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ICONOS  ICONS ICONE ICONES
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ENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

TENSOR e TURNBUCKLE e TENDITORE e RIDOIR

TENSOR e TURNBUCKLE © TENDITORE e RIDOIR

-
Fabricado en acero inox AISI-316.

Ref Ref

GS72050 1 |GS72050B
GS72051 1 |GS72051B
GS72052 1 |G572052B
GS72053 1 |G572053B
GS72054 1 |6S72054B

=]

oot oo

Made of stainless steel AISI-316

@ A B C D D1 _8‘_
(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) é
M5 5 5 4 125 160 600
M6 6 6 5 150 190 750
M8 8 8 6 165 220 1.200
M10 10 10 8 205 260 1.350
M12 12 12 9 225 300 2.400

In acciaio inox AISI 316

Ref /]
6572080
6572081
(6572082
(6572083
6572055
(6572084
(6572085

Ref

GS72080B
GS72081B
GS72082B
GS72083B
GS72055B
GS72084B
GS72085B

En inox AISI 316

=

10
10
10

oo oo

OLDENSHIP ™

® L AS &
(mm) (mm) (mm) é

M5 115 8 75 190
M6 145 10 9 270
M8 195 14 12 490
M10 240 16 13 760
M12 310 18 14 1.130
M16 390 26 18 2.060

M20

460

30

20

3.130

POLEA SIMPLE GIRATORIA  SWIVEL EYE PULLEY ® BOZZELLO SINGOLO GIREVOLE ® POULIE SIMPLE TOURNANTE

Ref

GS71080
GS71081
GS71082

Ref

1 |GS71080B
1 |GS71081B
1 |GS71082B

(Fabricado en acero inox AlSI-316.

-2
Gl G G G éy

10 | 25
10 [ 32
5 50

6
8
10

83
97
127

15
15
20

Made of stainless steel AISI-316

1.220 kg
1.340 kg
1910 kg

In acciaio inox AISI 316

En inox AISI 316

OLDENSHIP ™

\ J
POLEA DOBLE GIRATORIA e SWIVEL DOWBLE EYE PULLEY e BOZZELLO DOPPIO GIREVOLE e POULIE DOUBLE TOURNANTE
(_ - - — - OLDENSHIP ™
Fabricado en acero inox AlSI-316. Made of stainless steel AISI-316 In acciaio inox AISI 316 En inox AISI 316
[=] =] D w L A 0
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é?
GS71085 1 |GS71085B 10 25 6 83 15 1.220 kg
GS71086 1 |GS71086B 10 32 8 97 15 1.340 kg
GS71087 1 |GS71087B 5 50 10 127 20 1.910 kg
. J




SUJETAPUERTAS e DOOR HOLDER ¢ FERMAPORTE ® FERMETURES

SUJETAPUERTAS e DOOR HOLDER ® SCROCCHETTO ® LOQUET

7 OLDENSHIP N OLDENSHIP N
Fabricadoen  Made in In ottone En laiton poli Fabricadoen  Made in In ottone En laiton
laton pulido.  polished brass. pulito. laton cromado. chromed brass. cromato. chromé.
REF fmm) G REF (mm) G
GS72390 44x8x 1 1 GS72395 58 x 14 1
GS72391 49x 11 x13 1
GS72392 60 x 11 x 15 1
. AN J
OLDENSHIP ™ OLDENSHIP ™
Fabricado en Made in stainless In acciaio inox. e Eninox et Fabricado Made all in In acciaio inox.  Eninox.
acero inox y steel and plastic. plastica plastique totalmente en stainless steel.
resina sintética. acero inox.
ReF T [Mlm [j REF “{mm) i [j
(mm) (mm)
GS72384 33x18 20 1 GS72389  41x33 31 1
GS72394  40x35 60 1
. AN
SUJETAPUERTAS 90° ® 90° DOOR HOLDER
FERMAPORTA 90° ® FERMETURE A 90°
r OLDENSHIP N / OLDENSHIP N
Sujetapuertas Stainless steel Fermaport in Loquet de porte Sujetapuertas Stainless steel Fermaporta in Fermeture de
con gatillo. AlISI-316 cast acciaio inox AIS| avec gachette en con gatillo. AISI-316 cast acciaio inox AIS|  porte avec
Fabricado en with nylon 316, con fermo in acier inoxydable Fabricado en with rubber 316, con fermo in gachette en
acero inox AISI-  bumper. nylon. AISI 316, avec acero inox AISI-  bumper. gomma. inox AlSI 316,
316, con tope de butée en nylon. 316, con tope de avec butée en
nylon. goma. caoutchouc. .
A B C D
REF T Mfm ("] R ) () o) (o)
(mm) GS72444 61 17 50 30 1
GS72388 50 65 1
N
A l
. AN

GANCHO SUJETAPUERTAS e CABIN DOOR HOOK
GANCIO FERMAPORTA e CROCHET DE PORTE

Ve OLDENSHIP N / OLDENSHIP ™
Fabricado en Stainless steel In acciaio inox.  Eninox AISI-304 Fabricado en Made of stainless In acciaio inox  Eninox AISI 316
acero inox AISI-304. A AISI-304 et douille en fundicion de steel AISI-316 AISI 316
estampado plastic bushing in Boccola in plastique souple acero inox, cast.

AlISI-304. the eye prevents plastica che qui absorbe les AlISI-316.
Con casquillo de  vibrationsand ~ assorbe le vibrations et le
plastico blando  accidental vibrazionied = bruit.
que absorbe las  unhooking. evita lo s%anmo
vibraciones y accidentale. REF ) G
ruidos.
6572393 77 1 \
e
REF (mm) [j
6572385 64 1
GS72386 84 1
GS72387 120 1
g AN J
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EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

TOPE DE PUERTA ¢ DOOR STOP TOPE DE VENTANA e SLIDING WINDOW STOP

FERMAPORTA e BUTEE DE PORTE FERMAPORTA © ARRET DE FENETRE
[€loLoensHiP — PERKO" —
Fabricado en cinc Rubber bumper  In zinco cromato  En zinc chromé Fabricado en zinc Chrome plated In zinco cromato, En zinc chromé
cromado, con with chrome con tappo in et tampon en cromado, con zinc alloy with con copertura in et capuchon en
tope de goma. plated holder. gomma. caoutchouc. relgublerto de plastic cover. plastica. plastique.
plastico.

REF

T [
(mm) REF i | m [j
GS72447 032 1 (mm) (o)

GS72448 48 x 19 38 1

GRILLETE INOX AISI-316 e SS SHACKLE AlSI-316
GRILLO INOX AlISI-316 © MANILLE INOX AlSI-316

GRILLETE RECTO CORTO e DEE SHACKLE © GRILLO DRITTO CORTO e MANILLE DROITE COURTE

s OLDENSHIP —~
Fabricado en acero inox estampado ~ Stainless steel AISI-304. A plastic  In acciaio inox. AISI-304 En inox AlSI-304 et douille en
AISI-304. ) bushing in the eye prevents Boccola in plastica che assorbe plastique souple qui absorbe les
Con casqmllo de plastico blando que vibrations and accidental unhooking. le vibrazioni ed evita lo sgancio vibrations et le bruit.
absorbe las vibraciones y ruidos. accidentale.
=] =31 @ A B L 5
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é
GS71001 2 [GS71001B 25 4 8 16 16 580 kg
GS71002 2 |GS71002B 25 5 10 20 20 910 kg
GS71003 2 [GS71003B 25 | 6 12 24 24 1320kg : //_D\\
GS71004 1 |GS71004B 25 8 16 32 32 2370kg
GS71005 1 |GS71005B 25 10 20 40 40  3.730kg 7
GS71006 1 |GS71006B 15 12 24 48 48  5.490 kg
GS71007 1 |GS71007B 15 14 28 56 56  7.480 kg £
GS71008 1 |GS71008B 10 16 32 64 64  9.770 kg LA
GS71010 1 |GS71010B 10 19 38 76 76 13.610 kg
GS7101 1 |GS71011B 5 22 44 88 88 18.470 kg
\GS71012 1 1GS71012B 5 25 50 100 100 22.380 ka )
GRILLETE CORTO CON TORNILLO ALLEN ® ANCHOR SHACKLE e GRILLO CORTO CON VITE ® MANILLE DROITE COURTE VIS ALLEN
Ve ; OLDENSHIP —~
=] =1 @ A B L 7
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é
GS71040 1 |GS71040B 10 6 12 24 24 1.320 kg
GS71041 1 [GS71041B 10 8 16 32 32 2.370 kg @
GS71042 1 |GS71042B 10 10 20 40 40 3.730 kg
GS71043 1 [GS71043B 5 12 24 48 48 5.490 kg
. J
GRILLETE LIRA ® BOW SHACKLE © GRILLO ® MANILLE LYRE
Ve - OLDENSHIP ~
=7 =3l e A R L 7
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é
GS71020 2 |GS71020B 25 4 8 14 16 580 kg . ":‘
GS71021 2 |GS71021B 25 | 5 10 17 20 910 kg [ .-/:/ ' \\\
GS71022 2 |GS71022B 25 | 6 12 21 24 1.320 kg LiTR 7
6571023 1 |GS71023B 25 | 8 16 28 32  2170kg Lt
GS71024 1 |GS71024B 25 10 20 35 40 3.730 kg o~
GS71025 1 |GS71025B 15 12 24 42 48 5.490 kg A
GS71027 1 |GS71027B 15 14 28 49 56 7.480 kg
GS71026 1 |GS71026B 10 16 32 56 64 9.770 kg
GS71029 1 |GS71029B 10 19 38 66 76 13.610 kg
GS71030 1 |GS71030B 5 22 44 77 88 18.470 kg
\GS71031 1 1GS71031B 5 25 50 88 100  22.380ka )




GRILLETE CORTO CON TORNILLO ® DEE SHACKLE ® GRILLO CORTO CON VITE  MANILLE DROITE COURTE A VIS
s

(€
©oLoensHip -~

<
<

)
=] =]

5 s () (o) Gm) é 5 M
AN
6571060 GS71060B 10 | 12 24 48 5490 kg [ )] L| i
6571061 GS71061B 10 | 14 28 56  7.480kg { | ‘ Ll
6571062 GS71062B 10 | 16 32 64 9770k ZEE Rl
6571063 GS710638 5 | 19 38 76  13610kg Mla S
6571064 GS71064B 5 | 22 44 88  18834kg U

GS71065 GS71065B 5 | 25 50 100  22.821 kg
\\§ J
GRILLETE RECTO LARGO ® LONG SHACKLE ® GRILLO DRITTO LUNGO ® MANILLE DROITE LONGUE
e - OLDENSHIP ™
=] =] 1) A L o o
it Be] (mm) (mm) (mm) é 70
GS71015 2 |GS71015B 15 | & 10 40  910kg L
GS71016 2 |GS71016B 15 | 6 12 48 1320kg
GS71017 1 |GS71017B 15 | 8 16 64 2370kg g 3 S
GS71018 1 |GS71018B 10 | 10 20 80 3.730kg
GS71019 1 |GS71019B 10 | 12 24 96 5.490kg
\\§ 4
GRILLETE REVIRADO ® LONG TWIST SHACKLE ® GRILLO STORTO ® MANILLE VRILLEE
Vs - OLDENSHIP ~
=] =1| o A L g O
Ref Ref (mm) (mm) (mm) é : _/
GS71035 2 |GS71035B 15 | 5 10 30 910kg L ‘|
GS71036 2 |GS71036B 15 | 6 12 36 1.320kg L £5\_
GS71037 1 |GS71037B 10 | 8 16 48  2370kg = P
GS71038 1 [GS71038B 10 | 10 20 60 3.730kg
\\§ 4
GRILLETE AUTOMATICO ® KEY PIN SHACKLE ® GRILLO AUTOMATICO e MANILLE AUTOMATIQUE
e OLDENSHIP ™
9,
=] =1| o A L B
Ref Ref (mm) (mm) (mm) é _
| (e \-
GS71050 1 |GS71050B 10 | 5 12 40  910kg
GS71051 1 |GS71051B 10 | 6 15 48  1320kg
GS71052 1 |GS71052B 10 | 8 20 64 2370kg %
N
. J
GRILLETE AUTOMATICO CON PASADOR e KEY PIN SHACKLE WITH BAR
GRILLO AUTOMATICO CON PERNO ® MANILLE AUTOMATIQUE A BARETTE
Vs OLDENSHIP ~
=} =3 @ A L u 7 :
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é>
GS71055 1 |GS71055B 10 | 5 12 40 12 910kg
GS71056 1 |GS71056B 10 | 6 15 48 15 1.320kg
GS71057 1 |GS71057B 10 | 8 20 64 20 2370kg
\\§ 4
GRILLETE OVALADO ¢ QUICK LINK WITH SCREW OPEN e GRILLO OVALE e LIEN RAPIDE AVEC VIS OUVERTE (“
e - OLDENSHIP ™
=] =1 @ A B E 7 :
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é
GS71070 1 |GS71070B 20 | 4 32 12 5 500 kg
GS71071 1 |GS71071B 20 | 5 39 13 6  790kg
GS71072 1 |GS71072B 20 | 6 45 14 7 1.130kg
GS71073 1 |GS71073B 15 | 8 58 17 10 2.010kg
GS71074 1 |GS71074B 15 | 10 72 21 12 3.140 kg
GS71075 1 [6S71075B 15 | 12 81 24 14  4520kg
. J
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GRILLETE GALVANIZADO e GALVANIZED SHACKLE
GRILLO GALVANIZZATO  MANILLE GALVANISEE

LLAVE GRILLETES ® SHACKLE KEY e CHIAVE GRILLO ® DEMANILLEUR

G OLDENSHIP

Multiusos, con abrebotellas, Universal. ) Multiruolo, con apribottiglie, Multifonction, avec décapsuleur,
destornilladory 2 llaves fijas. Opens shackles, bottles and drives cacciavite e due chiavi. tournevis et deux clés.
SCrews.

|
REF [
GS71047 1M2x18 1
. ' Y,
— GRILLETE RECTO e DEE SHACKLE ® GRILLO DRITTO ® MANILLE DROITE
% e OLDENSHIP —~
o =]
g Ref ﬂ MINT
— GS71250 6 mm 12 x 24 mm 2
= GS71251 8 mm 16 x 30 mm 2
— GS71252 10 mm 19 x 38 mm 1
= GS71253  12mm 26 x 50 mm 1
GS71254 14 mm 26 x 55 mm 1
) GS71255 16 mm 32 x61 mm 1
o GS71256 18 mm 34 x 65 mm 1
L GS71257 20 mm 37 x 47 mm 1
GS71258 22 mm 43 x 85 mm 1
GS71259 25 mm 47 x 96 mm 1
. J

GRILLETE LIRA ® BOW SHACKLE ® GRILLO A CETRA e MANILLE LYRE
Vs

OLDENSHIP ™

[T [*]
Ref 0 INT
GS71260 6 mm 13X 19 x 24 mm 2
GS71261 8 mm 16 x 23 x 30 mm 2
GS71262 10 mm 20 x 31 x 37 mm 1
GS71263 12 mm 26 x 38 x 51 mm 1
GS71264 14 mm 28 x 45 x 60 mm 1
GS71265 16 mm 32 x 48 x 68 mm 1
GS71267 20 mm 38 x 60 x 80 mm 1
GS71268 22 mm 43 x 68 x 94 mm 1
25 mm 50 x 73 x 100 mm 1

GS71269
.

Fabricado en bronce naval al Made of naval manganese bronze with Prodotto in bronzo di manganese Fabriqué en bronze poli au manganése
manﬁaneso, pulido. spring of stainless steel. navale, lucido. naval )
Muelle de acero inox. Molla in acciaio inox. Ressort en inox.
MOSQUETON GIRATORIO ® SNAP HOOK «TRIGGER» ® MOSCHETTONE “TRIGGER" ® MOUSQUETON “TRIGGER" ®
[=] [=]
Ref Ref (mAm) (mBm)

(9)
GS71300 1 [GS71300B 10 17 82 58
GS71301 1 [GS71301B 10 20 94 85
GS71302 1 [GS71302B 10 20 15 120

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

MOSQUETON «TRIGGER» ® SWIVEL SNAP HOOK ® MOSCHETTONE GIREVOLE  MOUSQUETON TOURNANT
: ®-
Ref Ref (mAm) (mBm) %
GS71303 1 |GS71303B 10 10 655 22 c.‘ T
GS71304 1 |GS71304B 10 12 68 23 . i
GS71305 1 |GS713058 10 16 80 50 .
GS71306 1 |GS71306B 10 21 82 55 - .
GS71307 1 |GS71307B 10 25 90 66
GS71308 1 |GS71308B 10 28 110 108
GS71309 1 [GS71309B 10 32 121 151
\\§ J
MOSQUETON FIJO ® FIXED SNAP HOOK ® MOSCHETTONE FISSO » MOUSQUETON FIXE
: ®-
Ref Ref (mAm) (mBm) (g) 8
GS71310 1 |GS71310B 10 16 73 43 ) i
GS71311 1 |GS71311B 10 19 82 65
GS71312 1 [GS71312B 10 19 97 110 i
(D)
Floujtt
\\§ J




Fabricado en acero inox. AlSI-316. Made of stainless steel AISI-316. In acciaio inox. AlISI-316 En inox. AISI-316

MOSQUETON DE DRIZA e FIXED SNAP SHACKLE e MOSCHETTONE © MOUSQUETON DE DRISSES

p [€oLoensHip —~
B,
Ref Ref [mm) (mm) (mm)
(kg)
GS71205 1 |GS71205B 10 52 13 9 1270
GS71206 1 |GS71206B 10 70 16 12 1760
GS71207 1 |GS71207B 10 9 22 16 3260
\\§ 4
MOSQUETON DE DRIZA GIRATORIO ® SWIVEL SNAP SHACKLE © MOSCHETTONE GIREVOLE ® MOUSQUETON TOURNANT DE DRISSES
([€loLoensHip —~ =
% S
Ref Ref (mm) (mm) (mm) é g
(kg) -
6571210 1 |GS71210B 10 70 13 12 640 4 =
GS71211 1 |GS71211B 10 87 16 16 880 &
GS71212 1 |GS71212B 10 | 124 2 23 1630 =
—
J =)
MOSQUETON AUTOMATICO  SPRING HOOK » MOSCHETTONE AUTOMATICO » MOUSQUETON AUTOMATIQUE &
[@oLoensHip —~
8,
=] =) [y A B W —
Ref Bef mm)  (mm) (mm) (mm) é? )
(kg)
GS71200 1 |GS71200B 15 | 50 24 75 10 640
GS71201 1 |GS71201B 15 | 70 31 10 13 880
GS71202 1 |GS712028 10 | 100 46 15 20 1.630

MOSQUETON ABIERTO © SNAP HOOK ® MOSCHETTONE APERTO  MOUSQUETON OUVERT

e OLDENSHIP ~
e
=] =}| D L. A E =] =}| A F_C_ D E

Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

(kg) (kg)
GS71219 1 |[GS71219B 25 4 40 6 5 230 GS71319 1 [GS71319B 20 | 50 5 8 5 7
GS71220 1 |GS71220B 25 5 50 8 6 340 GS71320 1 |[GS71320B 20 | 60 6 85 5 8
GS71221 1 |GS71221B 25 6 60 9 7 510 GS71321 1 |GS71321B 10 [ 72 7 105 8 10
GS71222 1 |[GS71222B 25 7 70 10 8 630 GS71322 1 |GS71322B 10 [ 80 8 1,5 85 10 800
GS71223 1 |[GS71223B 15 8 80 12 9 780 GS71323 1 [GS71323B 10 [ 103 10 14 10 155 1.200
GS71224 1 |GS71224B 15 10 100 15 12 1.180 GS71324 1 |GS71324B 10 [ 120 105 17 14 17 2.000
GS71225 1 [GS71225B 10 " 120 18 16 1.390 GS71325 1 [GS71325B 10 [160 13 225 18 30 2400
GS71226 1 [GS71226B 10 12 140 20 19  1.650
GS71227 1 1GS71227B 10 13 160 22 25  1.890

- L
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MOSQUETON CERRADO  SNAP HOOK WITH EYELET ® MOSCHETTONE CHIUSO ® MOUSQUETON A OEIL
e OLDENSHIP ~
Be
=] =1/ D L. A E =] =}| A B C_ E
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm)
(kg) (kg)
GS71230 1 [GS71230B 25 5 50 6 6 340 GS71326 1 |[GS71326B 20 | 50 5 8 7
GS71231 1 |GS71231B 25 6 60 7 7 510 GS71327 1 |GS71327B 20 | 60 6 9 8
GS71232 1 |[GS71232B 25 7 70 9 8 630 GS71328 1 |GS71328B 10 | 72 7 10 10
GS71233 1 |[GS71233B 15 8 80 10 9 780 GS71329 1 |GS71329B 10 | 80 8 1 10 800
GS71234 1 |GS71234B 15 10 100 13 12 1.180 GS71330 1 |GS71330B 10 | 103 10 15 15 1.200
712 1 71235B 10 1 120 14 16 1.390 GS71331 1 |GS71331B 10 | 121 105 18 17 2.000
GSTZss 6571235 GS71332 1 IGS71332B 10 1160 13 23 30 2400
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En inox. AISI-316

Fabricado en acero inox. AlSI-316. Made of stainless steel AISI-316. In acciaio inox. AlSI-316

MOSQUETON ABIERTO ESPECIAL © SNAP SHACKLE ® MOSCHETTONE APERTO ® MOUSQUETON QUVERT

-
[=] =] A B C D E
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) é
GS71335 1 |GS71335B 10 80 8 n 85 18 8 kN
GS71336 1 |GS71336B 10 | 100 10 14 105 19 12kN
GS71337 1 1GS71337B 5 120 N 17 13 26 20kN
. J
MOSQUETON ASIMETRICO ® ASYMMETRICAL SHACKLE ® MOSCHETTONE ASIMMETRICO ® MOUSQUETON ASYMETRIQUE
: @~
=] =] A B E
Ref Ref (mm) (mm) (mm) é
(kg) A
GS71338 1 1GS71338B 5 80 8 12 1.200
.
MOSQUETON «X-LARGE» ® CARABINE SHACKLE ® MOSCHETTONE “X-LARGE" ® MOUSQUETON "“X-LARGE"
-
Ref Ref
GS71313 1 [GS71313B 5 .
CE-EN362
.
MOSQUETON ARNES ABIERTO ® HARNESS SNAP SHACKLE © MOSCHETTONE APERTO ® MOUSQUETON OUVERT
: @-
=] =} A B C_ D E i
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) é Q p
GS71314 1 |GS71314B 10 85 8 12 8 17  15kN
GS71315 1 |GS71315B 10 | 100 10 13 9,5 18 22 kN . ® "
GS71316 1 1GS71316B 5 125 N 17 12 26 28 kN = e @
B ¥ .
. J
MOSQUETON ARNES ABIERTO CON SEGURO ® HARNESS SNAP SHACKLE WITH LOOK
MOSCHETTONE APERTO CON SICURA ® MOUSQUETON OUVERT AVEC SECURITE
: @~
=3 =3| A B C_ D E ph-ly
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) é (o
GS71317 1 |GS71317B 10 85 8 12 8 16 15kN
GS71318 1 |GS71318B 10 | 100 10 13 95 16 22 kN ) ® A
GS71339 1 1GS71339B 0 1125 1 17 12 22 28kN = E @
CE-EN362 B_f ' -
. J
MOSQUETON CON SEGURO ® SNAP SHACKLE WITH LOOK ® MOSCHETTONE CON SICURA © MOUSQUETON AVEC SECURITE
: @-
(=] (=] A B C D E
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) é?
GS71333 1 |GS71333B 10 80 8 " 10 20 8 kN
GS71334 1 [GS71334B 10 | 100 10 14 n 26 12kN
CE-EN362
. J
MOSQUETON ARNES CERRADO CON SEGURO ® HARNESS SNAP SHACKLE WITH EYELET
MOSCHETTONE CHIUSO CON SICURA ® MOUSQUETON A OEIL AVEC SECURITE
, (79,
del
(=] =] A B C D E
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) é o
GS71340 1 |GS71340B 10 [ 85 & 105 9 16 15kN A\ W
GS71341 1 [|GS71341B 10 | 100 10 12 10 16 22 kN p ®
GS71342 1 1GS71342B 0 1124 1 155 12 22 28kN g E. @

CE-EN362 &

.




SACAVUELTAS e SWIVEL e GIRELLA « EMERILLON

Fabricado en acero inox. AISI-316. Made of stainless steel AISI-316. In acciaio inox. AlSI-316 En inox. AISI-316

SACAVUELTAS ANILLA-ANILLA e EYE-EYE SWIVEL ® GIRELLA ANELLO-ANELLO e EMERILLON ANNEAU-ANNEAU
Ve OLDENSHIP ™
0

Iz
ZS

=] =1| D L H B ]
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é
(xg)
GS71100 1 |GS71100B 10 5 60 13 13 640
GS71101 1 [GS71101B 10 6 65 15 15 920
GS71102 1 |GS71102B 10 8 90 21 20 1.630
GS71103 1 |GS71103B 10 10 115 27 24 2.540
GS71104 1 |GS71104B 5 13 154 35 32 3.660
GS71105 1 |GS71105B 5 16 155 42 39 6.510
GS71106 1 1GS71106B 5 19 231 50 41 10.170 E
. J )
SACAVUELTAS GRILLETE-GRILLETE ® JAW-JAW SWIVEL ® GIRELLA GRILLO-GRILLO ® EMERILLON MANILLE-MANILLE $
P ©oLoenskip — =
2 =
(=] =] D L H A q E
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é s
(xg) o
GS71120 1 |GS71120B 10 6 64 12 12 920 =
GS71121 1 [GS71121B 10 8 89 16 16 1.630 8
GS71122 1 |GS71122B 10 10 112 22 20 2.540 |
GS71123 1 |GS71123B 5 13 154 28 26 3.660
GS71124 1 [GS71124B 5 16 185 37 32 6.510
. J
SACAVUELTAS ANILLA-GRILLETE ® EYE-JAW SWIVEL ® GIRELLA ANELLO-GRILLO ® EMERILLON ANNEAU-MANILLE
Ve OLDENSHlP ™
B,
[=] =] D L H A
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm) é
(kg)
GS71110 1 [GS71110B 10 6 64 12 12 920
GS71111 1 |GS71111B 10 8 88 16 16 1.630
GS71112 1 |GS71112B 10 10 13 22 20 2.540
GS71113 1 [GS71113B 5 13 152 28 26 3.660 ‘
GS71114 1 1GS71114B 188 37 32

FERRETERIA « HARDWARE ¢ FERRAMENTA ¢ QUINCAILLERIE

En inox. AISI-316

In acciaio inox. AlSI-316

Made of stainless steel AISI-316.

Fabricado en acero inox. AlSI-316.

ANILLA SOLDADA ¢ ROUND RING ® ANELLO SALDATO » ANNEAU SOUDE

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

- OLDENSHIP —~
VARILLA 9,
=] =] 0 INT
Ref Ref ASTICELLA
¢ € EPAISSEUR (mm) é
(mm) (kg)
GS71143 2 [GS71143B 25 3 20 250
GS71138 2 [GS71138B 25 4 25 440
GS71144 2 |GS71144B 25 4 30 440
GS71145 2 [GS71145B 25 5 30 690
GS71146 2 [GS71146B 25 5 40 690
GS71139 2 [GS71139B 25 6 30 990
GS71140 2 [GS71140B 25 6 50 990
GS71141 2 |GS71141B 25 8 40 1670
GS71142 2 |GS71142B 25 8 50  1.670
GS71147 2 [GS71147B 10 10 100 2.640
GS71148 2 [GS71148B 5 13 130 4500
. J
SOPORTE ESCUADRA e 90° ANGLE BRACKETS © SUPPORTO 90° ® EQUERRE A 90°
- OLDENSHIP —~
e THICKNESS
Ref ~— SPESSORE G
(mm) (mm)  EPAISSEUR
(mm)
GS72027  31x31 12 3 2
GS72028 46X 46 13 3 2
GS72029  61x61 15 4 2
Flowidt
. J
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CORTACABOS © ROPE UTTER e TAGLIACAVO e COUPE ORIN

s OLDENSHIP ™
Cortacabos de emergencia Emergency rope cutter. Tagliatubi di _emer?enza Coupe-fil d'urgence pour
ara montar en el eje. Made of stainless steel. Fer montaggio sull'albero. montage sur |'arbre. En
abricado en acero inox. n acciaio inox. AISI-316  inox. AlSI-316

EJES SHAFTS ASSE ARBRE
Ref (mm) D
GS39150 25 1
GS39151 30 1
GS39152 35 1
GS39153 40 1
\§ J
CANCAMO CON ANILLA  EYE BOLT WITH RING ® GOLFARE CON ANELLO e BOULON A OEIL AVEC ANNEAU
s OLDENSHIP ™
Fabricado en acero inox. AISI-316. Made of stainless steel AISI-316.  In acciaio inox. AlSI-316 En inox. AISI-316
= e woLou R
Ref Ref @ (mm) (mm) (mm) é
GS72005 1 [GS72005B 10 | M6 35 80 50 700 kg < [ (&)
GS72006 1 [GS72006B 10 [ M8 45 100 60 1.240kg ﬂ T
GS72007 1 |GS72007B 10 [M10 50 130 80 1.940kg S Y
GS72008 1 [GS72008B 5 |M12 60 150 90 2.780kg D I
J
CANCAMO DOBLE © DOUBLE FOLDING PAD EYE ® GOLFARE DOPPIO ® DOUBLE OEILLET
Ve OLDENSHIP ~
Fabricado en acero inox. Made of stainless steel In acciaio inox. En inox.
s
=7 =] W L
Bef Bef QPS,HSCSEIE‘LL,% (mm) (mm)
(mm)
GS72025 1 [GS72025B 5 5 32 72
L
. J
CANCAMO e EYE BOLT ® GOLFARE ® BOULON A OEIL
r OLDENSHIP N
Fabricado en acero inox. AlSI-316. Made of stainless steel AISI-316.  In acciaio inox. AlSI-316 En inox. AISI-316
[ =] S L D A >B5
Ref Ref (mm) (mm) (mm) é
GS72039 1 |[GS72039B 25 | M6 60 5 15 820 kg
GS72040 1 [GS72040B 10 | M8 80 6 20 1.450 kg L ! o A
GS72041 1 |GS72041B 10 |M10 100 8 25 2.260 kg 1m|::[;u:{ D ))'
\GS72042 1 |GS72042B 10 [M12 120 10 30 3.260kg \[ I | )
Ve OLDENSHIP N
Fabricado en acero inox. Made of stainless steel AISI- In acciaio inox. AISI-316 En inox. AISI-316
AlSI-316. 316.
|
Ref (mm) D
GS73036 8 Macho | Male | Maschio | Male 1 4
GS73037 8 Hembra |Female| Femmina | Femelle 1
\ J
s OLDENSHIP ™
Fabricado en acero inox. AlSI-316. Made of stainless steel AISI-316.  In acciaio inox AISI 316. En inox AISI 316.
DIN 582 DIN 582 DIN 582 DIN 582
=] =] ' “BF
Be] Ref (mm) () () é
GS72070 1 |GS72070B 20 | M6 M6 16 28 820kg
GS72071 1 |GS72071B 20 | M8 M8 20 33 1.450kg
GS72072 1 [GS72072B 20 [M10 M10 25 42 2.260kg
GS72073 1 |GS72073B 10 [M12 M12 30 51 3.260kg
GS72074 1 |GS72074B 10 |[M16 M16 35 60 5.790 kg
GS72075 1 1GS72075B 5 |M20 M20 40 69 9.040kg
\§ J
PUENTE e EYE STRAP e PONTICELLO ® PONTET
Ve OLDENSHIP N
;z?glriga(éo en acero inox. Made of stainless steel AISI- In acciaio inox. AISI-316 En inox. AISI-316
-316. -~
(7]
Ref (mm) E]
GS70020 5 4
GS70021 6 2
\_GS70022 8 2 )




PUENTE CINCHAS e EYE STRAP ® PONTICELLO ® PONTET PLAT

Fabricado en acero inox. AISI-316. Made of stainless steel AISI-316.

In acciaio inox. AlSI-316

OLDENSHIP ™
En inox. AISI-316

"

(=] (=]
Ref Ref INT
(mm)
GS72023 2 |GS72023B 10 40
GS72024 2 1GS72024B 10 50
J
CANCAMO “U" © "U" BOLT ® GOLFARE “U" ® CADENE “U"
OLDENSHIP ™
Cancamo de dos pernos. Made of stainless steel AISI-316.  Golfare con 2 perni. En inox AlSI 316.
Fabricado en acero inox AlSI 316.  With heavy duty security muts. In acciaio inox AlSI 316. La plaque extérieure repose
La placa exterior se apoya La piastra esterna poggia directement sur I'évidement du
directamente sobre el rebaje del direttamente nell'incavo del perno, boulon, ce qui permet un serrage
perno, permitiendo el apriete con consentendo una chiusura salda. ~ sdr.
seguridad.
® = [
Ref
(mm)  (mm)
GS72043 M8 100 40 2.000 1
GS72044 M10 100 40 1.000 1
GS72045 M12 120 47 1.500 1
GS72043
GS72044
GS72045
g J
s OLDENSHIP ™
Fabricado en acero inox. AISI-316.  Made of stainless steel AISI-316. In acciaio inox. AISI-316 En inox. AISI-316
=1 =1 D L L1 A
[y Ref (mm) (mm) (mm) (mm)
GS72056 1 |GS72056B 15 [ M5 6 78 48 36
GS72057 1 |GS72057B 15 | M6 8 90 42 36
GS72030 1 |GS72030B 5 [ M8 10 100 52 45
GS72031 1 |GS72031B 5 |M10 12 130 75 50
GS72059 1 |GS72059B 10 |M10 12 135 80 50
GS72032 1 [GS72032B 5 [M12 14 150 85 60
g J
s OLDENSHIP ™
Céncamo de dos pernos. Made of stainless steel with  Golfare a 2 perni. Guarnizione En inox avec plaque extérieure
Junta exterior de PVC blando, external cover plate in PVC esterna in PVC, colore bianco  en PVC blanc qui fonctionne
color blanco, que actua como  white that allows waterproof.  che funziona come guarnizione comme un joint étanche
junta estanca. stagna.
abricado en acero inox. In acciaio inox.
=1 =1 R D A L L2
Red Ref @ (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
GS72034 1 |GS72034B 5 [ M6 6 8 35 80 47
GS72035 1 |GS72035B 5 [ M8 8 10 38 104 65
GS72036 1 [GS72036B 5 [IM10 10 12 50 140 79
\\§ J
Fabricado en acero inox. Made of stainless steel In acciaio inox. En inox.
ANILLA CON PLACA e EYE PLATE ® ANELLO CON PIASTRA ® ANNEAU AVEC PLAQUE e
s OLDENSHIP ™
=] =] D L B H
B Ref (mm) (mm) (mm) (mm)
GS72010 1 |GS72010B 10 | 5 35 30 20
GS72011 1 |GS72011B 10 | 6 40 35 26
GS72012 1 1GS72012B 10 | 8 50 40 32
\\§ J
€
Vs OLDENSHIP N
=1 =11 D L B H
Ref Ref (mm) (mm) (mm) (mm)
GS72013 1 |GS72013B 5 5 3 30 30
GS72014 1 |GS72014B 5 6 40 35 35
GS72015 1 |GS72015B 5 8 50 40 45
. J
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CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

CORNAMUSA, BITA Y GUIACABOS e CLEAT & SKEENE FAIRLEADS

BITTE E PASSACAVO e TAQUET, BITTE ET CHAUMARD

CORNAMUSA e CLEAT e BITTE ® TAQUET

Ve OLDENSHIP N
Fabricado en acero inox. AlSI-316. Made of stainless steel AISI-316.  In acciaio inox. AlSI-316 En inox. AISI-316

Ref e
1
1
1
1
1
1
1

(mm)
(570082 125
GS70060 153
GS70061 203

) (GS70083

(GS70082 70084
6570062 250 0270080 657008
GS70059 300 GS70061
GS70083 153 GS70062
GS70084 203 GS70059 \
. J
Ve OLDENSHIP N
Fabricado en plastico negro. Made in black plastic. In plastica nera En plastique noir
Ref =
(mm)
GS70063 165 2
GS70064 205 1
. J
CORNAMUSA ABATIBLE ® FOLDING CLEAT e BITTE A SCOMPARSA e TAQUET RABATTABLE
e . : , : —— : ©ooensHip —~
Cornamusa abatible. S.S. AISI-316 mirror polished Bitte a scomparsa, in acciaio Taguet rabattable, En inox
Fabricada en acero inox pop-up cleats. inox AlSI 316. AISI 316 poli.
AlISI-316, pulido a espejo.
[
Ref (mm) G
GS70097 115 x 45 (67) 1
GS70098 172 x 65 (115) 1
GS70099 210x 70 (137) 1 -
J
Fabricado en acero inox. AISI-316. Made of stainless steel AISI-316. In acciaio inox. AlSI-316 En inox. AISI-316
CORNAMUSA ESCAMOTEABLE  FOLDAWAY CLEAT WITH SPRING LOCK e BITTE A SCOMPARSA e TAQUET ESCAMOTABLE
e OLDENSHIP N
BASE A Y ' .
Ref (] <—>(mm)
GS70065 195 150 1
\
. J
BITA © MOORING CLEAT e BITTE  BITTE D'AMARRAGE
( " ©oLoensHip —~
BASE A B c =] = T = A B c =]
Bed (mm)  (mm) (mm) (mm) ' '_'I ‘_ B Ref (mm) (mm) (mm)
GS70066 160x60 160 55 718 1 S S GS70085 170 60 72 1 \
GS70067 170x67 200 75 773 1 - GS70086 240 90 200 1 ‘
GS70087 300 100 250 1
GS70088 350 115 300 1
g J
GUIACABOS e SKEENE FAIRLEADS ® PASSACAVO e CHAUMARD
- OLDENSHIP ™
[T
Ref (mm) D
GS70070  114x19x30 2 \
GS70071 148x27x38 2
. J




PUNTERA DE PROA e BOW ROLLER e SALPA ANCORA ¢ DAVIER

PUNTERA DE PROA ® BOW ROLLER e SALPA ANCORA e DAVIER

Ve - - - - OLDENSHIP N
Polea de proa de fuerte Stainless steel, heavy duty Salpa ancora con carrucola in En inox, construction robuste et
construccion, con roldana de construction and electro polished Follestere. finition €lectro polie.
Eollester de baja friccion. inish. n acciaio inox. Avec réa en polyester a faible
abricada en acero inox. With low friction polyester roller. friction
A B c =]
Ref (mm) (mm) (mm)
GS70006 390 52 295 1 .
GS70007 458 77 325 1 T
GS70008 505 72 371 1 TF C 4
GS70009 589 97 458 1 W A ;
\\§ J
OLDENSHIP
(‘Basculante. Made of stainless steel. Basculante. Davier basculant. M)
Fabricada en acero inox. In acciaio inox En inox
A A B o S ™
Ref (mm) (mm) (mm) (mm) CAREEEOLA
GS70003 330 180 65 70 35mm 1 el
. J
Ve OLDENSHIP N
Fabricada en latén cromado. Chrome plated brass. In ottone cromato En laiton chromé =
[T Ré)I-II_IIE)AA\?‘EA =]
Ref (mm) CARRUCOLA
GS70001 140 23 1
g J
Ve OLDENSHIP N
Fabricado en acero inox. AlSI-316.  Made of stainless steel AISI-316. In acciaio inox. AlSI-316 En inox. AISI-316
A B C D E F =] B C D =]
Ref (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) Ref (mm) (mm) (mm) as70011
GS70012 46 393 72 58 293 100 1 GS70011 225 55 70 1
GS70010 160 51 60 1
I~ -
; LE b D
GS70010
\“-..
g J
e - - — - OLDENSHIP ™
Fabricada en fundicion de Made of mirror polished In acciaio inox AISI 316 En inox AISI 316
acero inox AlSI-316. investment cast AISI-316 SS. )
B C D =] CHER 1 M T
Ref (mm) (mm) (mm) _ 'E' D
GS70004 155 62 75 1 —
. J
ROLDANA e SPARE ROLLER ® CARRUCOLA e REAS
(T . . : OLDENSHIP —~
Roldanas de nylon blanco. Spare parts for bow rollers. Carrucola in nylon bianco. Réa de rechange pour davier. En
Recambios para poleas de proa. Made in white reinforzed nylon. Ricambio per puleggia di prua. nylon blanc.
EJE
1) SHAFT
Ref (mm) (mm) (mm) /3oF
(mm)
GS70090 | 40 32 27 8
GS70091 51 51 30 8
GS70092 | 68 43 27 10
GS70093 | 88 53 32 12
\\§ J
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CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

TOLDO BIMINI e BIMINI TOP  TENDALINO e BIMINI

TOLDO BIMINI © BIMINI TOP ® TENDALINO © BIMINI

Toldo para pequefias
embarcaciones de pesca y
paseo. Construidos con tubo

de aluminio anodizado con
terminales de plastico. Tensores
de cincha de poliester y
?a_nchos de inox.

ejido de poliester
impermeabilizado.

Con funda protectora.
Velocidad maxima: 40 nudos

REF ‘ . &
0CEMA0621B 3 25 mm
0CEMA0622B 3 25 mm
0CEMA0623B 3 25 mm
0CEMA0634B 4 25 mm

Incluye soportes fijos.
Con funda protectora.
Velocidad maxima: 40 nudos

REF f ] &
OCEMA0903B 3 25 mm
0CEMA0904B 3 25 mm

Bimini top in anodized
aluminum..

Connectors and mounts made
from marine grade polymers.
Polyester webbing straps and
stainless steel fasteners.

Blue polyester water resistant
fabric.

Color AZUL.
A B
HEL N e @ & -
0CEMA0602B 2 22 mm 130-150 120 160
0OCEMA0603B 2 22mm 150-170 140 160

Storage boot included

Rated to 40 knots
A B
(em) (em)
(cm)
150-170 140 183
170-190 160 183
190-210 180 183
210-230 200 200

Support poles included.
Storage boot included

Rated to 40 knots
A B
(cm) (em)
(em)
190-210 180 130
210-230 200 130

e

Telaio per piccole imbarcazioni
da pesca. Costruito con tubo
in alluminio anodizzato, con
terminali in plastica. Tenditore
di cinghia in poliestere e ganci
in inox.

Tessuto in poliestere
impermeabile.

Colore BLU

(em)
15
15

Con guaina.

Velocita massima: 40 nodi

(em)
130
130
130
125

OCEMA0634B

Include supporto fisso.

on guaina.

Velocita massima: 40 nodi

(em)
120
120

OCEANSOUTH N\

Bimini en aluminium anodisé.
Connecteurs et supports en
golyméres de qualité marine.

angles en polyester et
attaches en acier inoxydable.
Tissu bleu en polyester résistant
al'eau.

Housse de stockage incluse.
Vitesse maxi jusqu'a 40 nceudsi

OCEMA0621B
0CEMA0622B
O0CEMAO0623B

Attaches en acier inoxydable avec
bras de support inclus.

Housse de stockage incluse.
Vitesse maxi jusqu'a 40 nceudsi




TOLDO BIMINI ECONOMY (SIN FUNDA) © BIMINI ECONOMY TOPS (WITHOUT STORAGE BOX)

TENDALINO ECONOMY (SENZA GUAINA) e BIMINI ECONOMIQUE (SANS HOUSSE DE STOCKAGE)

Toldo para pequefas

embarcaciones de pesca

y paseo. Construidos con

tubo de aluminio anodizado,

con terminales de plastico.

Tensores de cincha de poliester

y ganchos inox. Tejido de

goliester impermeabilizado.
olor AZUL.

-

Bimini top in anodized
aluminum. Connectors and
mounts made from marine
grade polymers. Polyester
webbing straps and stainless
steel fasteners. Blue polyester
water resistant fabric.

wo () ¢ W

(em)
0CEMA0671B 3 25mm  150-160 165
0CEMA0672B 3 25mm  170-180 165
0CEMA0673B 3 25mm  185-195 165
OCEMA0674B 3 25mm  200-210 165
0CEMA0675B 3 25mm  220-230 165
0CEMA0681B 4 25mm  150-160 210
0CEMA0682B 4 25mm  170-180 210
0CEMA0683B 4 25mm  185-195 210
0CEMA0684B 4 25mm  200-210 210
0CEMA0685B 4 25mm  220-230 210

Telaio per piccole imbarcazioni
da pesca. Costruito con tubo
in alluminio anodizzato, con
terminali in plastica. Tenditore
di cinghia in poliestere e ganci
in inox. Tessuto in poliestere
impermeabile. Colore BLU

L

(em)
130
130
130
130
130
130
130
130
130
130

OCEANSOUTH ™\

Bimini en aluminium anodisé.
Connecteurs et supports en
golym‘eres de qualité marine.

angles en polyester et
attaches en acier inoxydable.
Tissu bleu en polyester résistant
al'eau.

OCEMAO0671B
O0CEMA0672B
O0CEMA0673B
OCEMAO0674B
OCEMAO0675B

0CEMAO0681B
0CEMA0682B
OCEMA0683B
OCEMA0684B
OCEMA0685B

J

TOLDO BIMINI CRUISER ® CRUISER BIMINI TOPS ® TENDALINO CRUISER e BIMINI CRUISER

Toldo para cruceros de pesca
z{:paseo..

onstruidos con tubo de acero
inox AISI 316 con uniones
¥ terminales de acero 316.

?a_nchos inox. -
gjido acrilico impermeabilizado,
Sunbrella™. Color AZUL.

Velocidad max: 40 nudos

Bimini top in stainless steel 316. Telaio per piccole imbarcazioni

Connectors and mounts made
from stainless steel 316.
Polyester webbing straps and
stainless steel fasteners.

ensores de cincha de poliester y Blue acrilic fabric Sunbrella™.

Rated to 40 knots

A B
RED N e & &
(em)
0OCEMA0663B 4 25 mm  240-270 255 250
0CEMA0664B 4 25mm  270-300 285 250

da pesca. Costruito con tubo
in acciaio inox AlSI 316, con
terminali in acciaio 316.

Tenditore di cinghia in poliestere attaches en acier inoxydable.
Tissu acrilique bleu Sunbrella ™.
Vitesse max 40 nceuds

€ ganci in inox. Tessuto acrilico
imi)ermeabile, Sunbrella™.
Colore BLU

Velocitd massima 40 nodi

(em)
155
155

OCEANSOUTH N\

Dessus de bimini en acier
inoxydable 316. Connecteurs
et sugports en acier inoxydable
316. Sangles en polyester et

J

TOLDO WHITEWATER PRO BIMINI ® WHITEWATER PRO BIMINI TOPS ® TENDALINO WHITEWATER PRO e BIMINI WHITEWATER PRO

Toldo para embarcaciones de
pesca y paseo. Construidos con
tubo de aluminio anodizado,
con terminales de plastico.
Incluye soportes fijos. Tensores
de proa y ganchos de inox.
Tejido acrilico
impermeabilizado, Sunbrella™.
Color AZUL.

Velocidad max: 40 nudos

Bimini top in anodized
aluminum.

Connectors and mounts made
from marine grade polymers.
Support poles included. Front
wire stays with heavy duty
snap hooks in stainless steel.
Blue acrilic fabric Sunbrella™.
Rated to 40 knots

A B
BEL ‘ . é (em) (cm)
(cm)
0CEMA0951B 3 25 mm 150-170 130 130
0CEMA0952B 3 25mm 170-190 150 130

Telaio per piccole imbarcazioni
da pesca. Costruito con tubo
in alluminio anodizzato, con
terminali in plastica Tenditore
di prua e ganci in inox.
Tessuto acrilico impermeabile,
Sunbrella™. Colore BLU
Velocita massima 40 nodi

(cm)
90
90

OCEANSOUTH [N
Bimini en aluminium anodisé.
Connecteurs et supports en
Eolyméres de qualité marine.
ras de support inclus.
Tendeurs d'etrave et crochets
en acier inoxydable.
Tissu acrilique bleu Sunbrella ™.
Vitesse max 40 nceuds
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EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

TOLDO T-TOP e T-TOP e TENDALINO T-TOP e T-TOP

TOLDO EXTENSIBLE ® STERN SHADE EXTENSION e TENDA ESTENSIBILE ® AUVENT EXTENSIBLE

Vs

acero inoxidable, correas y he

abrasion. )
Color: Azul Marino

A B

REF (em) (em)
0CEMA0451B 120 150
OCEMA0452B 150 150
OCEMA0453B 180 150
OCEMA0454B 180 210
OCEMA0455B 210 210
OCEMA0456B 240 210
OCEMA0457B 260 200
0CEMA0458B 290 200
OCEMA0459B 260 230
OCEMA04510B 290 230
OCEMA04511B 290 260
0CEMA04512B 320 260
O0CEMA04513B 290 290
OCEMA04514B 320 290

Kit de Extension de Techo en T/
Sombra de Popa Oceansouth

es facil de instalar para ampliar |a
zona de sombra hasta 2,3 m. Se
suministra con postes telesc()g

120
120
120
150
150
150
170
170
200
200
230
230
260
260

i_lclos de telescopic poles, webb
illas.
Protege de los dafiinos rayos UV
Ede las inclemencias del tiempo.
xcelente resistencia al desgarroy la

Oceansouth T-Top Extension/
Stern Shade Kit is simple to install
to extend the shaded area, up to
2.3m. Supplied with Stainless Steel
ing, and
buckles. Protects from harmful UV
Rays and harsh weather conditions.
Excellent tear and abrasion
resistance.

Color: Navy Blue

Oceansouth T-Top Extensi
Shade Kit
¢ semplice da installare per

Protegge dai dannosi raggi
avverse. Eccellente resisten

strappo e all'abrasione.
Colore: Blu

<230

-

estendere |'area d'ombra fino a 2,3
metri. Fornita con pali telescopici
in acciaio inox, fettucce e fibbie.

e dalle condizioni atmosferiche

OCEANSOUTH N\

on/Stern Oceansouth T-Top Extension/Stern
Shade Kit

est simple a installer pour étendre la
zone ombragée jusqua 2,3 m. Fourni
avec des poteaux télescopiques

en acier inoxydable, des sangles

et des boucles. Protege des rayons
UV nocifs et des conditions
météorologiques difficiles.
Excellente résistance a la déchirure
et a I'abrasion.

Couleur: bleu marine

uv

za allo

T-TOP

Para montaje en cubierta y
fijacion a la consola

estructura de aluminio anodiz
de alta resistencia. Tejido de

conectores en nylon.
Puede reducirse a la altura
deseada.

Color: Azul Marino

0CEMA0801
0CEMA0802

170
170

120
140

Consola no incluida
Console not supplied
Consolle non inclusa

Console non inclus

Toldo protector montado sobre

ado

lona marina poliester. Uniones y

REF (cﬁ) (c?'n) (c(l:n) m{ : e
cm

85

105

T-Top for boats with central
console

Heavy duty polyester marine
canvas on aluminum frame.

All connectors and mounts made
from marine grade polymers.
Can be trimmed to desired
height.

Color: Navy Blue

Per il montaggio nel ponte e
consolle

Tendalino montato sopra una
struttura di alluminio anodizzato
di alta resistenza. Tessuto in
poliestere marino.

Connettori in nylon. Altezza
regolabile.

Colore: Blu

PARED TUBO

WALL THICK

PARETE TUBO

EPAISSEUR TUBE

205 @32mm 1,6 mm
205 @32mm 1,6 mm

B

—

OCEANSOUTH N\

T-Top pour bateaux avec
console centrale

Toile marine en polyester
renforcé sur chassis en

aluminium. Tous les connecteurs
et supports sont fabriqués a
partir de polymeéres de qualité
marine. Il peut étre cour)é ala
hauteur souhaitée. Couleu
marine

r: bleu




T-TOP HEAVY DUDY

g —— ccvsou B
Todos los componentes se All components are Tutti i componenti sono realizzati Tous les composants sont
fabrican en Nylon superior. Tubo manufactured in superior Nylon. in nylon superiore. Tubo di en nylon renforcé. Tube en
de aluminio brillante Lona ATLAS Bright aluminum tube alluminio brillante. Canvas ATLAS aluminium brillant
100% poliéster. o Canvas ATLAS 100% polyester. ~ 100% poliestere. Connettoriin  Toile ATLAS 100% polyester.
Conectores de acero inoxidable 316 stainless steel connectors.  acciaio inossidabile 316. Connecteurs en acier inoxydable
316. Color: Navy Blue Colore: Blu .

Color: Azul Couleur: bleu
A B C
REF @ ) ) 6
Montaje en consola
OCEMAogps  Mounting in central console 200 140 200 @44 mm

Per il montaggio nella consolle
Montage sur console

Montaje en cubierta y fijacion a la consola

Mounting on deck and fixing to the console
OCEMAO804 Per il montag?io nel ponte e consolle 200 140 200 @44mm

Montaae sur [e pont et sur la console

Consola no incluida
Console not supplied
Consolle non inclusa
Console non inclus

0CEMA0804

O0CEMA0805

- J
ACCESORIOS PARA TOLDOS T-TOP e T-TOP SPARE PARTS ® ACCESSORI T-TOP ® ACCESSOIRES T-TOP

' OCEANSOUTH N\

REF
0CE21021 Base nylon 32 mm Nylon base mount 32 mm Base nylon 32mm Base nylon 32mm
0CE21081 Base nylon 44 mm Nylon base mount 44 mm Base nylon 44mm Base nylon 44mm
0CE21152  Portacafias aluminio 44 mm Rod holder aluminium 44 mm Portacanne alluminio 44 mm Porte canne aluminium 44 mm
O0CE21080  Soporte lateral 44 mm Side mount clampa 44 mm Supporto laterale 44mm Support latéral 44mm
O0CE21040  Soporte luces navegaciones Mount for navigation lights Supporto luci navigazione Support feu de navigation
0CE21021 0CE21081 0CE21152 0CE21080 0CE21040
\\§ J

GRASA CREMALLERAS TOLDOS © SNAP €& ZIPPER LUBRICANT © GRASSO CERNIERE TENDA e LUBRIFIANT AU TEFLON POUR ZIP

-
G brite
w i

STA89102 56 gr

e
£

DT

ledd|z ® deug

LNV
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ACCESORIOS BIMINI « BIMINI SPARE PARTS

ACCESSORI TENDALINI « ACCESSOIRES BIMINI

SOPORTE BIMINI ® SUPPORT POLES BIMINI ® SUPPORTO BIMINI @ BRAS BIMINI
Ve OCEANSOUTH [N

Par de soportes telescopicos Pair of telescopic support poles  Coppia di supporti telescopici  Paire de bras télescopiques
regulables para toldos Bimini.  for Bimini tops. Two jaw slides  regolabili per tendalini Bimini, ~ pour Bimini.2 bases et
Incluyen dos abrazaderas de (7/8") are included. includono 2 fascette da 25mm 2 colliers coulissant de
25 mm y bases. e basi. 25mm sont inclus. .
REF MIM’WJ
(em)
0CEMA0513 70-125
Par de soportes fijos para toldos  Pair of fixed support poles for CopJ)ia di supporti fissi per Paire de bras fixes pour
Bimini. Incluyen dos abrazaderas de Bimini tops. ) tendalini Bimini, includono 2 Bimini, comprend
25 mm y bases. Two jaw slides (7/8") are included.  fascette da 25mm e basi. 2 pinces de 25 mm
et 2 bases
REF MIMJ
(em)
OCEMAO0514 110
&

4
J

EQUIPEMENT DE PONT

.
SOPORTE BIMINI BOATOP © SUPPORT POLES BIMINI BOATOP © SUPPORTO BIMINI BOATOP e BRAS BIMINI BOATOP

<t Par de soportes telescopicos Pair of telescopic support poles for Coppia di supporti telescopici Paire de bras télescopiques
= regulables para toldos Bimini Bimini BoaTop. Two jaw slides (7/8") regolabili per tendalini Bimini réglables pour Bimini BoaTop,
= BoaTop. Incluyen dos abrazaderas  are included. BoaTop, includono 2 fascette da comprenant 2 pinces de 22 mm et
= de 22 mm y bases. Do not exceed 35 mph while 22mm e basi. 2 bases.
= No superar los 30 nudos cuando using adjustable support poles. ~ Non superare i 30 nodi quando il Ne dépassez pas 30 nceuds
; pport p per; q
é esté montado el soporte. supporto ¢ montato. lorsque le support est monté.
oc
L z‘ N
. REF "
= (em)
= TAY11995 71-122
o
D_ |
°
= |
cc
o
=
= LR
o
= Par de soportes fijos para toldos Pair of fixed support poles for Bimini Coppia di supporti fissi per tendalini  Paire de bras fixes pour Bimini
s Bimini BoaTop. Incluyen dos oafop. Bimini BoaTop, includono 2 fascette  BoaTop, comprend 2 pinces de 25 mm
" abrazaderas de 22 mm y bases. Two jaw slides (7/8") are included. da 22mm e basi. et 2 bases.
e
a 89 \
° REF MIMJ ™
m (em) / W
) WY
=2 TAY11989 102 | ¢
oc |
&5 t '
z N
dj ——
< h
E 11
= g J
=
(&)



ACCESORIOS PARA TOLDOS BIMINI e BIMINI SPARE PARTS e ACCESSORI PER TENDALINI BIMINI © ACCESSOIRES POUR BIMINI

0CE50390

0CE21001

0CE210062

) QOCENM w
0CE21010

e OCEANSOUTH [N
REF

OCE50390  Base para neumaticas Mount base for inflatables Base per tender Base pour pneumatique
0CE21001  Soporte horquilla Deck mount Supporto forcella Base pour pont
0CE210062 Palomilla capota Thumb screw Vite bloccaggio Vis de blocage
OCE21004  Abrazadera 25mm Knuckle 25 mm Fascetta 25 mm Pince 25 mm
O0CE21005  Terminal toldo 25 mm Tube end 25 mm Terminale 25 mm Terminal 25 mm
0CE21018  Tapon capota Canopy strap button Tappo Bouchon
O0CE21016  Hebilla tensora nylon Nylon webbing adjuster Fibbia tendi nylon Boucle tendeur en nylon
O0CE21017  Hebilla tensor ojo Canopy strap buckle Fibbia tenditore occhio Boucle tendeur a oeil
0CE21012  Pasacinchas inox Stainless steel saddle Passacinghia inox Pontet en inox
0CE21013  Par cinchas ajustables Pair webbing straps Per cinghie regolabile Paire de sangles réglables
0CE21010  Mosquetdn cincha inox Stainless steel snap hook Moschettone cinghia inox Mousqueton inox pour sangle
0CE21020  Unidn lateral 32 mm Lateral union 32 mm Unione laterale 32 mm Union latéral 32 mm
0CE21032  Tunién 32 mm Union T 32 mm T unione 32 mm T union 32 mm

0CE21013
0CE21018
0CE21005
0CE21016 0CE21017 0CE21012 0CE21020 0CE21032
\ J

PUENTE BIMINI  EYE STRAPS BIMINI ® PONTICELLO BIMINI ® PONTET BIMINI

r
REF

TAY11713

TAY1225

.

(cm)
Nylon negro
Nylon black
Nylon nero
Nylon noir
Zamack cromado
Chromed zamak
Zamak cromato
Zamak chromé

38x8 mm

48x13mm 4

(]

of Yo

2

&Y -- 54-?

—

TORNILLO FIJACION BIMINI ® THUMB SCREW BIMINI e VITE FISSAGGIO BIMINI e VIS FIXATION BIMINI

@-

(Tornillo de fijacion, para suplir Designed as a replacement for Vite fissaggio, per bloccare il Vis de fixation, pour les

los existentes en los soportes holding screws on our s.s. and tendal

ino a%

la forcella.

supports en inox et zamak

horquilla de acero inox 'y

chromed zamak Bimini deck

chromé pour le montage et le

zamak cromado para facilitar hinges.
el Irgontaje y desmontaje del

démontage du Bimini

toldo.
REF E]
TAY11736 [ ] 2
. J
PERNO DE NYLON PARA TOLDOS BIMINI © NYLON DECK TERMINAL FOR BIMINI SOPORTE DE NYLON PARA TOLDOS BIMINI e NYLON CLAMP FOR BIMINI
PERNO IN NYLON BIMINI ® GOUPILLE EN NYLON POUR BIMINI SUPPORTO IN NYLON BIMINI  SUPPORT IN NYLON BIMINI
r OLDENSHIP —~ / ) _ OLDENSHIP ~
Para pasamanos  For guard-rails of Per corrimano da Pour main
REF E] de 22 mm. 22 mm. 22mm. courante de
22mm.
6572260 [ ] 1
REF D
6572263 [ ] 1 <
. AN J

EQUIPEMENT DE PONT
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EQUIPEMENT DE PONT
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ABRAZADERA DE NYLON PARA TOLDOS BIMINI ® NYLON SLIDING CLAMP FOR BIMINI
FASCETTA IN NYLON BIMINI ® COLLIER COULISSANT EN NYLON BIMINI

e OLDENSHIP ™
Abrazadera Manufactured from Scorrere morsetto, Collier de serrage
REF E] deslizante, para high impact nylon. in nylon en nylon
toldo Bimini.
GS72265 | 1 Fabricado en nylon.
a ~ REF (mm) D 4 6
= e , 6s72234 A 19 2
> . 6s7223s W 22 2 L]
\'-// 6572228 [ | 19 2
GS72229 22 2
. O J
ABRAZADERA DESLIZANTE INOX AISI-316 ® JAW SLIDE AISI-316 SS
FASCETTA SCORREVOLE INOX AISI-316 ® PINCE COULISSANTE INOX AISI-316
Ve OLDENSHIP ™
REF o REF o D
(572205 19 mm GS72203 Conpasador rapido 22 mm 1
(6572206 22 mm ngth_ clevis pin”_ ’ s
on innesto rapido 72203
GS72207 25 mm GS72204 Aattache rapi(?e 254mm 1 pribrryt
Gs72208  Con tornillo 2mm
With screw
Gs72209  Convite 254mm 1
Avec vis
(S72208
(572209
. J
TERMINAL DE NYLON e NYLON TERMINAL ® TERMINALE IN NYLON e EMBOUT DE TUBE EN NYLON
Ve OLDENSHIP N
[
REF D REF i) D
6s72264 [ ] 1 6s7221 W 22 2
REF mm) D
6s72232 W 16 2
6s72233 W 19 2
GS72226 [ ] 16 2
6572227 [ 19 2
. J
TERMINAL PARA TOLDO INOX AISI-316 ® EYE END AISI-316
TERMINALE INOX AlSI-316 ® EMBOUT DE TUBE INOX AlSI-316
- OLDENSHIP —~
REF e [J REF o
GS72210 16 mm 2 GS72200 19 mm
GS72211 19 mm 2 GS72201 22 mm
GS72202 25 mm
. J

TINTERO DE NYLON PARA TOLDOS BIMINI  NYLON DECK BASE FOR BIMINI
BOCCOLA INCASSO NYLON e BASE A ENCASTRER EN NYLON

TINTERO BASE PARA TOLDOS BIMINI EN NEUMATICAS © BASE FOR BIMINI IN
INFLATABLES BOATS © BASE TENDALINO e BASE DE BIMINI POUR PNEUMATIQUES

- ©oLoenskip -~ / ©oLoensHip —~
REF E] REF E]
6s72261 [ ] 1 — 6572262 1
-~ c6s72266 W 1
®
I'\\_/’
. AN




SOPORTE HORQUILLA ¢ DECK HINGE ® SUPPORTO A FORCELLA e SUPPORT

OLDENSHIP ™
Soporte horquilla para montaje en Manufactured from high impact Supporto forcella di montaggio del ~ Support de montage de la fourche.
cubierta. nylon. Designed to mount coperchio staffa. In nylon. En nylon.
Fabricados en nylon. horizontally.
b
REF mm) D
6s72236 M 61x21 2
6572238 [ | 61x21 2
\ ' J
OLDENSHIP ™
Soporte horquilla para montaje en Designed to mount horizontally. Supporto a forcella. Support de fourche.
cubierta. Made in stainless steel AISI-316. In acciaio inox AISI 316 En‘inox AISI 316
Fabricados en acero inox AlSI-316.
[
REF mm) D
Con tornillo
Gs72215  (MIth screw 61x21 1
Avec vis
S\?_nhpalsador réapido
ith clevis pin
6572216 Con innesto rapido #ue] [
A attache rapide
. J
SOPORTE LATERAL ® SIDE MOUNT DECK HINGE e SUPPORTO LATERALE ® SUPPORT LATERALE
OLDENSHIP ™
Soporte horquilla para montaje Made in stainless steel AISI-316. Supporto per il montaggio laterale. Support/{)our montage latéral.
lateral. In acciaio inox AlSI-3T6. En‘inox AISI-316.
Fabricados en acero inox AlSI-316.
[ ;
REF T D ™ S
6572465 72x47 1 y
Sl — . GS72265 @ m 6} GS72219
\\§ J
OLDENSHIP ™
Soporte con tornillo para Manufactured from high Supporto per la vite di Support pour montage lateral. )
montaje lateral. Fabricados  impact nylon. fissaggio laterale. In nylon.  En'nylon. ;
en nylon. Mounts vertically in side walls
b
REF mm) D
6s72237 WM e1x21 2 '~
GS72239 [] 61x21 2 \"
. J
SOPORTE CONCAVO e CONCAVE BASE e SUPPORTO CONCAVO e SUPPORT CONCAVE
OLDENSHIP N
Soporte horquilla para Designed to mount on hand-  Supporto per montaggio nel  Support pour montage sur
montaje sobre pasamanos de  rails. corrimano da 22-25 mm. main courante de 22-25 mm.
22-25 mm. Made in stainless steel AISI-  In acciaio inox AlSI-316 En inox AISI-316
Fabricados en acero inox 316.
AlISI-316.
[
REF mm) D
GS72217 51x23 1
. J
CINCHA DE AJUSTE e ADJUSTABLE TIE-DOWN STRAP e CINGHIA REGOLABILE © SANGLES REGLABLES
OLDENSHIP N
Cincha de nylon, ajustable con Adjustable tie-down nylon Cinghia in nylon, con Sangle en nylon, avec
mosqueton de acero inox. strap fitted with stainless moschettone in acciaio inox. mousqueton en inox. -
steel snap.
[T
REF {mm) E]
Gs72280 M 25mmx24m 2
6572281  [] 25mmx24m 2
\\§ J
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Cinchas con anilla inox en una Adjustable tie-down stra,o

punta y mosqueton de acero  fitted with stainless stee rin?

Inox en la otra. at one end and stainless stee
snap on the other.

Cinghia con anello inox in  Sangle avec anneau en acier
un'estremita e moschettone in inoxydable a une extrémité et
acciaio inox nell'altra. mousqueton en inox a l'autre.

REF i) G
TAY11993 W 25mmx18m 2
TAY2000 ] 25mmx18m 2
— o J
% MOSQUETON CINCHA ¢ DOG SNAPS © MOSCHETTONE CINGHIA © MOUSQUETON POUR SANGLE
(=
L (MQSQUET(')N de acero inox para Dog and Baby snaps, made in Moschettone in acciaio inox. Mousqueton En inox. A
(an] sujeccion de los toldos Bimini. stainless steel.
|_
= CINCHAS CINCHAS
| REF STRAPS [j REF STRAPS [j
> CINGHIE CINGHIE
| SANGLES SANGLES
TAY1341 19 mm 2 GS71238 25 mm 2
8 TAY1340 25 mm 2
L ) OLDENSHIP
G
\\§ J
TERMINAL DE NYLON  NYLON TERMINAL © TERMINALE IN NYLON e EMBOUT DE TUBE EN NYLON
r OLDENSHIP N
< Mosquetdn de acero inox Snap hook with buckle ~ Moschettone in acciaio  Mousqueton En inox
- -316. made in S.S. AISI-316. inox AISI-316 AlSI-316
=
<T REF (mm) G
ae 6571239 70x25 2
[
[
L
b
= . J
8 BISAGRA BIMINI © BIMINI HINGE ® SNODO ® CHARNIERE BIMIBI
° Ve - - — OLDENSHIP ™
~ Bisagra para toldos y Made in stainless steel Snodo. Charniére pour auvent et
o asamanos. AlSI-316. In acciaio inox AlISI-316 main courante
o abricada en acero inox En inox AlSI-316
= AlISI-316.
S
2 REF o [
5E GS72212 19 mm 1
~ GS72213 22 mm 1
S 6S72214 25mm 1
= \ J
°
)
et ACCESORIOS PARA LONAS FONDEQO e FONDEO CANVAS ACCESSORIES
< ACCESSORI PER TELI e ACCESSOIRES POUR BACHE
oc
% TOPE LONA FONDEQ © SUPPORT POLE © SUPPORTO SCORREVOLE © SUPPORT TELESCOPIQUE
&L
<C Soporte telescopico ajustable,  This fully adjustable support pole Supporto telescopico regolabile, Support télescopique réglable,
E ara mantener las lonas de is 3 support pole in one. per mantenere in telo teso. pour maintenir le tissu tendu.
| ondeo con vertientes de salida ~ We supply a male canvas snap, a 3 terminali differenti per 3 terminaux différents pour
= de lluvia. grommet tip and a plain end cap adattarsi ai tendalini. s'adapter aux auvents.
% 3 terminales diferentes para in the same Super Support Pole.  Tubo in alluminio anodizzato con Tube en aluminium anodisé avec
O adaptarse al toldo y cubierta. Made in aluminum and durable  supporto in plastica nera. support en plastique noir.

Fabricado en tubo de aluminio
anodizado con ajustadores de
plastico negro.

REF
TAY11992

(cm)
90-162

ﬁlqstic adjuster to set the correct
eight for your cover.

»-.ﬁﬂ

T




VENTILACION LONAS e BOAT VENT e VENTILAZIONE TELI ® VENTILATION POUR TOILE
Made —\
Grille de ventilation pour toile.

s
Rejilla de aireacion para lonas de  Designed to keep proper Griglia di ventilazione per teli. atio C
fondeo. o ) ventilation with your cover. Regola |a ventilazione evitando la  Régule |a ventilation en évitant
Proporciona ventilacion evitando la Will accomodate either 3/4 & 7/8" formazione di muffa e umidita. la formation, de moisissures et
formacion de moho y humedades.  support poles. . Da utilizzare con supporti fissio  d'humidité. A utiliser avec des
Para utilizar con los soportes fijos  Manufactures in superior grade telescopici da 3/4 e 7/8" supports fixes ou télescopiques 3/4
o telescopicos de 3/4y 7/8". polycarbonate UV resistant. ou7/8"

REF
TAY11982

—
=
£

\ [N

KIT OLLAQS ® GROMMET SET  KIT GOMMINI  KIT D'OEILLETS E
o,

Kit para el montaje de Installs #2 gommets Kit gommini peri teli. ~ Kit de montage d'oeillet S
ollaos en lonas. with 3/8" hole. - Composto da gommini  sur toile. Composé (|
Compuesto por ollaos ~ With hole punch, setting #2 da 3/8". d'oeillet # 2 pour trous o
#2 de 3/8"y utiles para tool and grommets. de 3/8 " et du matériel =
el montaje. de montage. o
(|

REF

TAY1365 18

TAY1231 12

g

CLIP PESTANA  STANDARD FASTENERS e BOTTONE ® BOUTON PRESSION

(Cierre standard. Snap-on and snap-offinany  Bottone standard. Bouton pression standard. Se

Se fija y libera en cualquier direction. verrouille et se déverrouille

direccion. dans toutes les directions
REF

TAY401 Clip lona hembra  Female fastener Clip femmina Clip femelle 6

TAY100401  Clip lona hembra  Female fastener Clip femmina Clip femelle 100

TAY402 Base con tornillo  Male fastener with screw Base con vite Base male a vis 6

TAY100402  Base con tornillo  Male fastener with screw Base con vite Base male a vis 100

TAY403 Base lona Male fastener cloth Base telo Male & sertir 10

TAY100403  Base lona Male fastener cloth Base telo Male a sertir 100

TAY404 Base con tuerca  Male fastener with nut ~ Base con dado Base male a visser 4

\\§

CLIP PESTANA DOT  ONE WAY FASTENERS © BOTTONE ® BOUTON PRESSION

(Especialmente disefiado para  Lock and releases only in the ~ Massima aderenza e di facile ~ Adhérence maximale et

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

maximo agarre y facil apertura. direction of the spot. apertura. ouverture facile. Verrouillez et
Se fija y libera solamente en la libérez uniquement en direction
direccion del punto. du spot.
REF
TAY16401 Clip lona hembra  Female fastener Clip femmina Clip femelle 4
TAY116401  Clip lona hembra  Female fastener Clip femmina Clip femelle 100
TAY16402 Base con tornillo  Male fastener with screw Base con vite Base male a vis 4
TAY116402  Base con tornillo  Male fastener with screw Base con vite Base male a vis 100
TAY116403  Base lona Male fastener cloth Base telo Male a sertir 100
\\§
CLIP PARABRISAS © WINDSHIELD CLIP e CLIP PER PARABREZZA e CLIP POUR PARE-BRISE
s G OLDENSHIP
Clips de toldos, para encajar en Windshield clips for 3/4 & 7/8" Clip per bloccare il telo al Clip pour verrouiller la bache au
los perfiles de los parabrisas.  trims. Fara rezza. pare-brise. En inox
Fabricados en acero inox. Made in Stainless steel. n acciaio inox

REF  prowewmy [

GS72246 19 mm 4
GS72247 22 mm 4

-
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CLIP LONA e PRESS STUD HEAD © BOTTONE  BOUTON PRESSION

OLDENSHIP

Clip a presion. Snap press fastener. Bottone a pressione. In ottone  Bouton pression. En laiton
Fabricado en latén cromado.  Made in chromed brass. cromato. chromé.
[*]
R []
GS72480 4
GS72485 100

PIVOTE e MALE STUD e BOTTONE ® BOUTON MALE

(Fabricado en laton cromado. To be fixed on fabrics In ottone cromato. A fixer sur les baches. En
Made in chromed brass. laiton chromé.
[*]
REF [:_]
GS72478 4
\ J
PIVOTE ROSCA e MALE STUD e BOTTONE CON FILETTO e BOUTON MALE A VIS
Ve OLDENSHIP N
Pivote con rosca. Fabricado ~ With self taging screw. Made Bottone con filetto.In ottone Bouton a vis en laiton
en laton cromado. in chromed brass. cromato chromé.
[=]
REF [j
GS72476 4
ot = GS72476 GS72477
gg;%; 100 ¢ GS72486 (572487
. J
PIVOTE PLETINA e MALE STUD ® BOTTONE CON FILETTO ® PLATINE MALE
OLDENSHIP N
Pivote para fijar con 2 To be fixed with 2 screw. Piastra da fissare con 2 viti. In  Plaque a fixer avec 2 vis. En
tornillos. Latén cromado. Made in chromed brass. ottone cromato. laiton chromé.
[*]
REF [:_]
GS72479 4
GS72489 100
J

HERRAMIENTA PARA CLIPS © INSTALLATION TOOL ® STRUMENTI PER CLIP e OUTIL POUR CLIPS

REF
TAY1360

Util para el montaje de clips y
bases en las lonas.

Die and setting tool, for installing Per I'installazione di strumenti di  Qutil pour I'installation
the fasteners. Easy to use. fissaggio.

fixations. Facile a utiliser.

des

. J
CALAMON PARA TOLDOS © HOOK FOR COVERS © GANCIO PER COPERTURE ® CROCHET POUR BACHE
s OLDENSHIP ™
Gancho botdn para toldosy ~ Made of nylon material, white. Gancio per coperture. In nylon Crochet a bouton pour auvents
cubiertas de lona. bianco. et bache en toile. En nylon
Nylon blanco. blanc.
REF ey [
GS72248 40 x 13 mm 6
\\§ J
Ve OLDENSHIP N
Boton para toldos y cubiertas  Made of anodized light alloy, ~ Bottone per teli. Bouton pour les baches. En -
de lona. with s.s.screw. In alluminio anodizzato e vite  aluminium anodisé et vis en
Aluminio anodizado plata y in inox. inox.
tornillo de inox.
REF ey [
GS72249 012 mm 6
J




PASADOR HORQUILLA e S.S. PULL PIN ® FERMO e GOUPILLE DE FOURCHE

o \
Pasador inox con seguro y anilla, Replaces the screws on opur Fermo in inox con perno e anello.  Remplace les vis sur les charnieres
;r)ara los soportes de horquilla stainless steel and chromed de pont en inox et en zamak
aylor inox. zamak deck hinges. Complete chromé. Complet avec cordon de
?Nlth safety lanyard to prevent securlﬁe pour éviter la perte de la
ost pins. oupille
REF [j P goup
TAY11227 2
. J
PASADOR RAPIDO e QUICK RELEASE PIN  PERNO RAPIDO e GOUPILLE RAPIDE
.OLDENSHIP ™
Pasador con anilla y bola de blo%ueo Quick release pin with rmF; and single Perno con anello di blocco. In acciaio Attache rapide de blocage avec
Fabricado en acero inox AISI-31 spring ball. Stainless Steel AISI-31 inox AlSI 316 anneau. En inox AlSI 31
A B C
REF (mm) (mm) (mm) D '7 B ﬂ
GS72220 13 27 5 1
(6572221 33 45 6 1_ A _[
GS72222 38 52 8 1
o J
PATIN CORREDERA © NYLON SLIDES ® PATTINO SCORREVOLE e PATIN COULISSANT
Patin deslizante de nylon para las Replacement nylon slides for slide Pattino in nylon per le guire Patin coulissant en nylon pour
guias correderas Taylor. assemblies. scorrevoli Taylor. guide Taylor.
REF D
TAY5854 2
J
TERMINAL GUIA © END CAPS © TERMINALE GUIDA » TERMINAL POUR GUIDE
Terminal para las guias correderas For the Taylor slide tracks Terminale guida scorrevole Taylor. Termmalpour guide coulissant
Taylor. assemblies Zamak cromato. Taylor.
Zamak cromado Chrome zamak En zamak chromé.
REF [j
TAY5962 2

FUNDA PARA FUERABORDAS ¢ OUTBOARD ¢ COVER COPRI MOTORE © HOUSSE MOTEUR

FUNDAS PARA FUERABORDAS ¢ OUTBOARD COVERS e COPRI MOTORE ® HOUSSE MOTEUR HORS-BORD

e
Para motores fueraborda de 2y For outboard engines 2 & 4 Per motori fuoribordo a 2 e 4 Pour moteurs hors-bord 2 et 4
4 tiempos. stoke. tempi. temps.

Confeccionadas en tepdo de Manufactured in 320 gsm Tessuto in poliestere da 320 g/  Tissu polyester 320g/m2,

oliester de 320 g/m?. B\(’)Iyester canvas. m”impermeabile e traspirante. imperméable et respirant.

permeablllzado transplrable eather proof, breathable. Cuciture rinforzate. Coutures renforcées.
Costuras reforzadas. Remforzed top stitched seams.  Colore Grigio chiaro. Couleur gris clair.
Color gris claro. Grey color.
REF oA B
_1 (em) (cm) (cm)
O0CEMA0741 -15hp 32 27 50

0CEMAO0742 15-30hp 40 30 56
0CEMA0743 30-60hp 49 36 62
0CEMAO0744 60-100 hp 53 40 68
0CEMA0745 100-150 hp 58 46 74
O0CEMAO0746 175-250 hp 60 50 82

=

REF _k ) G
OCEMA0751 35hp 98 126
0CEMAO0752 3.5-6 hp 110 140
0CEMAO0753 8-20 hp 125 150
0CEMAO0754 9.9-30hp 137 165
0CEMAO0755 25-60 hp 144 180
0OCEMA0756 40-100 hp 170 200
0OCEMAO0757 70-150 hp 190 226
0OCEMAO0758 135-250 hp 197 248
0CEMA0759 200- 300 hp 198 254

OCEANSOUTH N\
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ARNES FUERABORDA © HOISTING HARNESS ® IMBRACATURA FUORIBORDO ® HARNAIS POUR HORS-BORD

OLDENSHIP
\ )

Confeccionado con cincha  Outboard hoisting harness.  Confezionato con cinghia ~ Fabriqué en sangle

sintética. sintetica. synthétique.
REF —k

GS73069 2-15 hp

if

| Fy
1/
MERCURY
r ccioum: I8
VENTILADA =
NORMAL . VENTED
VENTILATA —} 277 4
VENTILE STROKES STROKES
OCEM000S OCEMOOOV 2018+ V8 4.6L 250HP, 300HP & 200 - 300PRO XS /
OCEMO00S OCEMOOV 2005+ VERADO 6CYL 2.6L 200 TO 400HP
OCEM02S OCEMO2V V6 3.4L 175/200HP 225HP v/
OCEM10S OCEM10V 2011+ 4CYL 3.0L 135HP, 150HP v
OCEM15S OCEM15V 2014+ 4CYL 2.1L 75HP, 80HP, 90HP, 100HP 115HP /
OCEM20S 2008+ 4CYL 995CC 40HP, 50HP, 60HP /
0CEM25S 2008+ 3CYL 747CC 40HP v
OCEM30S 2007+ 3CYL 526CC 25HP, 30HP v/
0CEM35S 2018+ 2CYL 333CC 15HP, 20HP v
OCEM40S 2006+ 2CYL 209CC 8HP, 9.9HP /
0CEM45S 2012+ 1CYL 123CC 4HP, 5HP,6HP v
0CEM50S 2007+ 1CYL 85CC 2.5HP, 3.5HP v
. J
YAMAHA
[ OCEANSOUTH [lmmaN
i = -
NORMAL  veNTILATA _}
VENTILE
OCEY000S OCEY000V 2018+ XTO V8 5.6L F425A
OCEY00S OCEYOOV 2007+ V8 5.3L F350A
OCEY05S  OCEY05V 2010+ V6 4.2L F225F, F250D, F300B
OCEY10S  OCEY10V 2015+ 4CYL 2.8L F150D, F175A, F200F
OCEY15S  OCEY20V 2016+ 4CYL2.7LF150D
OCEY20S OCEY24V 2015+ 4CYL 1.8L F115B, F130A
OCEY24S 2017+ 4CYL 1.8L F75D, F90C, F100F
0OCEY25S 2010+ CYL996CC F50H, F60F, F70A
0CEY30S 2009+ 3CYL 747CC F30B, F40F
OCEY35AS 2017+ 2CYL 432CC F256G
OCEY35S 2010+ 2CYL 498CC F25D
0CEY40S 2007+ 2CYL 362CC F15C, F20B
0CEY45S 2013+ 2CYL 212CC F8F, F9.9)
OCEY50S 2010+ 1CYL 139CC F4B, F5A, F6C
OCEY55S 2015+ 1CYL 72CC F2.5B
. J
SUZUKI
r e I8
e =
NORMAL  veNTILATA —k
VENTILE
OCES000S OCES000V 2017+ V6 4.4L DF350A, DF325A
OCES00S  OCESO0OV 2012+ V6 4.0L DF250AP, DF300AP
OCES05S  OCESO5V 2003+ V6 3.6L DF200, DF225, DF250
OCES06S  OCES06V 2014+ 4CYL 2.8L DF150AP, DF175AP, DF200AP
OCES10S  OCES10V 2005+ 4CYL 2.8L DF150, DF175
OCES15S  OCES15V  2012- 4CYL 2.0L DF100A, DF115A, DF140A
0CES20S 2008+ 4CYL 1.5L DF70A, DFS0A , DF90A
0CES25S 2010+ 3CYL DF40A, DF50A, DF60A
0CES30S 2014+ 3CYL DF25A, DF30A
OCES35S 2012+ 2CYL 327CC DF15A, DF20A
0CES40S 2010+ 1CYL 208CC DF8A, DF9.9A
0CES45S 2002+ 1CYL 138CC DF4A, DF5A, DF6A
OCES50S 2006+ 1CYL 68CC DF2.5
. J




HONDA

OCEANSOUTH
(o = A
NORMAL  veNTILATA —t
VENTILE

OCEH00-S  OCEHOOV ~ 2011+ V6 3.6L BF250

OCEHO0A-S 2019+ V6 3.6L BF200, BF225, BF250

OCEH05-S OCEHOSV 2010+ V6 3.5 BF175, BF200, BF225

OCEH10-S OCEH10V 2010+  4CYL 2.3L BF115, BF135, BF150

OCEH15-S OCEH15V 2014+ 4CYL 1.5L BF75, BF80, BF90, BF100

0CEH20-S 2009+  3CYL 1L BF60 (2009) BFP60

OCEH25-S 2017+  3CYL 808CC BF40, BF50

0CEH30-S 2002+  3CYL 552CC BF25, BF30

0CEH35-S 2002+ 2CYL 350CC BF15, BF20

0CEH40-S 2000+  2CYL 222CC BF8, BF9.9, BF10

OCEH45-S 2016+ 1CYL 127CC BF4, BF5, BF6

0OCEH50-S 2014+ 1CYL57CC BF2.3
.

PISTON DE GAS e GAS SPRINGS © PISTONE A GAS ¢ VERINS A GAZ

PISTON SPRINGLIFT © GAS SPRINGS ©

PISTONE e VERINS A GAZ ATTWOOD

-

@attwood —

Piston de gas marinizado para Popular replacement gas springs Pistone a gas da installare nei Vérin a gaz pour les portes, les capots
instalar en tapas de motor, for doors and engine covers. coperchi motore, casseri, etc. moteur, etc.
tambuchos, etc. Manufactures in steel with two Verniciato con pittura nera Peint avec de la peinture noire
Pintado con pintura negra coat, polyurethane paint. Piston rod  elettrostatica ancticorrosiva, électrostatique anti-corrosive,
electroestatica anticorrosiva. with Ni-Slide finish process for a Asse centrale cromato e cuscinetto  Axe central chromé et roulement en
Eje central cromado y cojinete de clean, smooth surface 5 times more in bronzo. bronze.
bronce. corrosion resistant than chrome. In fibra di vetro. Corps en fibre de verre.
Construido en fibra de vidrio.
EXTENDIDO COMPRIMIDO  RESISTENCIA ~ VARILLA  CUERPO
REF EXTENDED COMPRESSED OUTPUT FORCE ~ ROD  CYLINDER

ESTESI COMPRESSO  RESISTENZA  ASTICELLA  CORPO

OUVERT COMPRIME  RESISTANCE TIGE VERIN
ATTSL13-60-5 38cm 24 cm 27 kg 6mm  15mm
ATTSL31-30-5 19 cm 14 cm 13 kg 8mm 18 mm _
ATTSL35-40-5 31cm 22 cm 18 kg 8mm 18 mm
ATTSL33-20-5 38cm 24 cm 9kg 8mm 18 mm
ATTSL33-60-5 38cm 24 cm 27 kg 8mm 18 mm
ATTSL36-50-5 43 cm 26 cm 23 kg 8mm 18 mm
ATTSL34-40-5 51 cm 30cm 18 kg 8mm 18 mm
ATTSL34-80-5 51 cm 30cm 36 kg 8mm 18 mm
ATTSL36-80-5 43 cm 26 cm 36 kg 8mm 18 mm
ATTSL34-90-5 51 cm 30cm 40 kg 8mm 18 mm
ATTSL34-120-5 51 cm 30 cm 54 kg 8mm 18 mm

. J

PISTON ACERO INOX “ATTWOOD" © STAINLESS STEEL GAS SPRINGS e PISTONE ACCIAIO INOX “"ATTWOOD" © VERINS A GAZ EN INOX “ATTWOOD"

r @attwood —
Piston de gas marinizado para Popular replacement gas springs Pistone a gas da installare nei Vérin a gaz pour les portes, les capots
instalar en tapas de motor, for doors and engine covers. coperchi motore, casseri etc. moteur, etc.
tambuchos, etc. . Manufactures in stainless steel Tubo di pressione e asta in acciaio Corr)s et tige de pression en inox
Tubo de presion y varilla de acero AISI-316 for resistence to wear and  inox AISI-316. ) ) AlIS|-316. )
inox AISI-316. corrosion. Il resto dei componenti, sono in Les autres composants sont en inox
El resto de componentes expuestos, acciaio inox e fibra di vetro speciali et en fibre de verre spéciaux pour la
estan construidos en acero inox y per la nautica. résistance a |'usure et a la corrosion.
fibra de vidrio especial para marina.

EXTENDIDO COMPRIMIDO RESISTENCIA ~ VARILLA  CUERPO

REF EXTENDED COMPRESSED OUTPUT FORCE ~ ROD  CYLINDER

ESTESI COMPRESSOD  RESISTENZA  ASTICELLA  CORPO
OUVERT COMPRIME ~ RESISTANCE TIGE VERIN

ATTSS13-60-5 38cm 24 cm 27 kg 6mm  15mm
ATTSS34-50-5 51 cm 30cm 23 kg 8mm 18 mm
ATTSS34-150-5 51 cm 30cm 68 kg 8mm 18 mm
ATTSS36-50-5 43 cm 26 cm 23 kg 8mm 18 mm

\\Q J

SOPORTE RECTO  BRACKET ® SUPPORTO DRITTO ® SUPPORT DROIT

r @attwood —
Par de soportes rectos para Pair of stainless steel Coppia di supporti dritti per Paire de supports droit pour
montaje en el casco o en mounting brackets with il montaggio nello scafo. montage dans la coque.
la tapa. ball pem: Con terminali. Avec embout male.

Con terminales.
REF D
ATTSL40SSP3-7 2
g W.WAW.WiAW. Vol VeV IVl BNFaVea ' W J
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SOPORTE 90°  90° BRACKET ® SUPPORTO 90°  SUPPORT A 90°

Tornillo-terminal para montaje en el

Stainless steel threaded studs with
ball pem.

4 )
Par de soportes 90° para montaje en  Pair of stainless steel mounting Coppia di supporti 90° per il Paire de supports 90 ° pour montage
el casco o en la tapa. brackets with ball pem. montaggio nello scafo. dans la coque.
Con terminales. Con terminali. Avec embout male.
REF G
ATTSL50SSP3-7 2
g J
TERMINAL TORNILLO ® THREADED STUD e TERMINALE VITE ® TERMINAL A VIS
p @attwood —

Terminale vite per il montaggio nello  Embout male a vis pour montage

casco o en la tapa.
REF G

ATTSL69SSBS-1 2

scafo.

dans la coque.

ESCOTILLAS Y PORTILLOS e HATCHES

PASSAUOMO E SPORTELLO ¢ HUBLOT - PORTE D'EQUIPET

ESCOTILLA DE REGISTRO DE ABS © INSPECTION HATCHES IN ABS ® PASSAUOMO ISPEZIONE IN ABS e PORTE D'EQUIPET EN ABS

o .
p SEAFLO —
Color blanco. White. Colore bianco. Fermeture hermétique avec
Cierre hermetico con junta de  Waterthigth with neoprene Chiusura ermetica con joint néoprene. Ouverture a
neopreno. sealing. g\uarnizione in neoprene. 180 °. Fermeture incorporée a
Puede abrirse 180°. 180° opening. pertura 180°. Cerniera I'intérieur. Couleur blanche.

Bisagras incorporadas en el

incorporata all'interno.

marco.
H L h1 L1 H L h1 L1
REF (mm) (mm) (mm) (mm) REF (mm) (mm) (mm) (mm) p
SFRE127037501 270 385 192 291 SFRE124360701 243 607 168 525
SFRE131544001 315 440 240 358 ot
SFRE135360601 353 606 278 524
SFRE137037501 370 375 295 295
SFRE146051001 460 510 383 436

J
s OLDENSHIP ™
Resistente a los rayos U.V. Color Manufactured in ABS, white. Resistente ai raggi UV. Colore Résistant aux UV. Couleur
blanco. ) ) U.V. resistant. bianco. ) blanche. )
Cierre hermetico con juntade  Waterthigth with neoprene Chiusura ermetica con Fermeture hermétique avec
neopreno. sealing. T80° opening. uarnizione in neoprene. joint néoprene. Ouverture a
Puede abrirse 180°. Apertura 180°. Cerniera 180 °. Fermeture incorporée a
Bisagras incorporadas en el incorporata all'interno. Si puo I'intérieur. Un verrou peut étre
marco., aggiungere la serratura. ajouté.
Puede incorporar cerradura.
REF ) >
GS31250 270 x 370
GS31251 350 x 600 | n m
R
/'l = A
= = - - = 4
- J




(Reforzada. Resistente a los

Puede abrirse 180°.
Bisagras incorporadas en el
marco.

w G
GS31257 X
GS31258 v

rayos U.V. Color blanco. Cierre )
hermetico con junta de neopreno. U.V. resistant.
Waterthigth with neoprene

"Walk on". Manufactured in ABS, Rinforzata. Resistente ai raggi

white.
sealing. 180° opening.
(mm)

250 x 607
250 x 607

UV. Colore bianco. CHiusura
ermetica con guarnizione

in neoprene. Apertura 180°.
Cerniera incorporata all'interno.

OLDENSHIP N
Renforcée. Résistant aux UV.
Couleur blanche. Fermeture
hermétique avec joint néopreéne.
Ouverture a 180 °. Fermeture
incorporée a l'intérieur.

—

\\§ J
—
ESCOTILLA DE REGISTRO DE POLICARBONATO © MOLDED HATCHES =
PASSAUOMO IN POLICARBONATO e CAPOT DE PONT EN POLYCARBONATE g_)
Ve OLDENSHIP N [N
Escotilla de resina moldeada White acrylic hatches Sportello in resina color Porte en résine blanche. =]
color blanco. with trim ring and screen.  bianco. Réglage d'ouverture rapide =
Ajuste rapido de apertura  Quick action dogs and vent Impostazione di apertura et verrouillage et position =
ybloqueo en posicion de position. rapida e blocco nella de ventilation. =
ventilacion. posizione di ventilazione. E
=
S 3
87 (mm) SCASSO (mm) o

INT PERCAGE EXT
GS31270 415x422  428x435  495x 490
= <
\. J =
L
PORTILLO ® HATCH ® PORTELLO e HUBLOT _ ., =
p SEAFLO — =
REF @ INT @ EXT =
(mm) (mm) &
SFPP101 147 215 L
SFPP102 197 265 L
SFPP103 323x 130 410 x 220 SFPP103 =
SFPP104 320x 128 400 x 200 %
% . a-
% °
4
cc
= [] o
=
=
(=]
==
&L
4
SFPP101 (&)
SFPP102 g
J- ) a
" ¢ v
=
R <t
— = oc
3 oc
[
-
410 _mm dd
=
oc
=
[aa]
=
(3]
SFPP104
-
A
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ACCESORIOS ESCOTILLAS e HATCHES ACCESSORIES

ACCESSORI SPORTELLI » ACCESSOIRES CAPOT

CERRADURA e LOCK WITH KEY ® SERRATURA e SERRURE

REF G

GS31252 1

OLDENSHIP ™

. J
SOPORTE PARABRISAS ® WINDSHIELD SUPPORT BAR ® SUPPORTO PARABREZZA e SUPPORT PARE-BRISE

E (Fabricado en aluminio anodizado  Windshield support bars made In alluminio anodizzato con En aluminium anodisé avec
(@) con terminales de nylon negro from anodizetfaluminum with terminali in nylon nero adattabilia embouts en nylon noir adaptables
o adaptables a diferentes angulos  pivoting nylon fittings. differenti angoli di fissaggio. a différents angles de fixation.
w de fijacion.
(am]
E REF [T
[
TAY1632 28cm
E TAY1634 30,5 cm ‘ 1 .
TAY1636 33 cm
) TAY1638 355cm
8 . J

CIERRE PARABRISAS ¢ TURN LATCH e CHIUSURA PARABREZZA e FERMETURE PARE-BRISE

Par de cierres giratorios para A simple twist latch for securing  Coppia di chiusure girevoli per Paire de fermetures pivotantes

parabrisas abiertos y otras walk-thru windshiels or other Farabrezza e altri sportelli. Eour pare-brise et autres portes.

Eorti_llos, escotillas, etc. hatch _opening. ) n plastica di alta resistenza. n plastique haute résistance.

abricado en pléstico de alta Made in black thermoplastic

resistencia. (pair).

REF

TAY1162 2
. J
FIJACION PARABRISAS © HOLD DOWN FASTENER e FISSAGGIO PARABREZZA e FIXATION PARE-BRISE

4 fijaciones completas con  Complete with nuts and 4 fissaggi completi con 4 fixations complétes

tuercas y juntas de goma.  rubber grommets. bulloni"e guarnizioni in avec boulons et joints en

gomma. caoutchouc.

REF G

TAY1607 4
.
TOPE PARABRISAS © DOOR PADS e FERMO PARABREZZA e BUTEE DE PARE-BRISE
(En plastico, con adhesivo Adhesive-backed rubber In plastica, con adesivo per  En plastique, avec adhésif

para fijarlo. fissarlo. pour le fixer.

REF oy [

TAY1167 19 x19mm 2
. J
SUJETAPUERTAS PARA PARABRISAS © DOOR CATCHES FOR WINDSHIELDS © BLOCCA PORTE ® BLOC PORTE DE PARE-BRISE
(Sujetapuertas para parabrisas For walk-thru windshields and Blocca porte per parabrezza e Bloc porte pour pare-brise et

ablertos y otras. other doors. Porte. Fortes.

Fabricado en plastico de alta Holds firmly in place against n plastica di alta resistenza. abriqué en plastique haute

resistencia. vibrations. ) résistance.
Made in black thermoplastic (set).

olb TTTT

. J
POMO REGULADOR e LOCKING KNOB e POMELLO ® BOUTON DE VERROUILLAGE

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

Para reguladores de Hatch riser arm locking Per regolatori di apertura  Pour les compas d'ouverture
apertura Taylor. knob. Taylor Taylor
REF

Floutt | Tavizzi

- J




REGULADOR APERTURA e ADJUSTABLE VENT HANDLE e REGOLATORE DI APERTURA ¢ COMPAS D'OUVERTURE

Disefiado para reemplazar la
mayoria de reguladores de
apertura de las ventanas laterales.

Des&;ned to replace most original
les on side vent windows.

finestre Iatera

Per rimpiazzare la magglor parte

Pour remplacer la plupart des
dei regolaton er I'apertura di

compas d'ouverture des fenétres
latérales.

REF e
TAY11616 28.cm 2
\\§ 4
-
s
REF PER SPORTELLI
POUR CAPOTS
TAY1723 TAYLOR 12 x 12" 1
TAY1728 TAYLOR 13 x 18" 1 TAY1724 TAY1723
TAY1729 TAYLOR 17 x 17" 1 TAY1728
TAY1730 TAYLOR 18 x 18" 1
TAY1722 TAYLOR 20 x 20" 1
TAY1722
TAY1729
TAY1730
. J
.OLDENSHIP ™

Regulador telescopico fabricado en

Telescopic.

Regolatore telescopico in bronzo

Compas d'ouverure télescopique en

bronce cromado. Made of chrome plated bronze. cromato. bronze chromé.
REF e d
GS31279 250-430mm 1 GS31279
GS31277 330-596 mm 1 GS31277
GS31280 285-495mm 1
‘! (GS31280
. J

OLDENSHIP ™

Regulador de apertura fabricado en  Made of stainless steel. Regolatore telescopico in acciaio inox. Compas d'ouverture. En inox.

acCero Inox.
REF ey
6531278 300 mm 1
. J
MUELLE ESCOTILLA ACERO INOX o HATCH SPRING HOLDER SS © MOLLA IN ACCIAIO INOX © RESSORT D'OUVERTURE AVEC SUPPORT EN INOX
- OLDENSHIP —~
- D
6531281 210x 12 mm "
(GS31282 200 x 12 mm 1 (531282
6531281 N
. J

MANETA ESCOTILLA ® HANDLE © MANIGLIA e POIGNEE

-
Maneta apertura escotilla.

Handle w/post. Replacement for
Recambio para escotillas Taylor.

Maniglia per aprire sportelli-
Taylor hatches.

Poignée de portes -
Ricambio per TAYLO

Remplacement pour capots

PARA ESCOTILLAS

FOR HATCHES =]

REF PER SPORTELLI
POUR CAPOTS
TAY1720 1987-1993 1 Y1720
TAY1731 1994+ 1 TAY1731
. J

EQUIPEMENT DE PONT
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EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

CIERRE ESCOTILLA © HATCH FASTENER © FERMO SPORTELLI  FERMETURE REGLABLE

®
PERKO —
Cierre q{ustable para parabrisas Brass chrome plated with black nylon Chiusura regolabile per parabrezza e Fermeture réglable pour pare-brise et
y escotillas. Fabricado en latén handle. sportelli. In ottone cromato e nylon.  portes. En laiton chromé et nylon.

cromado y nylon.

REF ey [
GS72354 38x 16 mm 1

JUNTA ESCOTILLAS © FOAM TAPE ® GUARNIZIONE SPORTELLI ® JOINT DE CAPOT DE PONT

Junta de espuma auto-adhesiva, Installation foam for hatches and  Guarnizione di spuma autoadesiva Joint mousse autocollant pour
para la instalacion de escotillasy  portlights. per l'installazione di sportelli . I'installation des trappes et capots
portillos. de pont.

REF pr—|
TAY1726 243 mx 6,4 mmx19 mm

\\§ J
GOMA ESCOTILLAS © FOAM GASKET ® GOMMA SPORTELLI ® JOINT

Junta de esponja con perfil  «D» sponge gasket for Guarnizione in spana, per Joint en éponge, pour
‘D’ para cierre de escotillas  hatches and portlights chiudere gli sportelli e i trappes et hublots.
y portillos. portelloni.
REF [
TAY1725 2,13 mx 10 mm x 12 mm

JUNTA PARABRISAS © WINDSHIELD FOAM ® GUARNIZIONE PARABREZZA  JOINT DE PARE-BRISE

Junta de espuma de Windshield screw cover Guarnizione in spuma di Joint mousse PVC pour
PVC para instalacion foam, PVC based. PVC per l'installazione di I'installation du vitrage
de cristales en los Used as original cristalli nei parabrezza. dans le pare-brise.
arabrisas. equipment windshields. Monté d'origine par la
tilizado como equipo plupart des chantiers
original por la mayoria américains.

de astilleros americanos.

REF [
TAY1630 1,82mx 12,7 mm x 19 mm
TAY1631 2,44 mx 159 mm x 31,7 mm

ELEVADOR DE ESCOTILLAS e ELECTRIC HATCH LIFTS

PISTONE SPORTELLO ELETTROMECCANICO e VERINS DE CAPOT ELECTRIQUES

fCiIindro electromecanico para Electromechanical actuator made Pistone elettromeccanico per Vérin électromécanique pour @

abrir y cerrar escotillas, tapas de  of non corrosive materials and aprire e chiudere le botole, ouvrir et fermer les trappes, les
motor, etc. completely sumersible. coperchi motore etc. capots moteur, etc.
Eje de acero inox. Stainless steel ram. Asse in acciaio inox. Solleva fino a Axe en inox. Souleve jusqu'a 226
Puede elevar hasta 226 kg. Up to 498 Ibs lift. 226 kg. Alimentazione 12V kg. Alimentation 12V
Alimentacion 12V. Operation: 12V.
RECOGIDO  EXTENDIDO  RECORRIDO
REF RETRACTED  EXTENDED STROKE
DIMENSIONI  ESTENSIONE CORSA
FERME OUVERT COURSE
LENHL400 38cm 48 cm 10 cm
LENHL800S 53 cm 74 cm 20 cm
LENHL800 64 cm 84 cm 20 cm
LENHL1200S 64 cm 94 cm 30cm
LENHL1200 74 cm 104 cm 30cm
LENHL1600S 74 cm 114 cm 40 cm
LENHL1600 84 cm 124 cm 40 cm
LENHL2000S 84 cm 134 cm 50 cm
LENHL2000 94 cm 145 cm 50 cm
LENHL2400S 94 cm 155 cm 60 cm
LENHL2400 104 cm 165 cm 60 cm
LENHL2600 120 cm 185 cm 66 cm
LENHL3000 120 cm 195 cm 76 cm
INTERRUPTOR ELEVADOR DE ESCOTILLAS
HATCHLIFTS SWITCHS
INTERRUTTORE ELEVATORE
INTERRUPTEUR POUR VERIN DE LEVAGE
REF
LEN10225
o J




TAPA DE REGISTRO e INSPECTION PLATE e TAPPO DI ISPEZIONE e TRAPPE DE VISITE

o .
-~ — — , - - - SeEAFLO —
Termoplastico ABS Anti-Aging, Termoplastico ABS anti- Thermoplastique ABS anti-
antienvejecimiento y Ultraviolet-Resistant ABS  invecchiamento, resistente  age, résistant aux UV avec O
resistente a los rayos Thermoplastic with robust  agli ultravioletti con renfort robuste. =
ultravioleta con refuerzo  reinforcement. robusto rinforzo.
robusto.
0O
0 INT 9 EXT
REF (mm) (mm)
SFRH100401 101 143
SFRH100601 151 198
SFRH100801 180 250
o
e =
. J
£
OLDENSHIP N [N
Cierre hermético arosca  Screw-on inspection cover Chiusura ermetica a filetto ~ Fermeture filetée étanche a =
con aro torico. watertight with O-ring seal. con o-ring.Base in plastica  I'air avec joint torique. Base =
Base de plastico blanco. White base and clear ABS  bianca. Tappo trasparente in en plastique blanc. Capuchon : E
Tapa transparente de ABS.  cover. ABS resistente ai raggi UV.  transparent en ABS résistant Nl =
Resistente a los rayos U.V. aux UV. o
\ a
= —
REF 0 INT 0 EXT =2
=
GS31295 102 mm 145 mm 1 L
(GS31296 127 mm 165 mm 1 -
GS31297 152 mm 200 mm 1 = )
- J
OLDENSHIP N
Cierre hermético a rosca Screw-on inspection cover Chiusura ermetica a filetto Fermeture filetée,
con aro torico. watertight with O-ring seal. con o-ring. hermétique avec joint
Fabricada en plastico U.V. stabilized plastic. In plastica resistente ai torique. Fabriqué en
resistente a los rayos UV.  White. raggi UV. Colore bianco. plastique résistant aux UV.
Color blanco. Couleur blanche.
REF GINT  BEXT
GS31290 102mm 145 mm 1
GS31291 127 mm 165 mm 1
GS31292 152 mm 1

REJILLA VENTILACION e LOUVER VENT
GRIGLIA VENTILAZIONE e GRILLE DE VENTILATION

REJILLA DE VENTILACION e LOUVER VENT © GRIGLIA VENTILAZIONE  GRILLE DE VENTILATION

-

Sencillo y actual disefio. fabricado
en plastico ABS, resistente a la
corrosion.

Para sistemas de ventilacion de
76 mm o 102 mm.

REF i
6s31195 W 70x 446 mm
GS31196 [ |  70x 446 mm

Clean, contemporary, louver design.
Made of corrosion-resistant
paintable ABS plastic, for 3" or 4"
ventilation system.

1
1

r

In plastica ABS, resistente alla
corrosione.

Per sistema di ventilazione da 76mmo
102mm.

@attwood —

En plastique ABS, resistant a la
corrosion.

Pour systéeme de ventilation de 76mm
ou 102mm.

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

y — — e
. J
OLDENSHIP ™
Fabricado en acero inox Made of stainless steel. In acciaio inox. En inox. ® e
REF ey [ REF ey [
GS31180 325x76x27mm 1 GS31176 127 x 115x 0,8 mm 1
GS31177 230 x 115x 0,8 mm 1
GS31175 127 x 65 x 0,8 mm 1
Lou)ft
Flowt
GS3177
g % GS31175 )
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OLDENSHIP ™

J

Fabricado en nylon color blanco. Made of UV. stabilized white nylon.  In nylon colore bianco. En nylon couleur blanc.
REF i i D
s()llo :cejilla
only front
GS31192 ] griglia 84x84mm 1
grille seule
?arz;] manguera de 3"
or hose 3" -
GS31194 per tubo de 3" 84x84mm 1 E —
pour tuvau de 3"
GS31192
— GS31194
% \\§ J
o
o OLDENSHIP ™
(=] Fabricado en plastico color blanco.  Made of white color ABS. In plastica bianco. En plastique blanc.
|_
=
= REF ey [
& GS31190  257x125mm 1
=
(=]
L — ——r ’
\\§ J
— .
SENAFLO —
Fabricado en polipropileno. Made of polypropilene Prodotto in polypropilene En polypropyléne
<C —
= REF [ 4-950nn 20inch)
SFAV101 277.8an (UTnch) =
69,5 x 93,5 1 -
<§: SFAv201 [ 20 - 2 b
e ] <
= :_ -
= =
(NN z .
Y —
|_
=
o
o~ o J
°
[ TAPA REJILLA © VENT COVER © COPERTURA DI SFIATO e GRILLE POUR AERATEUR DE PONT - )
S ‘- SEAFLO —
= Fabricado en Bolipropileno_ Made of UV stabilized Prodotto in polypropilene En polypropyléne résistant
estabilizado UV. Muy facil de  polypropilene. Very easy to resistente ai raggi UV. Molto  aux UV. Trés facile a installer.
= instalar. Las dos hojas que se install. The two blades that can facile da installare. Le due lame Les deux pales peuvent étre
8 ?ueden separar para cambiar el be separated to change the si possono aprire per cambiare ouvertes pour modifier le débit
— lujo de aire. air flow. il flusso d'aria. d'air.
dj |
¥ =] -
O REF i
a i
° :gg;gl El 164 x 18 mm 1
% 2 HOJAS
= 2 BLADES
= 2 LAME ~
5 2 PALES S —
=
=]
* REF e
<C SFvC102 [
164 x 18 1
&= srvc202 [l xiemm
=
[aa]
=
(8]

VENTILACION DE FONTANERIA © PLUMBING VENT e SFIATO IDRAULICO © AERATEUR DE PONT

— .
g SEAFLO —

Fabricado en polipropileno.. Se Made of polypropilene. Atop  Prodotto in polypropilene. Un  Fabriqué en polypropyléne. Un
incluye una tapa superior, que cap is included, which can be  cappuccio superiore € incluso, couvercle supérieur est inclus,

se puede bloquear o quitar con locked on or removed witha  che puo essere bloccato o qui peut étre verrouillé ou
la necesidad de herramientas.  twist of the wrist without the  rimosso con una torsione del  retiré sans outils.
need of tools. polso senza la necessita di
strumenti.
=] = —_—
REF | gl

SFPVIOT [ E

£
SFPV201 . 1345 X715 mm ! :,: 1 r T Plumbing Vent 3

|, @134.5mm (53inch) | \- : _\\)\c'e’n_t'_C\over 3
P
Floult
- J




COLECTOR VENTILACION © COLLECTOR BOX © COLLETTORE VENTILAZIONE e COLLECTEUR DE VENTILATION

OLDENSHIP N
Fabricado en plastico. Para usar con Made of plastic. In plastica. Da usare con griglia En plastique. A utilisé avec les
las rejillas GS31195-GS31196. For use with Venturi louvered vents GS31195-GS31196. grilles GS31195-GS31196.
GS31195-GS31196.
=]
REF o
GS31197 76 mm 1
GS31198 102 mm 1
. J
EXTRACTOR VENTILADOR SOLAR e DAY/NIGHT PLUS VENT e ESTRATTORE VENTILATORE SOLARE ® VENTILATEUR EXTRACTEUR SOLAIRE
—
(Extractor ventilador solar. Solar vent. Estrattore ventilatore. Ventilateur extracteur. A CZ>
Montaje en cubiertas o escotillas. Rechargeable battery allows 24 hours Montaggio sotto coperta o sportello. Montage sous pont. Utilise une povl
Utiliza una bateria recargable con continous operation. Utilizza una batteria ricaricabile con  batterie rechargeable d'une capacité "
capacidad hasta 48 horas. capacita fino a 48 ore. allant jusqu'a 48 heures. a
- =
REF AaaA @ it =
Acero inox E
6513025  20m’/ hora 100 mm f\tcfi';'iisfniffe' 1 o
Inox 8
3 Plastico blanco =
GS13026 20 m*/ hora 100 mm \F/,Yh'te plgstlc 1
6513027 17 m*/ hora 76 mm p@i:aﬂe (USSR el
6513025 GS13026
GS13027
o J
TAPA VENTILACION © MIDGET VENT © COPERCHIO VENTILAZIONE © EVENT DE VENTILATION
G OLDENSHIP
Fabricado en acero inox Made of stainless steel. In acciaio inox En inox — /|

GS31170 45 x 40 mm
GS31171 55 x 63 mm

REF ] D I- S 7

TOMA DE CUBIERTA e DECK FILL PLATE e NABLES DE PONT e NABLES DE PONT

TOMA DE CUBIERTA © DECK PLATE e [MBARCHI ® NABLES DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

— .
p SEAFLO —
Fabricadas en polipropileno Manufactured in polypropilene.  In polypropilene En polypropylene
H D d
REF PO (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
SFCW201 Water 70 85 50 40 38 34
SFCF201 Fuel 70 85 50 40 38 34
. J
.OLDENSHIP N / .OLDENSHIP N
Fabricadas en Manufactured in In acciaio inox  En inox AlSI 316 Fabricadas en Made in chrome In bronzo En bronze
fundicion de precision casted AlSI 316 bronce cromado. plated bronze.  cromato chromé.
acero inox AISI stainless steel
316. AISI-316.
REF @ 7 il "
() GS31100 38 mm  FUEL
GS31110 38 mm WASTE 1 GS31101 38 mm  WATER
GS31111 38mm GAS 1 GS31102 50 mm  FUEL
GS31112 38 mm DIESEL 1 GS31103 50 mm  WATER
GS31113 38 mm WATER 1 GS31107 38 mm  WASTE
GS31115 50 mm GAS 1
GS31116 50 mm FUEL 1
GS31117 50 mm  WATER 1
Floul et
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EQUIPEMENT DE PONT
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Ve OLDENSHIP ~
Fabricadas en Made in chrome In bronzo Fabriqué en
bronce cromado. plated bronze. cromato. bronze chromé.

.
Fabricadas en
bronce cromado.

Made in chrome
lated bronze.

Tapdn con llave. ith splash- Tappo con chiave Bouchon avec Tapon con llave ith splash- Cap con il tasto e
proof lock. clé. y cadena de proof lock. la sicurezza della
seguridad. catena.
REF @
GS31105  38mm FUEL 1 REF =]
GS31106 50 mm  FUEL 1 &
GS31104 38 mm WASTE 1
GS31108 50 mm DIESEL 1
GS31109 38 mm WATER 1 m
& 7 R
o AN _

OLDENSHIP ™

Fabriqué en
bronze chromé.

In ottone
cromato.

J

(Fabricada en plastico

ti ) Chrome(;)lated zinc allo
reforzado y aleacion de cinc.

body an

REF D

GS31137 1

] In plastica rinforzata e
black plastic flange. alloggiamento in zinco.

Corps en alliage de zinc

noir..
REF oEXT g
GS31136 80 mm 38 mm GAS 1

chromé et bride en plastique

PERKO® —

. J
OLDENSHIP —~
Fabricadas en fibra de vidrio Manufactured reinforzed plastic. In fibra di vetro rinforzata En fibre renforcée.Couleur noir
reforzada.
=]
REF o
GS31125 38 mm  FUEL 1
GS31126 38mm  WATER 1
GS31127 50 mm  FUEL 1
GS31128 50 mm  WATER 1
o J
OLDENSHIP —~
Fabricadas en fibra de vidrio Manufactured reinforzed plastic. In fibra di vetro rinforzata. En fibre renforcée.
reforzada.
=]
REF P
Gs3n20 M 38mm  GAS 1
Gs31121 M 38mm  WATER 1
6531122 [] 50mm  GAS 1
6s31124 W somm  GAS 1
o J
®
—— —— — . — — PERKO" —
Con ventilacion de tanque Combination fill and tank vent  Con ventilazione serbatoio Avec ventilation du réservoir
incorporada y rejilla antichispa.  with flame arrestor. Tough mold- incorporata e griglia intégrée et pare-étincelles.
Tapa de cierre rapido. ed plastic flip top cap. ?arascintille. Bouchon a fermeture rapide. En
Fabricada en plastico reforzado. appo chiusura rapida. In plastique renforcé.
plastica rinforzata.
TFOU'\E'f\ VEN]\'/I%.'/\}TCI()N
REF PRESA  VENTILAZIONE A E]
ENTREE VENTILATION
GS31130 [ | 38mm  16mm GAS 90° 1
6s31131 M 38mm  16mm GAS 90° 1
GS31132 [ | 38mm  16mm WATER 90° 1
6531133 M 38mm  16mm WATER 90° 1
Gs31134 [l 38mm  16mm GAS 350 1
o J




PERKO® —

fFabrlcada en plastico negro. Combination fill and tank  In plastica nera. En plastique noir.
Tapa de bronce cromado.  vent with flame arrestor. ~ Tappo in bronzo cromato.  Capuchon en bronze
Ventilacion con rejilla Chrome plated bronze cap  Ventilazione con griglia chromé.
anti-llama incorporada. with black plastic base. antifiamma incorporata.  Ventilation avec grille
Angulo de 35° 35°angle Angolo di 35° lgnlfuge intégrée.
ngle de 35°
TAPA RECAMBIO
REPLACEMENT CAP =7
REF
TAPPO RICAMBIO o e
CAPOT DE RECHANGE GS31140  84mm 38mm GAS 1
GS31153 84mm 38mm DIESEL 1
REF GS31143 84mm 38mm WATER 1
GS31139  GAS 1
GS31154  DIESEL 1 —_
GS31144  WATER 1 =
. J o
o
LLAVE TOMA DE CUBIERTA INOX e DECK PLATE KEY SS e CHIAVE PIASTRA INOX e CLE DE NABLE EN INOX L
- — @oLoensHip —~ -
ree [ < =
GS31114 1 E
6S31145 1 a
GS31144 GS31145 >
b J S
LLAVE UNIVERSAL INOX © UNIVERSAL DECK PLATE KEY SS e CHIAVE UNIVERSALE INOX e CLE UNIVERSELLE EN INOX
r - OLDENSHIP ~
REF G
GS31147 1
. J

ACCESORIOS PASAMANOS e RAIL FITTINGS

ACCESSORI CORRIMANO e RACCORDS MAIN COURANTE

BASE CONICA e CONE BASE ® BASE CONICA e BASE CONIQUE

=

=

L

=

<C

o

oc

[
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L

L

l_

=

o

a-

°

s OLDENSHIP N p4

Bases de cono truncado para Truncated cone bases for pul |ts Base conica per pulpiti. In acciaio  Bases coniques tronquées pour g
pulpitos. Fabricado en acero inox Made of stainless steel AlSI- inox AISI 316 chandelier. En inox AlSI-316.

AlISI-316. Pulido a espejo. Mirror polished. Pulitura a specchlo. Miroir poli. %

[M g:)

W gore A S i =

6572490 25mm 45 62x45mm 75 mm REF o g MIW_WJ L

6572491 25mm  60° 45 mm 70 mm 1 B2 - D =

GS72492 25 mm 90° 45 mm 90 mm 1 GS72496 25 mm 60° 53 x 46 mm 70mm 1 e

GS72493 30 mm 45° 65 x 48 mm 75mm 1 GS72497 25mm 90° 44 mm 70mm 1 (e

GS72494 30 mm 60° 48 mm 70mm 1 GS72498 30 mm 60° 66 x 51 mm 80mm 1 °

GS72495 30 mm 90° 48 mm 62mm 1 GS72499 30 mm 90° 51 mm 80mm 1 W

ﬁ

. : <

oc
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45° 90° om

. J >

(3]

BASE REDONDA e ROUND BASE ® BASE ROTONDA e BASE RONDE

OLDENSHIP ~
En inox AlSI 316

oae <5 0 D

. . . L
Fabricado en acero inox Made of stainless steel AISI-316.  In acciaio inox

@ el A 0[] @

6572335 22 mm 300 67 mm ® GS72450 22 mm 45 67 mm

GS72336 22 mm 450 67 mm 1 GS72451 25 mm 450 67 mm 1
GS72337 22 mm 60° 67mm 1 w GS72452 22 mm 60° 67mm 1
6572338 25 mm 60° 67mm 1 =% ey GS72453 25 mm 60° 67mm 1
6572339 22 mm 90° 67mm 1 (77 m . GS72454 22 mm 90° 67mm 1
GS72340 25 mm 90° 67mm 1 COSEE  6572455 25 mm 90° 67mm 1

Floutt
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BASE RECTANGULAR ® ROECTANGULAR BASE ® BASE RETTANGOLARE ® BASE RECTANGULAIRE

OLDENSHIP ™

(Fabricado en acero inox Made of stainless steel AISI-316. In acciaio inox En inox AISI 316

e == [] © sore”{ =

GS72341 22 mm 60° 67 x45mm GS72456 22 mm 45 67 x 45 mm
GS72322 25 mm 60° 67 x 45 mm GS72457 25mm  45° 67 x 45 mm
GS72342 22 mm 90° 67 x45mm GS72458 22 mm  60° 67 X 45 mm
GS72343 25mm  90° 67 x45mm GS72459 25mm  60° 67 x 45 mm
GS72460 22 mm  90° 67 x 45 mm
GS72461 25mm  90° 67 x 45 mm

1

N
)
=
2

-
=
8 60°
= \. y,
E CODOS e ELBOW e GOMITO e COUDE
(I}
E (Fabricado en acero inox Made of stainless steel AISI-316. In acciaio inox En inox AISI 316 )
=
S RED PETE A G

GS72325 22 mm 90°

GS72326 25 mm 90° 1

GS72324 22 mm 10° 1

GS72462 22 mm 90° 1

GS72463 25 mm 90° 1

Q

GS72462

6572463
. J
TERMINAL PASAMANOS INOX AlSI-316 ® RAIL END, AISI-316 SS ® TERMINALE, INOX AlSI-316 ® EMBOUT DE MAIN COURANTE EN INOX AlSI-316
Ve OLDENSHlP N
REF 0 & G \-*.M

6572323 22mmEXT 1 R

GS72319 19 mm INT 1 \ G

GS72464 22 mm EXT 1 v N

6572323 S cs2a10
Gs72464

\\ J
Ve OLDENSHlP N

A B H
BEE ﬁ (mm) (mm) (mm) E [j

GS72344 22 60° delantero forward anteriore avant 40 26 38
GS72345 25 60° delantero forward anteriore  avant 42 29 38
GS72346 22 60° centro central  centrale  central 40 26 38
GS72347 25 60° centro central  centrale  central 42 29 38
GS72348 22 60° trasero rear posteriore arriere 40 26 38
GS72349 25 60° trasero rear posteriore arriere 42 29 38
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GS72344 ) GS72346 (6572348
‘ GS72345 GS72347 6572349
N B
\. . J
TERMINAL PERFIL INOX AlSI-316 © RUB RAIL END CAPS, AlSI-316 SS ® TERMINALE INOX AlSI-316 ® TERMINAL EN INOX AISI-316
Ve OLDENSHIP N
Pulido a espejo. nglﬂ)ollshed Pulitura a specchio. Finition miroir poli.
Se adapta a los perfiles TACO. Fits TACO rails. Siadatta a "TACO". Convient aux profils TACO.
A B C
REF Ref. TACO (mm) (mm) (mm) G
GS62180 V219679 60 47 19
GS62181  S11-4650P12 73 57 25
. J
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UNION «T» PASAMANOS, INOX AlSI-316 ® RAIL FITTINGS, AISI-316 SS ® GIUNTO “T", INOX AISI-316 © UNION EN “T", EN INOX AlSI-316

s OLDENSHIP ™
B DETE [j
GS72327 22 mm 60° universal  universal universale universel 1
GS72328 25 mm 60° universal  universal universale universel 1
GS72329 22 mm 60° derecha right destra droit 1
GS72330 25 mm 60° derecha right destra droit 1
GS72331 22 mm 60° izquierda left sinistra gauche 1
6572332 25 mm 60° izquierda left sinistra gauche 1
GS72333 22 mm 90° universal universal universale universel 1
\GS72334 25 mm 90° universal  universal universale  universel 1 )

ASAS ¢ HANDLE e MANIGLIE ¢ POIGNEES

\-

Ve OLDENSHIP ~
Fabricado en acero inox AISI-316. Made in stainless steel AISI-316. Tubo in acciaio inox AlSI 316 n inox AISI 316
A B © =1 - : A B C
REF ) (mm) (mm) (mm) - lﬂ B 2 (mm)  (mm) (mm) G
6572290 22 305 45 39 1 6572064 1503248 T
GS72292 22 406 45 39 1 L
GS72291 22 457 51 39 1 /,r\

(Fabricado en tubo de acero

Made in stainless steel

Tubo in acciaio inox AISI 316.

OCEANSOUTH [lmmaN
Tube en inox AlSI 316. Base

inox AlSI-316 AlSI-316 and nylon base. Base in nylon en nylon
Base de apoyo en nylon.
A . . f
REF (mm) (mm)  (mm)  (mm) -y — &
OCEMA0229 2 29 305 67 1 / o
0CEMA02212 22 305 383 67 1 -
OCEMA02218 22 457 532 67 | |
OCEMA02224 22 610 684 67 1 B /_—\9
. 8 J

Ve
Asa fabricada en PVC blando con
soporte interior de plastico rigido.

Puede utilizarse en el interior o

PVC handle with rigid core.

For internal and external spaces.

Hidden fastening screws.

.OLDENSHIP ™

Maniglia in PVC con supporto interno Poignée en PVC avec support interne
in plastica rigida. en plastique rigide.
Puo utilizzarsi all'inerno o all'esterno. Utilisation "intérieur ou extérieure.

exterior. Tappini per chiudere le viti di Capuchons pour cacher les vis de
Tapdn para tapar los tornillos de fissaggio. fixation.
fijacion.
REF (mm) [j
GS72066 250x60 1
GS72067 250x60 1
GS72068 M 250x60 1
o J
OLDENSHIP N
Fabricada en latén cromado. Manufactured in chromed brass. In ottone cromato. En laiton chromé.
REF (mm) D f
GS72062 120 x 30 1
. J
Ve OLDENSHIP ™
REF (mm) G
GS72292 407 1
. J
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ENT DE PONT

EQ

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

GANCHO ACERO INOX AlSI-316 ® HOOK SS AlSI-316

GANCIO INOX AISI316 « CROCHET INOX AlSI 316

SOPORTE COLGADOR e UTILITY HOOK ® GANCIO ® CROCHET

REF

Ve OLDENSHIP N OLDENSHIP ™
Movil. Moveables Mobile. Porte manteau Fijo Fixed hooks. Fisso. Porte manteau
hooks. articulé. fixe.
GANCHOS GANCHOS
REF ™™™ HOOKS G REF HOOKS
(mm) GANCIO (mm) GANCIO
CROCHETS CROCHETS
GS72286 63 x 38 2 1 GS72285 70 x 45 2 1
. AN J
Ve OLDENSHIP N OLDENSHIP ™
Plegable. Folds flat when  Piegabile. Pliable. Gancho abierto  Open hook Gancio aperto.  Crochet ouvert.
Puede montarse not in use. Si puo montare Il peut étre
en espacios in spazi piccoli e monté dans de
pequefios y piegarlo quando  petits espaces et

(]

plegarlo cuando non serve. plié lorsqu'il n'est (mm)
no esta en uso. pas nécessaire. 6572001 19 x 27 2
REF (mm) G
GS72287 50x28x 10 1
\\§ AN J
GANCHO DEFENSAS © FENDER HOOK ® GANCIO PARABORDI ® CROCHET POUR DEFENSES
r OLDENSHIP ~ OLDENSHIP N
Gancho con Snap hook Gancio con Crochet avec
REF (mm) G seguro sicura. sécurité.
GS72003 21x30 2
REF (mm) G
GS72002 41 x 34 2
. AN J
GANCHO PELICAN e PELICAN HOOK ® GANCIO  CROCHET PELICAN
- OLDENSHIP ™
REF ) oy D
GS72399 91 8 1
. J




BISAGRA ¢ HINGE  CERNIERE « CHARNIERES

BISAGRA CON TAPA e COVERED HINGE  CERNIERE CON TAPPO © CHARNIERE AVEC COUVERCLE

s
Bisagras de acero inox 316 con
tapa para cubrir los tornillos,
proporcionando una limpieza de
montaje muy elegante.

De facil instalacion.

La cubierta se monta en la bisagra
mediante una cinta 3M de gran

adherencia.
PLANA
FLAT
PIATTA
PLATE
|

REF (mm) [j
GS72140 37x39 1
GS72141 37 x 57 1
Gs72144 37 x74 1
GS72142 75x 74 1
GS72143 65 x 65 1

GS72141

Made in stainless steel AISI-316.
The cover is fixed by a 3M double
adhesive tape to conceal the screws.
Easy instalation. Expensive and up-
graded look.

254

Cerniere in acciaio inox 316 con
taqyo er coprire le viti.
Difacile installazione.

La copertura si monta sopra la
cerniera tramite un nastro 3M di
grande aderenza.

ARLE

&

GS72142

GS72143

OLDENSHIP ™

Charniéres en acier inoxydable 316
avec capuchon pour recouvrir les vis.
Facile & installer.

Le couvercle est monté sur la
charniére au moyen d'un ruban 3M
tres adhérent, il apporte une finition
sophitiqué.

6572144 E o St
. J
4 )
EMPOTRADA
RECESSED
INCASSO
ENCASTREE
R4S B 240
REF M(mm) [j \/—é n
GS72145  37x77 1 o H o {
GS72146 75x 74 1 @& K
&
QI- Voton 5"]
T62 203
. pen
6572145 (R 6572146
. J
BISAGRA EMPOTRABLE e TABLE HINGE © CERNIERA AD INCASSO ® CHARNIERE ENCASTREE
OLDENSHIP N
Fabricada en acero inox. Made in stainless steel. 2 pins. In acciaio inox. En inox.
Doble pivote. Doppio perno. Pivote sur deux axes.
REF (mm) [j
GS72170 80x30x2 2
g J
BISAGRA PIANO © CONTINUOUS HINGE ® CERNIERA PIATTA ® CHARNIERE CORDE A PIANO
OLDENSHIP ™
Fabricada en acero inox pulido. Made of polished stainless steel. In acciaio inox. En inox poli.
i =] S — <
REF (mm) G ®
GS72165 1000 x 35x 0,8 1
GS72166 1000 x 40 x 0,8 1 : 2
GS72167  1000x50x08 1 O G S G
. J

WWW.FLOUKTI.COM

EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

Flouitt

383



BISAGRA DESMONTABLE INOX AISI-316 © TAKE-A-PART HINGE, AISI-316 SS ® CERNIERA SMONTABILE INOX AISI-316 ® CHARNIERES AMOVIBLES EN INOX AISI-316

G OLDENSHIP —

Bisagra desmontable para tapas de  Removable hinge for motor box, etc.  Cerniera smontabile per coperchio Charniére amovible pour capot
motor, etc. motore etc. moteur, etc.

|
REF (mm) ]
E/Iontaje en pulerfta jéquierda
or mount on left side
6572100 52x 90 Montaggio nella porta a sinistra !
Montage sur porte gauche..
1

E/Iontaje en puf;rtha d_edrecha

or mount on right side

6572101 52x30 Montaggio nella porta a destra
Montage sur porte droite

-
= - J
=)
" [©oLoensHip —~
o Con pasador desmontable With removable pin. Con perno rimovibile. Avec goupille amovible.
'_
= b
E REF (mm) G
b GS72185 39x72x2 2
=
(=]
S -
. J
OLDENSHIP N
Bisagra para escotillas. Removable hinge for hatches. With ~ Cerniera removibile. Charniere amovible avec goupille
cotter pin. amovible.
|
REF (mm) G
GS72102 75 x 62 1
g J
BISAGRA. FUNDICION ACERO INOXIDABLE AISI-316 © HINGE. HEAVY DUTY CAST STAINLESS STEEL AISI-316
CERNIERA ACCIAIO INOX AISI-316 ® CHARNIERE EN INOX AlSI-316
e OLDENSHIP ™
b
REF (mm) G
GS72135 103 x25x5 1
GS72131 50 x50 x 5 1
GS72132 76 x38x5 1
GS72130 72x38x5 1
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Q % 6572131
6572135
\\§ J
BISAGRA LATON ESTAMPADO CROMADO © CHROME PLATED STAMPED BRASS HINGE
CERNIERA OTTONE CROMATO e CHARNIERE EN LAITON CHROME
4 N\
e
REF o) [j

6572199 70 x 54 x 9 2

\\§ J
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BISAGRAS CON PERNOS e HINGE WITH STUDS ¢ CERNIERA CON PERNI ® CHARNIERES AVEC GOUJONS

-

pernos roscados. )
Acabado pulido a espejo.
Apertura: 180°

Bisagra de acero inox AlISI-316, con 4 Made in stainless steel AISI-316

with 4 studs.
Mirror polished.
Opening: 180°

Cerniera in acciaio inox AlISI-316, con Charniere en inox poli AISI-316, avec

quattro bulloni filettati.
Levigato riflettente.
Apertura: 180

OLDENSHIP Y

8uatre goujons filetés.
uverture a 180°

REF M(mm)
GS72172 90x60x3 1
8 'ﬁ
\
\\§ J
Vs OLDENSHIP R

Made in stainless steel with 4 studs

Bisagra de acero inox con

4 pernos roscados de 25 mm.

25mm length.

Cerniera in acciaio inox AlSI-316, con Charniére en inox AlSI-316, avec

quattro bulloni filettati 25 mm

quatre goujons filetés de. 25 mm.

REF

=]
(mAm) (mBm) (mcm) (mDm) (mEm)

GS72161 51 35 15
GS72163 78 56 25

15 1,5 1
25 2 1

Bisagra de acero inox AISI-316,
con 4 pernos roscados,
Acabado pulido a espejo.
Apertura: 120°

T /
A o
E [ (@) ] @ w
: ] |
E H |
. J
OLDENSHIP ~
Bisagra de acero inox AISI-316, Made in stainless steel AISI-316  Cerniera in acciaio inox AISI-316, Charniere en inox AISI-316 poli,
con 2 pernos roscados. with 2 studs. con 2 bulloni filettati. avec 2 goujons filetés.
Acabado pulido a espejo. Mirror polished. Levigato riflettente. Ouverture a: 180°.
Apertura: 180° Opening: 180° Apertura: 180 \
b —] i
REF (mm)
GS72171 90 x 60 x 3 1
\\§ J
- OLDENSHIP ~

Made in stainless steel AlSI-316
with 4 studs. Mirror polished.
Opening: 120°

] =]
REF o)
GS72173 120X 60 x 3 1
12
ol '
.

Cerniera in acciaio inox AlSI-316, Charniére en inox poli AISI-316,

con quattro bulloni filettati. avec quatre goujons filetés.

Levigato riflettente. Ouverture a 120°.

Apertura: 120 \

WWW.FLOUKTI.COM
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BISAGRA EN ACERO INOX  HINGE MADE OF STAINLESS STEEL © CERNIERA IN ACCIAIO INOX ® CHARNIERE EN INOX

©

GS72113

O

s (O

-
REF {mm) G
GS72110 39x39x2 2
GS72111 39 x 57 x 2 2
GS72112 39x 76X 2 2
GS72113 31x102x2 2
GS72186 38x76x2 2
GS72115  39x37x2x10 2
GS72116  39x63x2x10 2 GS72111
GS72117  39x63x2x20 2
GS72118 40x130x 2 2 GS72110
GS72192 78 X 56 X 2 2
GS72193 56 X 84 X 2 2

&

N

GS72186

OLDENSHIP R

— 56 oy

=254

30 | /

|l e o

{ (GS72192
O 6572118 6572193
\ J
r OLDENSHIP ™
A C D E
REF (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) [j
GS72194 51 35 15 15 15 2
GS72195 67 48 20 23 2 2
GS72196 78 56 25 25 2 2
GS72197 90 56 30 25 2 2
\ J
BISAGRA EN ACERO INOX PULIDO ® HINGE MADE OF POLISHED STAINLESS STEEL ® CERNIERA IN ACCIAIO INOX PULITO « CHARNIERE EN INOX POLI
Ve OLDENSHIP ™ / OLDENSHIP ™
REF (mm) G 27 (mm) G
GS72184 37x74x2 1 GS72150 40x30x 1,5 2 ]
GS72151 40x40x 15 2
i ™ o
(OFOo
sion ?J
L. ¢
\_ \ y,
r e
REF (mm) REF (mm) [j
GS72152 60x40x 1,5 GS72158 100 x 60 x 2 1
GS72153 60x50x 1,5 GS72159 100 x 80 x 2 1
GS72154 60 x 60 x 1,5 GS72160 100 x 100 x 2 1
GS72155 80x50x 1,5
GS72156 80x60x15
GS72157 80x70x 1,5
\_ AN
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Ve OLDENSHIP N / OLDENSHIP ~
[T [T
REF (mm) [j REF (mm) [j
GS72174 30x25x08 2 GS72178 50x40x0,8 2
GS72175 30x30x0,8 2 GS72179 50x50x0,8 2
GS72176 40x35x0,8 2 GS72182 60 x 50 x 0,8 2
GS72177 40x40x0,8 2 GS72183 70 x55x 0,8 2
o AN J
OLDENSHIP R\ —_
Bisagra de acero inox Stainless steel, mirror polished with  Cerniera in acciaio inox Charniere en inox =
Acabado pulido a espejo. special central vibration damping Levigato riflettente. Réfléchissant poli. o
Espesor: 2 mm braked axis. Spessore: 2 mm Epaisseur: 2 mm o
Apertura: 270° Thickness: 2 mm. Apertura: 270 Ouverture: 270 (W]
Opening: 270° o
3 =
APERTURA
REF OPENING D =
APERTURA
OUVERTURE E
GS72180 Standard 1 =
Reversa o
Revers (|
6572181 s 1
Inversée
g J
s OLDENSHIP ~
Bisagra de acero inox AlISI-316, Made in stainless steel Cerniera AISI-316 in acciaio Charniére en inox poli
con separadores anti-friccion ~ AISI-316, with anti-friction inox con distanziali in nylon AISI-316 avec entretoises en
de nylon. Acabado pulido a nylon inserts. Mirror polished.  antifrizione. nylon anti-friction. <t
espejo. Levigato riflettente. E
A B c c =
() o) o) ‘ ' =
GS72190 51 51102 1 T T = 2 oo
6572191 63 63 127 1 7% & 2PN &
B | f@® @- b
pORS S S =is s mim ==t L
e s -
A ~@- . =@ =
@4 o 5
v = T o
. J °
4
OLDENSHIP —~ S
Bisagra de acero inox AlSI-316, Made in stainless steel Cerniera AISI-316 in acciaio Charniére en inox poli AlSI-316
con separadores anti-friccion ~ AlISI-316, with anti-friction inox con distanziali in nylon avec entretoises en nylon anti- =
de nylon. Acabado pulido a nylon inserts. Mirror polished.  antifrizione. friction. =
espejo. Levigato riflettente. ’_"‘l E:D
- A B c D [j A B &MY =
(mm)  (mm) (mm) (mm) - o —-J i, ~
GS72187 51 51 102 3 1 oHo | (&)
GS72188 63 63 127 3 1 D= o H o o] ) =
GS72189 76 76 152 4.8 1 ~ OHO C |
£ |of B % .
o oHo RN v i
<
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TIRADOR e LATCH ¢ CHIUSURA BOCCAPORTI e FERMETURE

TIRADOR PESTILLO ® FLUSH RING LATCH © ALZAPAGLIOLO e FERMETURE ENCASTREE

(Fabricada en acero inox AISI 316.  Stainless steel AISI-316. In acciaio inox AlSI 316. En inox AISI 316.

OLDENSHIP Y

(4]
MONTAJE
A B C D (=]
REF (Q—_I'J (mm) (mm) (mm) (mm) MOH’?AL(EGIO \
MONTAGE
GS72417 73 60 63 50 mm 1
GS72418 4 73 60 63 2" 1
GS72420 v 76-38 79 1
GS72421 76-38 63 76 70 mm 1
GS72422 4 76-38 63 76 7 1 /4
GS72423 90-79 79 96 1 i
GS72424 4 90-79 79 96 1 —
= 6572415 73 63 63 60 50 mm 6572438 C*— I
o GS72416 v/ 73 63 63 60 2" g~/
o LLAVE UNIVERSAL PARA TIRADOR MT —
L GS72438 UNIVERSAL SPARE KEY FOR HANDLE LATCH MT A
am) CHIAVE UNIVERSALE PER MANIGLIA MT L=
— CLE UNIVERSELLE POUR POIGNEE MT == o
= . c n—]
L "
= = - GS72417
= — — ] == GS72418
¥ [ ¢ — '
3 v IRNE
= -
‘ (" =~ T
= —_——
GS72421
GS72419
6572420 6572422
< A
|—
Z ks
L
=
<C
oc
oc
L
L
o GS72415
o 6572416 EED (mm)
|_
= - GS72374 57 x 35
8 —
p—|
[ ]
= y
o
= [©oLoensHiP —
% Fabricado en latén cromado.  Chrome plated zinc alloy. In ottone cromato. En laiton chromé.
=
5 REF (mm) [j
(3] GS72427 60 x 50 1
(|
(]
[ ]
W
(i
-
= J
oc ®
e — . . . . — PERKO" —
abricado en laton cromado y rome plated zinc alloy an n ottone cromato e plastica. n laiton chromé et plastique.
T Fabricad lat d Ch lated Il d Inott t last En laiton chromé et plast
&L Bléstico. lastic. Per porte da 6 a 28 mm. Pour porte de 6 a 28 mm ._ . )
< ara puertas de 6 a 28 mm. oor thickness: 1/4 to 1-1/8" d'épaisseur.
— Measures:2-1/2 x 2-1/2"
oc
= ]
=) prpeoe MONTAJE =y
REF HOLE
o (mm)  MONTAGGIO
MONTAGE
6s72364 63 x 63 1
6572365 [ ] 63 X 63 51 mm 1
6s723e6 M v 63 x 63 2 1
6572367 [ | v 63 x 63 1
o J

TIRADOR TAMBUCHOQ © HATCH PULL ® ALZAPAGLIOLO e LEVE PANNEAU

Fabricada en acero inox AlSI-

REF
GS72383

(mm)
@32 x 50

316.  Stainless steel AISI-316.

(]

1

In acciaio inox AISI-316.

En inox AlSI-316.

OLDENSHIP

WWW.FLOUKTI.COM



TIRADOR CON TAPA e FLOOR LATCH e CHIUSURA BOCCAPORTI ® FERMETURE DE COFFRE

(Fabricado en acero inox. Made in stainless steel In acciaio inox AlISI 316. En inox AISI 316.
AlISI-316 AlISI-316. Montaggio ad incasso. Montage encastré
Montaje empotrado. Flush mount.

REF (Q—_n‘ (mm)

GS72379 v/ 110x 100 1

OLDENSHIP Y

GS72379
\\§ J
®
- , _ PERKO® —
Tirador para tapas de cofresy  T-handle. Chiusura boccaporti. Fermeture de coffre.
tambuchos. Waterproof. Totalmente stagno. Totalement étanche.
Totalmente estanco. Chrome plated zinc alloy and  In ottone cromato e plastica. ~ En laiton chromé et plastique.
Fabricado en laton cromado y lastic. Montaggio ad incasso, @ 63mm. @ montage: 63mm.
lastico. oor thickness: 1/8 to 3/4" Per porte da 4 a 19 mm. Pour porte de 4 a 19 mm.
ontaje empotrado, @ 63 mm.
Para puertas de 4 a 19 mm. /
[ =1
REF @—_I'Ll (mm)
GS72412 076 1
GS72411 4 076 1
. J
e OLDENSHIP ™
Fabricada en acero inox AISI 316.  Stainless steel AlSI-316. In acciaio inox AISI 316 En inox AISI 316
REF [ REF skl G
(mm) (mm)
GS72370 38x45 1 GS72371 76 x 57 1
|
|
Sl &)
|
REF (mm) O
GS72414 050 x 2,5 1
REF (mm)
GS72369 89x29
. J
s OLDENSHIP R\
Fabricada en acero inox AISI 316.  Stainless steel AlSI-316. In acciaio inox AISI 316 En inox AISI 316
A B C
REF (mm) (mm) (mm) [j
GS72425 51 13 45 1
GS72426 4 13 45 1
> GS72426
e GS72425
. J

EQUIPEMENT DE PONT
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EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

Vs OLDENSHIP R
Fabricado en acero inox. Made in stainless steel. In acciaio inox. Con molle. En inox avec ressort de rappel.
Con muelle de retencion. Spring loaded.

[Ty
REF (mm) G
1

GS72372  55x66x 1
GS72375  38x44x1

REF (mm)
GS72373  75x58x 1

CIERRE ¢ LOCK e SERRATURA e VERROU

CIERRE SEGURIDAD © HASP e SERRATURA DI SICUREZZA e VERROU DE SECURITE

VT - - — - OLDENSHIP ~
Fabricada en acero inox AISI 316.  Stainless steel AISI-316. In acciaio inox AlISI 316 En inox AlSI 316
| |
REF (mm) D REF (mm) D -
(Siiratolrio Eﬂod
wive! ixe
GS72352 Rotante 75x 25 1 GS72350 Fien 67x25x1,5 1
Pivotant Fixe
gir_atolrio
wive
GS72351 Rotante 67x25x15 1
Pivotant
\§ J

CIERRE PUERTA ¢ DOOR BUTTON e SERRATURA PORTA e BOUTON DE PORTE

PERKO® —

fFabri_cado en latén cromadoy  Chrome plated zinc with plastic In ottone cromato e plastica En laiton chromé et plastique
plastico negro. knob. nera. noir.

|
REF (mm) [_:]
GS72362 045 1
.
CIERRE CON LLAVE © LOCKING HASP  SERRATURA CON CHIAVE e SERRURE A CLE
VT - - — - OLDENSHIP ~
Fabricada en acero inox AISI 316.  Stainless steel AISI-316. In acciaio inox AISI 316 En inox AISI 316
[
REF (mm) G \
GS72353 79x 30 1
. J
OLDENSHIP ~
Fabricado en laton cromado y acero Made of chrome brass and stainless Realizzato in ottone cromato e Réalisé en laiton chromé et inox.
inox. Tapa de plastico. steel. acciaio inox. Coperchio di plastica. Couvercle en plastique.
With watertight cap. i
\
MOI\?TAJE / J
e |
REF HOLE
(mm)  \oNTAGGIO [j !
MONTAGE |
GS72381 16 20 mm 1
GS72382 30 20 mm 1
o J
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VENTICIERRE ® ELBOW CATCH e CHIUSURA A CADUTA e VERROU COCOTE

V. - - - - - OLDENSHIP R\
Fabricado en laton pulidoy Made of polished brass In ottone pulito e boccola  En laiton poli et anneau
aro de madera de teka. with teak ring. in teak. en teck.
[T
REF (mm) [j
GS72398 039 1
. J
—
CIERRE A PRESION e HATCH FASTENER e SERRATURA A PRESSIONE e FERMETURE A PRESSION CZ>
o o . . . OLDENSHIP N o
Fabricado en goma termo- Antivibration latch made of In gomma termoplastica e base Verrou antivibratoire en o
elastica y bases de acero inox  thermo elastic rubber with in acciaio inox. caoutchouc thermo-élastique (=)
mounting plates in stainless avec plaques de montage en —
steel inox. =
L
=
[T
REF (mm) G E
GS72428 96 x 29 1 =
N (=]
) (|
E 129 LN
L Balp )
Y - - — - OLDENSHIP ~
Fabricada en acero inox AISI 316.  Stainless steel AISI-316. In acciaio inox AISI 316 En inox AlISI 316

REF M(mm) [j

GS72361 115 x 50 1
GS72396 100 x 30 1
GS72397 92 x 30 1

6572396

GS72397

=
=
L
=
<C
o
oc
[
[
L
L
|_
=
o
a-
. J ;
CIERRE CON MUELLE © SPRING LOADED DOOR LATCH e SERRATURA CON MOLLA e TARGETTE g
. - - — - OLDENSHIP R\ =
Fabricado en acero inox AISI 316 Stainless steel AlSI-316 and nylon  In acciaio inox AlSI 316 con En inox AlISI 316 - =
con pasador de nylon. slide. . passante in nylon. Si puo avec boucle en nylon. La position o
Puede cambiarse la posicion de The slide ramp can be easely cambiare la posizione di chiusura  fermée peut étre modifiée oc
cierre simplemente desmontando el changed by removm%the latch semplicemente smontando il simplement en retirant le bouton —
pomo y girando el pasador. knoband reversing the slide. pomello e girando il passante. dF verrouillage et en inversant la &L
glissiere. v
e
A B C D
REF (mm) (mm) (mm) (mm) D Heall g ?
GS72432 72 27 19 30 1 Pl === o
a € I | Q =
. J <
CIERRE PASADOR © CUPBOARD BOLT ® SERRATURA © TARGETTE ;
®
— _ _ PERKDO’ — =
Fabricado en latén cromado. ~ Chrome plated zinc alloy. In ottone cromato. En laiton chromé. -
=
&5
w T [ =
GS72363 54 x 38 1 (&)
o J
G OLDENSHIP
(Fabricado €en acero inox. Stainless steel. In acciaio inox. En inox. . )
|
REF (mm) G
GS72404 63 x 30 1
GS72405 89x39 1
GS72406 115x39 1
GS72429 76 x 30 1 FLO v
Flowss
. J
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CIERRE TAMBUCHO ¢ DECK HOUSE LOCK ® SERRATURA ® SERRURE

OLDENSHIP Y

(Con llave exterior y pomo
interno.

Fabricado en latén cromado.
Para puertas de hasta 20 mm.

Chrome plated zinc.

] Con chiave estterna e pomello Avec clé externe et bouton
Door thickness: up to 3/4"

interno. interne.
In ottone cromato. En laiton chromé.
Per porte da 20 mm in su. Pour portes a partir de 20 mm.

[*] A
REF (mm) @—_rLl ” \\
GS72410 62 x 53 v 1 T
. J
E CIERRE GUANTERA e LOCK & LATCH ® SERRATURA E CHIUSURA © SERRURE ET FERMETURE
S — - [©oLoensHip —~
L Fabricada en plastico Black plastic UV resistant. In plastica resistente ai ~ En plastique résistant aux
) resistente a los rayos UV.  With key ra%gi Uv. UV. Couleur noir. /
— Color negro. Colore nero. Avec clé.
= Con llave. Con chiave.
[
[*]
E REF o=
GS72408 v 1
=
(=]
(|
o J
OLDENSHIP ~
Cierre a presion, con boton de latén, Latch in white plastic with push Chiusura a pressione, con bottone in  Fermeture a pression, avec bouton
Rlzlara guanteras, cajones, r)uertas, etc. button in brass. ottone, per porte, casse etc. en laiton, pour portes, coffres, etc.
ecanismo de plastico blanco. For thickness of 16 mm. Meccanismo in plastica bianca. Mécanisme en plastique blanc.
|<_( Para puertas de 16 mm. Per porte da 16mm. Pour portes 16 mm.
=
=
= ] - i
§ gﬂtén c(rjokr)nado !
L romed button b
L 6572440 gttone cromato 1 E
(NE] Bouton chromé
E Eolt'éﬂ %ukljido
olished button
% 6572441 Bottone pulito [
= Bouton noli
°
4
nO: GS
GS72441 72440
=
8 \\§ J
- OLDENSHIP R\
&L Fabricada en zamack Latch in chromed zamack  In Zamak cromato. En zamak chromé.. )
P cromado. with push button opening.  Apertura con pulsante. Ouverture par bouton i
8 Apertura por pulsador. poussoir.
(am]
L4 REF G
)
£ GS72407 1 J
< a
oc
o
- g J
€T CERRADURA e RIM LOCK SET ® SERRATURA e SERRURE
®
= . _ _ _ PERKDO' —
[ Con llave. Chrome plated zinc. Con chiave. En laiton chromé. .
L Cierre interior. Locked by turn button Chiusura interna. Verrouillage par bouton
o Fabricada en laton from inside and outside  In ottone cromato. tournant a partir de
) cromado. key. Montaggio sovrapposto.  I'intérieure et avec la clé
o Montaje superpuesto. par I'extérieur.
BEVEL CASE  EscliicitoN D
REF  FRONTALINO  CASSA biasti (=1 [j
BISEAU BOITIER PLAQUE
GS72400 Standard 98 x 50 111 x 32 4 1
Eeverso
evers
GS72401 REEr=D 98 x 50 111 x 32 4 1
Inversée
Flouiet R
o J




CIERRE PESTILLO © FLUSH LOCK e SERRATURA e SERRURE

Avec clé en zinc chromé. Pour
porte de 132 19 mm.

Con chiave.
In zinco cromato.
Per prte da 13 a 19 mm.

Ve
Con llave.
Fabricado en zinc cromado.
Para puertas de 13 a 19 mm.

Chrome plated zinc alloy.
Door thickness: 1/2 to 3/4"

9
MONTAJE
e
REF HOLE O=
(mm) MONTAGGIO [j
MONTAGE
6572355 51x57 41 mm v 1

PERKO'" —

J
®
S , — , PERKO® —
Cierre interior. Chrome plated zinc. Chiusura interna, Fermeture interne,
Fabricada en laton cromado. ~ Locked by turn button from In ottone cromato. En laiton chromé. -
Montaje superpuesto. inside. Montaggio sovrapposto. Verroulllage ar bouton |
tournant de ['intérieur.
BREL G
REF FRONTALINO  CASSA
BISEAU BOITIER p
GS72356  Standard 54 x 44 1 |
Eeverso \
evers
672357 goncc, 54 X 44 1 .
Inversé
b I
=
. J
OLDENSHIP R\
Cierre interior. ) Made in stainless steel. Chiusura interna. Fabriqué en inox.
Fabricada en acero inox. ~ Locked by turn button from In acciaio inox. Verromllage ar bouton
Montaje superpuesto. inside. Montaggio sovrapposto tournant de ['intérieur.
BISEL CAJA PLACA
REF BEVEL SE  ESCUTCHEON ]
FRONTALINO CASSA PIASTRA
BISEAU BOITIER PLAQUE
GS72358  Standard 54 x 44 111 x 32 1
. J

CANDADO MARINO © MARINE PADLOCK ® LUCCHETTO MARINO e CADENAS MARIN

Cadenas marin avec
protection plastique.

Lucchetto marino con
protezione in plastica.

4 .
Candado marino con

Waterproof padlock.
proteccidn de plastico.

With plastic cover.

J

A B C D
REF (mm) (mm) (mm) (mm) (@—_nl [j
GS76039 30 22 13 5 v 1

GS76040 40 33 14 6 4 1
GS76041 50 40 16

GS76080 30 22 13 5
GS76081 40 33 14 6
GS76082 50 40 16 8

D

8 v 1
# P
S b |
Ay
=2
B

I~ I i

A .
—

L

L

|
REF (mm) O= [—:]
GS76038 45 4 1

.

Ve OLDENSHIP €] OLDENSHIP
Candado marino  Marine padlock  Lucchetto marino Cadenas marin Juego de 3 Set of 3 marine  Set di 3 lucchetti Lot de 3 cadenas
con cuerpo de made of brass concorpoin  avec corps en candados padlocks with the con la stessa utilisant la méme
laton y aro de with stainless ottone e anello in laiton et anneau marinos con la  same key. chiave. clé.
acero inox. steel shackle acciaio inox. en inox. misma llave. ;

REF (mAm) (mBm) (mcm) (mDm) (@—_rd [j ;

EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

Floui
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PASARELA HIDRAULICA ¢ HIDRAULIC GANGWAY

PASSERELLA IDRAULICA e PASSERELLE HYDRAULIQUE

SMERALDO

EQUIPEMENT DE PONT

Pasarela telescopica hidrdulica de acero  Glossy finish circular structure in Passerella idraulica telescopica con Passerelle hydraulique télescogigue

inoxidable tubular AISI 316. stainless steel AISI316L struttura in acciaio tubolare inox AlSI avec structure en tube d'inox AISI 316

Estructura pulido a espejo Automatic stanchions, interchangable 316 a sezione circolare poli miroir. Chandeliers automatiques,

Candeleros automaticos, intercambiables right/left Struttura ucidata a specchio. Interchangeable droite / gauche

derecha [ izquierda Teak floorboard Candelieri con abbattimento automatico Marches en teck de Birmanie

Cubiertas de teca de Birmania Electro-Hydraulic unit 12 or 24V (to be  intercambiabile dx/sx Groupe hydraulique avec électrovannes,

Unidad hidraulica con valvulas de \s/{;ecified on the order) Piano di calpestio in Teak Burma alimentation 127 24V (a préciser lors de

solenoide, fuente de alimentacion 12 / all control panel keyboard Centralina idraulica con elettrovalvole, la commande)

24V (a especificar en la orden) Pocket-sized remote radio-control (1 alimentazione 12/24V (da specificare Panneau de commande fixe sur le

Panel de control fijo ch ~ nell'ordine) ) tableau. )

Radio control rontal steel plate: standard GZ Nautic ~ Pannello comando fisso a parete Télécommande de poche (1 piece)

Placa frontal personalizada (a peticion)  or personalised. Radiocomando Plaque frontale personnalisable (sur
Targa frontale personalizzata (su demande)

richiesta)
Ref (ol () (mon) () (o) (o) & A
MKP01020020 2000 1135 865 470 800 350 200 kg
MKP01020023 2300 1285 1015 470 800 350 200kg 4+g5
MKP01020027 2700 1485 1215 470 800 350 200kg - 22°
MKP01020030 3000 1635 1365 470 800 350 150 kg

CUBIERTA €& HERRAJES e DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

RECAMBIOS SPARK PARTS RICAMBI PIECES
- Bomba manual - Hand pump - Pompa a mano - Pompe a main
- Segundo radiocontrol - Second radio control - Secondo radiocomando - Deuxieme radiocommande
- Revestimiento de la estructura - Coating of the metal structure in - Verniciatura della struttura metallica - Peinture de la structure métallique de
metalica en tinta RAL9010 blanco white RAL9010 in tinta RAL9010 bianco couleur blanc RAL9010
- Cubiertas de contrachapado Fintado - Decking painted plywood - Piano di calpestio in multistrato - Surface des marches en contreplaqué
- Luces de calzada longitudinales - Longitudinal walkway lights verniciato o Eemt o
- Kit superior - Top Kit - Luci di camminamento longitudinali - Feux de passerelle longitudinale
- Placa de montaje - Fixing plate - Kit cima - Kit supérieur
- Piastra di fissaggio - Plague de fixation
o J
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ONYX

Vs
Pasarela telescdpica hidraulica con Semi octagonal glossy finish circular
acero inoxidable tubular AISI 316 con  structure in stainless steel AISI316L
seccion perfilada Automatic stanchions, interchangable
Estructura pulido a espejo right/left
Candeleros automaticos, Teak floorboard
intercambiables derecha [ izquierda Electro-Hydraulic unit 12 or 24V (to be
Cubiertas de teca de Birmania Weciﬂed on the order)
Unidad hidraulica con valvulas de all control panel keyboard
solenoide, fuente de alimentacion 12/  Pocket-sized remote radio-control (1
24V (especificar en el pedido) ECS) )
Panel de control fijo rontal steel plate: standard GZ Nautic
Unidades de control remoto or personalised.
Placa frontal personalizada (a peticion)
Passerella idraulica telescopica con Passerelle hydraulique té[escoRigue =
struttura in acciaio tubolare inox AISI  avec structure en tube d'inox AISI 316 =
316 a sezione profilata poli miroir. Chandeliers automatiques, g_)
Struttura lucidata a specchio interchangeable droite [ gauche
Candelieri con abbattimento Marches en teck de Birmanie g
automatico intercambiabile dx/sx Groupe hydraulique avec électrovannes,
Piano di calpestio in Teak Burma alimentation 127 24V (a préciser lors de =
Centralina idraulica con elettrovalvole, la commande) E
alimentazione 12/24V (da specificare Panneau de commande fixe sur le =
nell'ordine) tableau. =
Pannello comando fisso a parete Télécommande de poche (1 piéce) o
Radiocomando unita tascabile Plaque frontale personnalisable (sur 5
Targa frontale personalizzata (su demande) 3
richiesta) ]

Ref () (m) () (mm) (mm) (mm) é A
MKP01050023 2300 1340 1060 480 800 400 400 kg
MKP01050027 2700 1490 1210 480 800 400 400ky  430°
MKP01050030 3000 1640 1360 480 800 400 350kg - 30°
MKP01050033 3300 1790 1510 480 800 400 350 kg
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RECAMBIOS SPARK PARTS RICAMBI PIECES

- Bomba manual - Hand pump - Pompa a mano - Pompe a main

- Segundo radiocontrol - Second radio control - Secondo radiocomando - Deuxieme radiocommande

- Revestimiento de la estructura - Coating of the metal structure in - Verniciatura della struttura metallica - Peinture de la structure métallique de

metalica en tinta RAL9010 blanco white RAL9010 in tinta RAL9010 bianco couleur blanc RAL9010

- Cubiertas de contrachapado Fmtado - Decking painted plywood - Piano di calpestio in multistrato - Surface des marches en contreplaqué

- Luces de calzada longitudinales - Longitudinal walkway lights verniciato Eemt

- Kit superior - Top Kit - Luci di camminamento longitudinali - Feux de passerelle longitudinale FLO :

- Placa de montaje - Fixing plate - Kit cima - Kit supérieur ,—&'ﬁk}'
S - Piastra di fissaggio - Plaque de fixation )
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AMBRA

3
4 o9 ™

Pasarela telescopica hidraulica con acero inoxidable tubular ~ Rectangular gﬂlossy finish circular structure in stainless mrecremre LINIIKC
AISI 316 con seccion rectangular steel AISI316L .
Estructura pulido a espejo . Automatic stanchions, interchangable right/left
Candeleros automaticos, intercambiables derecha / Teak floorboard
gqg]erda ; de Birman EI%ctso-Hydraulic unit 12 or 24V (to be specified on the
ubiertas de teca de Birmania order, 3
Unidad hidraulica con valvulas de solenoide, fuente de Wall control panel keyboard baJO demanda
alimentacion 12 [ 24V (especificar en el pedido) Pocket-sized remote radio-control (1 pes) ) (0] deman
Panel de control fijo Frontal steel plate: standard GZ Nautic or personalised. su richiesta

Unidades de control remoto L
Placa frontal personalizada (a peticion)

Passerella idraulica telescopica a scomparsa con struttura in Passerelle hydraulique télescopique avec structure en

sur demande

acciaio inox AlSI 316 a sezione rettangolare tube d'inox AISI 316 poli miroir. Chandeliers automatiques,
Struttura lucidata a specchio interchangeable droite / gauche

Candelieri con abbattimento automatico intercambiabile dx/sx ~ Marches én teck de Birmanie

Piano di calpestio in Teak Burma Groupe hydraulique avec électrovannes, alimentation 12 / 24V
Centralina idraulica con elettrovalvole, alimentazione 12/24V (a preciser lors de la commande)

(da specificare nell'ordine) Panneau de commande fixe sur le tableau. Télécommande de
Pannello comando fisso a parete Boche (1 piece)

Radiocomando unita tascabile laque frontale personnalisable (sur demande)

Targa frontale personalizzata (su richiesta)

Ref (mAm) (mBm) (mcm) (mDm) (mEm) (mFm) (me) é Lﬁ ' .

MKP03060015 1200 1500 355 730 158 430 70 150kg .
MKP03060020 1600 2000 355 730 158 430 70 150kg ¢ = L e .
MKP03060023 1840 2300 355 730 158 430 70 150kg +20°

MKP03060027 2160 2700 355 730 158 430 70 120kg

MKP03070015 1200 1500 355 730 158 430 70 150kg — - L
MKP03070020 1600 2000 355 730 158 430 70 150kg -150 i u{%ﬁ:
MKP03070023 1840 2300 355 730 158 430 70 150kg +20° '

MKP03070027 2160 2700 355 730 158 430 70 120kg

EQUIPEMENT DE PONT

EXPOSITOR e DISPLAY  ESPOSITORE ® PRESENTOIR

®
e “‘. ™

Ref

MKPDISPLAY 253 x 110cm 900 cm
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CENTRALITA ELECTRICA e ELECTRICAL CENTRALITE

QUADRO ELETTRICO e CENTRALE ELECTRIQUE

UNIDAD ELECTRONICA PARA PASARELAS RETRACTILES e ELECTRONIC UNIT FOR RETRACTABLE GATEWAYS

CENTRALINA ELETTRONICA PER PORTE RETRATTILI ® UNITE ELECTRONIQUE POUR PASSERELLES ESCAMOTABLES .
f GZ —\
- — 08 ik
FOR L R Dy STETRMS ST
PER
Ref POUR

2 Available on the

« App Store

Ny [agigel}
}’ Google Play
APP

SMERALDO ey
MKUE09000100 ONYX
MKUE09000101 AMBRA 0°+20°
MKUE09000102 AMBRA -15° +20° _
‘_I'\_.../il_ \ \ \
e, \
-t MKUE09000101

EQUIPEMENT DE PONT

MKUE09000102 <t
|—
MKUE09000100 =
Ll
=
=
ACCESORIOS o ACCESSORIES ¢ ACCESSORI ® ACCESSOIRES oc
Ll
4F MOTOR 6F MOTOR MANDO :
PARA PARA PARA =
FOR ; FOR } FOR =
PER PER PER
Ref POUR Ref POUR Ref POUR Q
MKPCENTRAL12V 12V MKUE07000750 12V SMERALDO .
SMERALDO AMBRA MKUE09000627 ONYX ~
MKPCENTRAL24v  ONX 24V MKUE07000751 24V AMBRA =
=
=
o
==
-~ tos]
- S
L
a
[ J
v
L
<
(a'a)
(a'a
T
\_ Y,
&L
=
o
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[a'a]
)
o
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EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

PASARELA  GANGWAY e PASSERELLA e PASSERELLE

PASARELA PLEGABLE © FOLDING GANGWAY e PASSERELLA PIEGHEVOLE e PASSERELLE PLIANTE

g OLDENSHIP B
Aluminio antideslizante  Slip-proff aluminium steps Alluminio antiscivolo. En aluminium
Incluye pasamanos White handrail included  Include corrimano bianco. antidérapant. Comprend T
blanco. lL;Ine mham courante il ‘
anche.

Ref @@m@& {

GS73185 2m 28cm  8ka 100 ka

. J
OLDENSHIP B

Fabricada en aluminio anodizado Manufactured in aluminum alloy. In alluminio anodizzato, piastra in En aluminium anodisé et plaque en
plata y piso de aluminio Supplied with handrail and pivot pin. alluminio antiscivolo. Si vende con aluminium antidérapante. Vendu avec
antideslizante. corrimano e perno. main courante et chandeliers.
Se suministra con pasamanos y
tintero.
Ref ] MiW_WJ 0 1 Ref M‘,Mlm 0 1
GS73170 2m 28cm  8kg 1 GS73174  2m  34cm  1kg 1 e

GS73175 25m  34cm  13kqg 1

o J
PASARELA FIJA o FIXED GANGWAY © PASSARELLA FISSA e PASSARELLE FIXE
Ve OLDENSHIP R\
Fabricada en aluminio anodizado Manufactured in aluminum alloy. In alluminio anodizzato e f)iastra En aluminium anodisé et plaque
plata y piso de aluminio Supplied with handrail and pivot in alluminio antiscivolo. Sl vende en aluminium antidérapante. = _
antideslizante. pin. con corrimano e perno. Vendu avec main courante et — g
Se suministra con pasamanos y chandeliers. T——
tintero.
Ref [ MIM 0 é 1
GS73172 2m 34em 1 kg 120kg 1
GS73173 25m 34em  13kg 120 kg 1
. J
TRIANGULO PARA PASARELA  TRIANGLE FOR GANGWAY e BILANCINO © TRIANGLE POUR PASSERELLE
Ve OLDENSHIP N
Fabricado en acero inox. Made of stainless steel. With Bilancino per passerelle. In Fabriqué en inox. o
Con grilletes para sujetar el shackles to fix the lift and haul- acciaio inox con grilli . Avec manilles pour maintenir
amantillo y las guias de la ing lines of the gangways. le crochet et les guides de
pasarela. passerelle...
Ref
GS73065 1
o J
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ASIENTO e SEAT o SEDILE e SIEGE

ASIENTO © SEAT e SEDILE © SIEGE

Ve OLDENSHIP ™
Fabricada en piel Manufactured in leather In pelle. Siége anatomique en cuir...
Ref
GS73253
Ref
GS73254
'd .
- -—
= — g AT70mm
—‘—ﬂﬂﬂ——ﬂﬁ_\/ —= 490mm «—— /

j :\;.a... kel G00mm \ .\"'.I ‘ II:.: 1 '?

Ref II'. f (_
D \—

GS73252 \

\ v \ sl

- T~ 520mm
h -.__‘:x — HH0mm -— —
\
\ | |
6O00mm
r
Ref T o
GS73251 _ 520mm
—  660mm -(— /
. J

EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

Flouytt
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g OLDENSHIP B
Fabricadaen  Manufactured In alluminio En aluminium
piel y aluminio in leather and anodizzatoe  anodisé et cuir.

anodizado. aluminum pelle.
alloy.
Ref )
GS73250 l i —> _
—y -~
GY90mm .
—/_) 1/- B _,__--"/ "‘l
— pr—
= |
(=]
(=
L
(am]
— ) 630mm
= — GBOmm €— —
[ S—
o _ J
PEDESTAL © PEDESTAL © PIEDISTALLO e PIED
Vs OLDENSHIP ~
Ref (4] MIM
GS73259 FlJO FIXED FISSO FIXE 229 mm 422 mm
GS73256  MANUAL AJUSTABLE MANUAL ADJUSTABLE MANUALE REGOLABILE MANUEL REGLABLE 229 mm  350-450 mm
GS73257  TELESCOPICO A GAS AIR RIDE TELESCOPICO A GAS ~ TELESCOPIQUE A GAZ 229 mm  350-450 mm

6573258 TELESCOPICO A GAS AIR RIDE TELESCOPICO A GAS ~ TELESCOPIQUE A GAZ 305 mm  350-450 mm

ra533"

GS73259

| 300mm=400rr

GS73256
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ASIENTOS POLIETILENO © FOLDING SEATS IN POLYETILENE e SEDILE PIEGHEVOLE IN POLIETILENE © SIEGE PLIANT EN POLYETHYLENE

Vs

Fabricado en polietileno rigido
antichoque, color blanco.
Respaldo abatible.

Made of white shockproof
polyethylene with cushion.

N bl
Ref i \_Hl L ¥ L] o
A B c
GS73247 450 mm 400 mm 500 mm a4 N

In polietilene rigido, colore bianco.
Schienale ribaltabile.

FISHERMAN — ([@oLensHIP —

En polyéthyléne rigide, couleur blanc.
Rabattable avec coussins.

J
OLDENSHIP R\
Fabricado en polietileno rigido Made of white shockproof In polietilene rigiido, colore bianco. ~ Fabriqué en polyéthyléne rigide
antichoque, color blanco. olyethylene. Cuscini opzionali in pelle bianca. antichoc, blanc.
Cojines opcionales imitacion piel ushions optional in white imitation Coussins en option imitation cuir
blanca. leather blanc.
COShions i &
= CUSCINI © —— v ¥
COUSSINS A B C
GS73203 ADMIRAL GS73211 400 mm 400 mm 400 mm
GS73201 ADMIRALPLUS GS73212 400 mm 400mm 400 mm =
GS73200 CAPTAIN GS73210 510 mm 400 mm 420 mm -
GS73204 CAPTAIN PLUS 510mm 400 mm 420 mm Toa AN
\\ ' GS73201 i'
g
\ / e 6573203 o , ,
..\: - _ h - ; \ 4
il ‘ i GS73211 ,-/.
6573200 6573210 r 9 6573212 B
(S73204 o ) E i N
o J

(. -
Fabricado en polietileno, acolchado
imitacion piel, color blanco.

Made of shockproof polyethylene,
with marine grade imitation leather,

In Folietjlene, imbottitura in pelle
colore bianco. Pieghevole.

YACHTSMAN PLUS — OLDENSHIP —~

En polyéthyléne, rembourrage en
limitation cuir couleur blanc. Pliable.

Plegable. white.
Folding.
4 A
Ref —— \_i_l" : "4 = o
A B C
6573248 400mm 420mm  40mm V< ST . ]
N |
o~
!

\. ) J
e OLDENSHIP R\

Fabricado con polietileno plastico Injection molded plastic frame with  In Eolietilene En polyéthylene

rotomoldeado. Acolchado blanco de  luxury white cushions U.V. resistant  Imbottitura bianca di alta qualita, Rembourrage blanc de haute 3ua|ite’,

alta calidad especialmente indicado  for flyibridge, etc. indicato per gli esterni, flybridge. adapté pour I'extérieur, flybridge.

Bara exteriores y flybridge. Base with multiples inserts for using  Protezione UV. Protection UV.

roteccion UV. o differents chair pedestals. Base con diverse posizioni di Différentes positions de montage
Base con multiples posiciones de montaggio. pour la base.
montaje. —
4 A [
G ~— v £ /
A B c A )

GS73243 550 mm 550 mm 560 mm [l

. @ ge @ gy @m gy gemy e gy gememy o em e o _ J

EQUIPEMENT DE PONT
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wAoE N THe W
—

< |
(Fabricado con plastico moldeado  Molded plastic seat frame and In plastica di grande resistenza. ~ Fabriqué en plastique moulé trés — )

de gran resistencia. white cushions. Imbottitura bianca. résistant.

Acolchado blanco. Schienale regolabile Rembourrage blanc.

Respaldo abatible. Dossier rabattable.

4 bal
Ref —— 1 X -
A B C
WD139LS-710 500 mm 400 mm 480 mm < '
WD135LS-710 480 mm 510 mm 460 mm o4 _
h |
> J

-
=
8 WD139LS-710
L -
= WD135LS-710
|_
E . J
s ASIENTOS PLEGABLE Y PEDESTALES GIRATORIOS © FOLDING SEATS & SWIVELLING PEDESTAL
L SEDILE PIEGHEVOLE E PIEDISTALLO GIREVOLE e SIEGE PLIANT ET BASE PIVOTANTE
= e OCEANSOUTH [N
8 4 bl

Ref Y— .

A B C

0CEMA702-22 FISHERMAN O 534mm 406 mm 506mm
0CEMA702-23 FISHERMAN B 534mm 406 mm 506mm
0CEMA705-10 SIROCCO O 463 mm 554 mm 509 mm
OCEMA705-11 SIROCCO 463 mm 554 mm 509 mm
0CEMA705-35 SIROCCO B 463mm 554 mm 509 mm

O0CEMA?705-10 OCEMA705-11

0CEMA702-22
OCEMA702-23

OCEMA705-35

Ref

(mm)
0CEMA772-2 FIJO FIXED FISSO FIXE 450
0CEMA772-3 FIJO FIXED FISSO FIXE 610

OCEMA773-1 AJUSTABLE ~ ADJUSTABLE  REGOLABILE ~ REGLABLE 330 - 480
OCEMA773-2 AJUSTABLE ~ ADJUSTABLE  REGOLABILE ~ REGLABLE 450 x 635
OCEMA774-1 ORIENTABLE ~ ORIENTABLE ~ ORIENTABILE ~ ORIENTABLE 340 x 450
OCEMA774-2 ORIENTABLE ~ ORIENTABLE ~ ORIENTABILE ~ ORIENTABLE 500 x 630
BASE SWIVELLING ~ BASE BASE
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ALl OCEMA760  GIRATORIA  PLATE REGOLABILE  TOURNANTE 175
& ,
. aih
0CEMA772-2 0OCEMA773-1 OCEMA774-1
FLowitt OCEMA772-3 OCEMA773-2  OCEMA774-2 OCEMA760
L
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ASIENTO ABATIBLE © FOLDING SEAT e SEDILE PIEGHEVOLE ® BANQUETTE RABATTABLE

e OLDENSHIP B
Contruido en cuero sintético de  Stainless steel hinges and marine Costruito in cuoio sintetico di ~ Construit en cuir synthétique de
E_rimera calidad y tablero marino. Flywood with clothing in simil (p:rima qualita e bordo laminato. haute qualité et contreplaqué
isagra de acero inox. eather. erniera in acciaio inox marine.

Charniére en inox.

Ref LR @@

GS73205 400 mm 400 mm
. J
OLDENSHIP N
Contruido en cuero sintético Stainless steel hinges Costruito in cuoio sintetico ~ Construit en cuir
de primera calidad y tablero and marine plywood with di prima qualita e bordo synthétique de haute qualité
marino. . clothing in simil leather. laminato. Cerniera in acciaio et contreplaqué marine.
Bisagra de acero inox. Easy to'install in both port  inox. Si pud montare in Charniére en inox. Elle peut
Puede montarse en ambas  or starboard. entrambi i lati. étre montée des deux cotés.
bandas. ’ )
Ref /e m@
GS73206 400 mm 400 mm
. J
CAJON ASIENTO © STORAGE LOCKER SEAT e CASSETTIERA A SEDILE e COFFRE BANQUETTE
OLDENSHIP N
Cajon asiento para embarcaciones ~ Storage locker seat for inflatable Cassettiera a sedile per tender da 2 Coffre banquette pour
neumaticas y auxiliares de 2 a 3,5 m. boats. a 3,5m. Puo tenere un serbatoio da_ pneumatiques et annexes de 2 a 3,5
Capaz de alojar un deposito de Admits a 12-15 L tank. Easy to set  12- 15 L. Larghezza regolabile da 60 m. Capable d'accueillir un réservoir
-15 L. and remove. Complete with cushion. a 80 cm. Si puo motare senza forare de 12-15 L.
Ancho regulable de 60 a 80 cm. Adjustable width: 60 - 80 cm. i pannelli. Largeur réglable de 60 a 80 cm.
Puede montarse sin taladrar los Elle peut étre montée sans percage.
paneles.
Ref )
GS73207 60-80 cm
o J
BASE GIRATORIA e SWIVELLING PLATE e BASE GIREVOLE e BASE TOURNANTE
OLDENSHIP N
Fabricado en acero pintado. Made of hardened steel, painted. In acciaio verniciato. En acier peint.
Convierte el asiento en giratorio. Allows swivels the seat. Converte il sedile girevole. Rend le siege pivotant.
£S - o
! - '.--. -
Ref Y4
6573220 1 i k _ =)
g
YA J
o J
BASE REGULABLE e SLIDING PLATE e BASE REGOLABILE ® BASE REGLABLE
OLDENSHIP B
Fabricado en aluminio anodizado. ~ Made of light anodized alloy. In alluminio anodizzato. Converte il En aluminium anodisé. Permet de
Convierte el asiento en deslizante. A”(?W? adjustement of seat fore sedile scorrevole. rendre le siege coulissant.
and aft. .
=]
Ref prrey
GS73221 20x31,5¢cm 1
o J

EQUIPEMENT DE PONT
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EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

PASARELA  GANGWAY e PASSERELLA ¢ PASSERELLE

PEDESTAL TELESCOPICO GIRATORIO  TELESCOPIC PEDESTAL © PIEDISTALLO TELESCOPICO GIREVOLE e PIED TELESCOPIQUE TOURNANT

Vs
Fabricado en tubo de Made of light anodized

ca ! Tubo in alluminio
aluminio anodizado plata.  alloy.

anodizzato.

OLDENSHIP B\

Tube en aluminium anodisé.

Ref 0 m o ==
6S73227  240mm  250-320mm 90 mm R s
GS73226 240 mm 400 - 600 mm 90 mm / :lﬂ
GS73242 230 mm  450-620mm  83-73 mm N -
GS73227
G573226 - 6573242
| - \“.
Nl .
k'_’/
. J
MESA REDONDA BLANCA e TABLE ROUND WHITE MESA OVAL BLANCA © TABLE OVAL WHITE
TAVOLO TONDO BIANCA e TABLE RONDE BLANCHE TAVOLO OVALE BIANCA e TABLE OVALE BLANCHE
OLDENSHIP ™~ OLDENSHIP
Ref [T Ref e
GS73490 @ 610 mm GS73491 762 x 457 mm
ﬁ
| AN 1
MESA RECTANGULAR BLANCA e TABLE RECTANGULAR WHITE PIE DE MESA TELESCOPICO © PEDESTAL TABLE
TAVOLO RETTANGOLARE BIANCA e TABLE RECTANGULAIRE BLANCHE GAMBA TAVOLO e PIED DE TABLE TELESCOPIQUE
OLDENSHIP ™~ OLDENSHIP ™
Fabricado en Made of li Tubo in alluminio Tube en
Ref akatutaialc] tubo de aluminio anodized %on anodizzato. aluminium
GS73492 760 x 460 mm anodizado plata. anodisé.
PARA
Ref ey boh
i POUR
(GS73490
GS73493 500/700 mm GS73491
A GS73492
-
=
1)
~ S
(. J
2178 ‘
¥
- J




KIT SOPORTE MESA e TABLE PEDESTAL ® SUPPORTO TAVOLO e KIT PIED DE TABLE

o J
PEDESTAL TELESCOPICO PARA MESAS © TELESCOPIC PEDESTAL FOR TABLES © PIEDISTALLO TELESCOPICO PER TAVOLI e PIED TELESCOPIOUE POUR TABLES

oL

e OLDENSHIP B
Tubo y bases de acero inox. Tubes and bases in stainless steel. Tubo e base in acciaio inox. Tube et base en inox.
Ref [ &
GS73236 @160 mm 700 mm x @ 50 mm 1
. J
SOPORTE MESA PLEGABLE © FOLDING BRACKET e SUPPORTO TAVOLO PIEGHEVOLE © SUPPORT PLIANT POUR TABLE
e OLDENSHIP B =
Fabricado en acero inox AISI 304. Made of stailess steel AISI 304. In acciaio inox AISI 304 En inox AlSI 304 CZ>
A . o
T ' o [ "
[ m | N & |
B A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) ¢ CL/ — [N ll' b E
GS73237 303 165 34 20 1 B j E
=
L
=
=
(@)}
(|

- G5 OLDENSHIP —
Telescopico, ajustable en 3 Adjustable in 3 different Telescopico, regolabile in 3 diverse Telescopique, réglable —
diferentes alturas y giratorio. heightsand revolvmg 360°. altezze e ?lrevole a 3 hauteurs, et =
Fabricado en tubo de aluminio Made of light anodized alloy and ~ Tubo in alluminio anodizzato e tournante.
anodizado plata y base pintada enamelled base. base pitturata di bianco. Tube en aluminium
blanca. anobdllse et base peinte
en blanc.

GS73228 @240 mm  90mm 320 -520 - 720 mm

Ret ey @ ) i WI

. ' J
BASES MESA Y TUBO CONICO e TABLE SUPPORT & CONE PIPE e BASE TAVOLO E TUBO CONICO © BASE DE TABLE ET TUBE CONIQUE

G OLDENSHIP =™

Bases de aluminio inyectado para Suitable for both table tops and basis. Base il alluminio . Base en aluminium .
montar como base o pie de mesa. Made of die-cast aluminum. Tubo in alluminio anodizzato. Tube in aluminium anodisé.
Tubo aluminio anodizado. Tube in anodized aluminium
[=]
Ref i | &
Elmpﬁtrable
us
GS73232 @155 mm [
Encastrée
E(’)nical
onica
GS73233 @170 mm Conica 1 ,
Conique .
GS73234 600 mm x @ 60 mm 1 GS73233 GS73232
GS73235 700 mm x @ 60 mm 1 6573234

Tapon para tapar el aggero de To close the floor base hole of  Tappo per chiudere i fori della ~ Bouchon pour les bases
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las bases GS73232 y GS73233.  table Ie?. ) ) base 6573232 e GS73233. (GS73232 et GS73233.
Fabricado en plastico blanco. ~ Made of white plastic. In plastica bianca En plastique blanc.
GS73235
Ref il -
GS73231 @ 55-60 mm 1 -
- J
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ACCESORIOS © ACCESSORIES ® ACCESSORI  ACCESSOIRES

KIT SOPORTES NEUMATICA © SNAP DAVITS SET ® POGGIA PIEDI © KIT SUPPORT PNEUMATIQUE

OLDENSHIP
(Ganchos y soportes )
para pegar al tubo de la
embarcacion neumatica y
fijarla a la plataforma de
bafio de la embarcacion.
Fabricados en acero inox.

Practical and safe coupler

system for small inflatable
boats.

Made of stainless steel. Set
on platforms.

Ganci e suf)porti per Crochets et supports pour
incollare al tubo dei tender. fixer le pneumatique a la

In acciaio inox Blateforme de baignade du
ateau. Fabriqué en inox.

Ref
GS73125 Neopreno | Neoprene | Neoprene| Néopréne *
GS73126 [ PVC

-
=
(=]
(=
L - :
= \. J
|_
E RED DE PROA © BOWRAIL NET e RETE DI PRUA e FILET DE FILIERE
E OLDENSHIP ™
Fabricada con fibra de poliamida extra Made of polyamide fiber, In fibra di ‘)oliamide extra resistente  Fabriqué en fibre de polyamide
=) resistente al agua de mar. white color, resisting to salt water. all'acua del mare. Per proteggere le résistante a I'eau de mer. Pour
o Para proteccion de velasy personas  Mesh with knots of 25 x 20 mm. ersone a bordo. R/Irojtéger les personnes a bord.
(| a bordo. Admits 60 cm height. aglia da 25x20 mm aille 25x20 mm
Malla con nudos de 25 x 20 mm. For protection of sails and Altezza 60 cm. Hauteur 60 cm.
Admite una altura de 60 cm. persons on board. Colore bianco Couleur blanc
Color blanco.
[*]
Ref e
GS72240 10m 1
. J
PERFIL DE ACABADO e ENDING PROFILE ® PROFILO FINITURA e LISTON DE FINITION
Vs OLDENSHIP

Semi-flexible white reinforzed PVC
profile for e_d(_ies of fiberglass and
other materials.

Suitable for thickness from 1,5 to

In PVC rinforzato.

Per finiture in fibra di vetro e altri
materiali.

Colore bianco.

En PVC semi-flexible renforcé. Pour
la finition des bords en fibre de
verre ef autres matériaux. Couleur
blanc. Epaisseur 1,5a 5 mm

Fabricado en PVC reforzado.

Para acabados de fibra de vidrio y
otros materiales. Color blanco.
Espesor de 1,5a 5 mm.

5mm. Spessore sa 1,5a 5 mm.
[*]
Ref [Ty
GS62150 50 m 1
GS62151 5m 1
.

PLACA PROTECTORA DE PROA e PROTECTION BOW SHIELD e PIASTRA PROTEZIONE PRUA e PLAQUE DE PROTECTION D'ETRAVE

OLDENSHIP B\
Made of stainless steel.
Thickness 1,5 mm.

Fabricado en acero inox de
1,5 mm.espesor.

(=]
Ref ey MIM

In acciaio inox d 1,5 mm di
spessore

Eninox d 1,5 mm d'épaisseur.

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

GS70037 345 mm 265 mm 1
GS70038 345 mm 350 mm 1
GS70039 270 mm 320 mm 1
(570039
GS70038
\

LLAVE PARA VALVULAS  TOOL FOR VALVES © CHIAVE PER VALVOLE e CLE POUR VALVE

OLDENSHIP ~
Para embarcacones neumaticas. Useful for settin the valves Chiave per valvole tender. Clé pour valve de&)neumatique.
Fabricada en nylon y fibrade infatables boats. In nylon e fibra di vetro. En nylon et fibre de verre.
vidrio. Made in reinforzed nylon.
Ref [j
Flou,kkt GS20044 1
. J




VALVULAS PARA NEUMATICAS e VALVES FOR INFLATABLE BOATS e VALVOLE PER TENDER e VALVE POUR PNEUMATIQUE
Ve OLDENSHIP N
6520046 m Push botton release 1

: ‘
Apertura a pressione

Apertura por giro
\_ Ouverture a pression )

Twisting botton system
6520045 u Apertura a giro L

Quverture a torsion

Apertura por presion

SOPORTE DE MOTOR AUXILIAR ¢ AUXILIAR MOTOR BRACKET
SUPPORTO MOTORI AUSILIARE © SUPPORT MOTEUR AUXILIAIRE

—
S
SOPORTE MOTOR FIJO © FIXED BRACKET ® SUPPORTO MOTORE FISSO e CHAISE MOTEUR FIXE o-
[N
e OLDENSHIP R\ ()
Sogorte para motor fueraborda. Manufactured in stainless steel Supporto per fuoribordo. Chaise pour moteur hors-bord. =
Fabricado en acero inox y AlSI-316. With marine wood In acciaio inox e legno. En inox et bois. =
madera. plate. —
- no :
_i} T b o
o @ é Ref _1 | o 1 =
[ k (=]
6573110 23kg 40 kg g GS73111 10 hp e uﬁ =
[
Ref —*
<
GS73112 12hp  28x20cm 3cm E
L
15 cm
% L " ' ] <§E
ﬁ- » =
& = ! oc
o o
5 /(S,Eacm L
\. J "
|_
©oLoensHip — =
Soporte fijo para motor fueraborda. Made of wood painted pad and Supporto fisso per motori Chaise pour (=
Fabricado en acero inox y madera.  stainless steel tube of @25 mm. fuoribordo. moteur hors-bord. °
Para montaje en tubo de @25 mm. In acciaio inox e legno. Per montare En inox et bois.
nel tubo da @ 25 mm Pour montage é
sur tube de o
@25 mm =
Ref i =
(=]
GS73113 25x20cm ==
&L
4
(]
(el
(]
°
)
L
-
<t
oc
&5
. J -
SOPORTE MOTOR BASCULANTE e OUTBOARD MOTOR BRACKET e SUPPORTO MOTORE BASCULANTE e CHAISE MOTEUR REGLABLE &L
©oLoensHiP — =
Regulable en 5 posiciones. Made in stainless steel frame and Regolabile in 5 posizioni. In Chaise moteur hors-bord en inox E
Fabricado en acero inox y tablero spring. Wood pad. acciaio inox e bordo marino. et contreplaqué marin. . —
marino. . Provided with a safety stop Molle in acciaio inox. Réglage 5 positions. ==
Muelles de acero inox. device with 5 positions. 8
RECORRIDO [
TRAVEL
Bl () & CORSA —t
COURSE
GS73101 24kg 20 kg 26 cm 10 HP
GS73102 4 kg 30kg 26.cm 15 HP
GS73101 GS73102 ‘ 4
Flowss
\\§ J
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EQUIPEMENT DE PONT
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OLDENSHIP IR

Regu_lable en 5 posiciones. Made in reinforzed anodized  Regolabile in 5 posizioni. In  En aluminium anodisé et —
Fabricado en aluminio aluminum frame and stainless alluminio anodizzato e bordo  contreplaqué marin. Réglage 5 | 'T[ \
anodizado y tablero marino.  stee| springs. marino. positions. Ressort en inox.
Muelles de acero inox. Marine wood pad. Molle in acciaio inox
RECORRIDO

Ref TRAVEL =

CORSA

COURSE

25 HP (2 T/Strokes)

GS73103 7,6kg 50kg 32cm

9,9 HP (4 T/Strokesi)
t
. . J

OLDENSHIP N

Regulable en 5 posiciones. Made in reinforzed Regolabile in 5 poszioni.  En aluminium anodisé

Fabricado en aluminio anodized aluminum frame In alluminio anodizzato e et tablette en

anodizado y tablero and stainless steel springs. bordo termoplastico. thermoplastique.

termoplastico. Thermoplastic pad. Marine Molle in acciaio inox. Réglage 5 positions.

Muelles de acero inox. wood pad. Ressort en inox

ok

GS73100 48kg 35kg 20 HP

. J
CARRO PORTA MOTOR ¢ OUTBOARD MOTOR CARRIER © CARRELLO PORTA MOTORE e CHARIOT PORTE MOTEUR
OLDENSHIP ~
Soporte porta motor con ruedas, para  Manufactured in galvanized steel pipe Supporto porta motore con ruote, per Support moteur avec roues, pour
fueraborda. and wooden board. With tank holder  fuoribordo. Con supporto per serbatoio hors-bord. Avec support Four réservoir
Con soporte para deposito de and fixing strap. carbutante. In accialo zincato e bordo de carburant. En acier galvanisé et
combustible y sandow de fijacion. marino. contreplaqué marin.
Fabricado en acero zincado'y tablero &

marino.

T N N

GS73122 12kg 50kg 90cm 15cm 43 cm
GS73119 12kg 80kg 95cm 36cm 45cm

GS73119 |

GS73122
. J
SOPORTE EXPOSITOR © OUTBOARD STAND e SUPPORTO ESPOSITORE © SUPPORT D'EXPOSITION
OLDENSHIP B\
Soporte porta motor para Folding display for outboards. Supporto per motori fuoribordo. Support pliant pour moteur
fuerabordas. Plegable. Manufactured in galvanized steel Pieghevole. hors-bord. En acier galvanisé et
Fabricado en acero zincado y tablero  pipe and wooden board. In acciaio zincato e bordo marino. contreplaqué marin.
marino.
Ref (0 é? m Sl
GS73120 6kg 40kg 90 cm 43 cm
\\§ J




RUEDAS DE ARRASTRE ABATIBLES © FOLDING STERN WHEELS © RUOTE DI FISSAGGIO SCOMPARSA © ROUE DE MISE A L'EAU RELEVABLE

OLDENSHIP R\
Fabricadas en acero inox AlSI-316.  Made in stainless steel AlSI-316. In acciaio inox AlSI 316. Ruote in Eninox AISI 316. Roues en
ruedas de caucho. Pneumatic wheels. cuoio. caoutchouc. Support de fixation au
Soporte de fijacion al espejo de popa Easy lifting when seagoing and safe  Da fissare nello specchio di poppa.  tableau arriere permettant de les
gue permite elevarlas y mantenerlas  falling into position when reentering. soulever et les maintenir fermés lors
irmes en navegacion. de la navigation.
Ref 0 & m 0
GS73129 12 kg 180 kg 77 cm 36cm Z O
Z j{_
o I\._
=
o
Ref o
[N
GS73128 ()
. J =
L
RODILLO DE ARRASTRE © HAULING ROLL ® RULLO DI FISSAGGIO ® ROULEAUX GONFLABLES S
([€loLoensHip —~ e
Rodillos hinchables para el arrastre  Inflatable rolls for hauling the boats. Rullo inclinabile Fer il fissaggio delle  Rouleaux gonflables pour trainer les =)
de embarcaciones. Colors yellow and red. imbarcazioni. Colore giallo e rosso. In bateaux. Jaunes et rouges Fabriqué o
Colores amarillo ro#'o Made in reinforzed PVC with high PVC rinforzato. en PVC renforcé soudures haute =
Fabricado en PVC reforzado con frequency welding. fréquence.

soldaduras de alta frecuencia.

RULLU AL RGOS

- '
R

6562010 200kg  120x20em 1 .
6562011 400kg  120x25em 1 PORTATA i
GS62012 450 kg 155 x 25 cm 1
6562013 600kg  125x30em 1
(G J

ESCALA e LADDER e SCALETTA e ECHELLE

ESCALA DE BANO TELESCOPICA e FOLDING TELESCOPIC LADDER © SCALETTA TELESCOPICA  ECHELLE TELESCOPIQUE

=
=
L
=
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o
oc
L
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L
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=
o
a
°
4
- @oLoensHip N S
Fabricada en acero inox AISI-316 Lightweight S.S. 316 In acciaio inox AISI 316. En inox AlSI 316. =
construction. =
N o
PE;DANSOS oc
TEP! [y =]
Ref SCALINI — <—— m &L
MARCHES 2
GS73040 3 20em  69cm 1 <
(]
°
)
(i
-
<t
o
. J %
ESCALA DE BANO © SWIMING LADDER © SCALA BAGNO © ECHELLE DE BAIN o]
e OLDENSHIP ™ '<_t
Fabricada en aluminio Folding ladder for rubber boats. In alluminio anodizzato con Fabriqué en aluminium a oc
anodizado con cabo \[/ . Manufactured in anodized cima e moschettone. anodisé avec une corde et un =
MOSQUETON de anclaje. aluminum pipe. Curva per il bordo dei tender.  mousqueton. / ey
Curva especial para la'borda de — Courbe spéciale pour les I o
las embarcaciones neumaticas. N pneumatiques. | [ o
b \ -
PELDANOS _\ l
STEPS g [=]
i SCALNI > M{W .
MARCHES 4 7
GS73009 3 30em 113 cm 1 4
GS73010 2 30em 93 cm 1
GS7301 3 90 cm 1
GS73009
GS73010

GS730M

Floui
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- ©oLoensHip —~

Fabricada en aluminio Manufactured in anodized = In alluminio anodizzato. En aluminium anodisé. .
anodizado. aluminum pipe. Steps in anti- Scalini in plastica bianca. Marche en plastique %,
Peldafios de plastico blanco.  sliding plastic. Bracci rinforzati con blanc, Bras renforcés et |

T

Brazos forrados con antiscivolo antidérapant. |
antideslizante. ‘

PELDAROS
STEPS =1
Ref S Mim m@
MARCHES
GS73003 3 86 cm 26 cm 1
GS73004 4 16em  26cm 1 o
GS73005 5 145¢cm 26 .cm 1 Al
-
=
(=]
(=
L
(am]
l_
= - J
L ~
= ESCALA DE BANO C-90 ® SWIMING LADDER C-90 ® SCALETTA C-90 e ECHELLE DE BAIN C-90
L
OLDENSHIP B\
= Fabricada en acero inox Folding boarding ladder made In acciaio inox AISI 316. En inox AlSI 316. Y i
(@) AlISI-316. of S.S.’AISI-316and plastic Piegihevole. Pliante. Marche en plastique -
L Plegable y abatible. steps. Scalini in plastica antiscivolo.  antidérapant. Tube de 25mm.
Peldafios de plastico Pipe of 25 mm.
antideslizante.
PELDANOS
STEPS ke =1
Ref SCALNI > Mlm
MARCHES
GS73020 3 30cm 78 cm 1
GS73021 4 30cm  104em 1
. J
PELDANO INOX  STEP-HANDLE © GRADINO INOX ® MARCHE INOX
OLDENSHIP B\
Fabricada en tubo de acero Made of stainless steel AlSI In acciaio inox da 25mm. En inox AINSI 316 de @ 25 mm
inox de 25 mm. 316, @25 mm.

X
Ref CEEE oy '/'/--
1

GS73013 24 cm 16 cm

- J
ESCALA PARA PLATAFORMA e PLATFORM LADDER © SCALA PER PIATTAFORMA © ECHELLE POUR PLATEFORME
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OLDENSHIP B\
Fabricada en tubo de acero inox Manufactured in stainless Tubo in acciaio inox AISI 316,  Tube en inox AlSI 316, @ 25 mm.
AISI-316 @ 25 mm. steel pipe AISI-316, @ 25 mm @ 25 mm. Pliable, avec marches en bois.
Plegable, con peldafios de with wood steps. Pieghevole, con scalini in legno. Adapter aux plateformes avec
madera. For platforms with tube of @ Da adattare a piattaforne con  des tubes de @ 25 mm.
Para adaptar a plataformas con 25 mm. tubi da 25mm.

tubo de 25 mm.

PEIS.DANSOS -
TEP
Ref Sl e Mim
MARCHES
GS73034 3 27 cm 70 cm 1
Flowitt
\ J




ESCALA DE GATO © JACK LADDER ¢ SCALETTA e ECHELLE DE COUPEE

ESCALA SUBMARINISTA e DIVER LADDER e SCALETTA e ECHELLE DE PLONGEE

OLDENSHIP ™ OLDENSHIP ~
Fabricada con cuerda de nylon Made of white nylon cord fitted Fabricada en tubo de acero inox de  Manufactured in stainless steel pipe
blanca y peldafios de policarbonato. with polycarbonate steps. (38 mm. . of 1,5" 0.
Incluye tubos verticales para Includes vertical tubes to stabilize Para adaptar a los espejos de popa  Suitable for rubber boats transoms
estabilizar la escala the ladder. de las embarcaciones or boats with very small space.
Con corda di nylon bianca e scalini  Corde en nylon blanc, marches en Tubo in acciaio inox da @ 38 mm.  Tube en inox de @ 38 mm.
in policarbonato. Include tubi polycarbonate et tubes verticaux Da adattare allo specchio di poppa  Adapter pour les tableaux arriéres
verticali per stabilizzare la scala. pour stabiliser I'échelle. dei imbarcazioni. des bateaux.
o~
PELDANOS PELDANOS
STEPS [ =] STEPS LY =]
i SCAUNI > M{M] Ref SCALINI Mim =" ()
MARCHES MARCHES
(65273025 3 gg cm 94 cm 1 GS73016 3 86 cm 35em  590kg 1
73026 4 cm - 114cm 1
6573027 5 30em  134em 1 GS73017 4 127em  35ecm  635kg 1
N
. /L J

ESCALA TELESCOPICA PARA PLATAFORMA e TELESCOPIC LADDER FOR PLATFORM e SCALA TELESCOPICA PER PIATTAFORMA © ECHELLE TELESCOPIQUE POUR PLATEFORME

Fabricada en acero inox AlSI-316.

Manufactured in stainless steel pipe
AlSI-316.

In accaio inox AISI 316

Fabriqué en inox AISI 316

p ©oLoensHir —, & seniLmare —
PELDAR0S PELDAR0S a
STEPS = STEPS ooy =
37 SCAUNI MIM () Ref SCAUNI = Mim
MARCHES MARCHES
6573029 2 27em 50-28.cm 1 SED1618810 3 35cm  82cem |
6573030 3 0em  86-37em  35kg 1
. /.

CHUMACERA e ROWLOCK e SCALMO  DAME DE NAGE

CHUMACERA » ROWLOCK ® SCALMO * DAME DE NAGE

OLDENSHIP N
Par de chumaceras con ~ White nylon pair of Coppia di scalmi con Paire de dames de nage a s
tintero. rowlock with sockets. boccol. avec leurs supports. En : ‘H
Fabricado en nylon In nylon bianco nylon blanc ;
blanco.
Ref
GS70045 2
g

EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA



EQUIPEMENT DE PONT
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e OLDENSHIP ™ OLDENSHIP ~
Chumacera For all type of ~ Scalmoo Universel pour Chumacera Universal Scalmo Universel. En
universal para  oars @35 mm.  universale per  tous les types universal. rowlock. universale. In laiton chromé.
todo tipo de tutti i tipi di de pagaies de 35 Fabricada en Made of chromed ottone cromato.
remos de 35 mm remi da 35mm di mm de diameétre. latén cromado.  brass.
de diametro. diametro.

Ref Ref
GS70048 1 GS70047 1
. AN J
OLDENSHIP N
Fabricada en latén cromado. With bayonet location. In ottone cromato. En laiton chromé.
@ vastago: 12 mm. Made in chromed brass. @12 mm 2 mm
Stem @12 mm.
T A
Ref REMI  APERTURA
PAGAIES  OUVERTURE
GS70043 53 mm 40 mm 1

o J

Ve OLDENSHIP N
Con seguro de bayoneta. With bayonet location. Made in Con innesto a baioetta. Systeme d'attache par
Fabricada en latén cromado.  chromed brass. Stem @ 12 mm. In ottone cromato. baionette.

@ del vastago: 12 mm. @ 12mm. En laiton chromé.
@ 12mm.
e A
Ref REMI  APERTURA
PAGAIES  OUVERTURE
GS70041 52 mm 40 mm 1
GS70042 58 mm 45 mm 1
o J
CHUMACERA ABATIBLE © FOLDING ROWLOCK e SCALMO A SCOMPARSA e DAME DE NAGE PLIANTE
OLDENSHIP ~
Chumacera con tintero en Articulated rowlock. Scalmo con boccola Verrou articulé. Fabriqué en
escuadra. Made in chromed brass. For  quadrata. laiton chromé. Pour pagaies
Fabricada en laton cromado. oars up to 50 mm. In ottone cromato. jusqu'a 50 mm.
Para luchaderos de hasta Per remi fino a 50 mm.
50 mm.
TS A
B REMI  APERTURA w
PAGAIES OUVERTURE -
GS70040 52 mm 40 mm 1
g J
TINTERO CHUMACERA © ROWLOCK SOCKET ® BOCCOLA ® SUPPORT DAME DE NAGE
OLDENSHIP ~
Fabricado en laton cromado. Made in chromed brass. In ottone cromato. Perscalmi  En laiton chromé. Pour dame
Para vastagos de 12 mm. For stems @ 12 mm. da 12 mm. de nage de 12 mm.
& 7 -
Ref o L ]
GS70044  60x23mm 1 | '
\\§ J




CLIP ® HOLDER © CLIP  CLIP
OLDENSHIP

Fabricados en nylon flexible Made in flexible black nylon. In nylon flessibile. En nylon flexible.

Para tubos de bicheros, remos, etc.  Multi-purpose clips for boat hooks, ~ Per ganci per barche, remi etc. Pour aviron, gaffe etc.
oars, etc.

Ref vy

GS70075 025-40mm 2

GS70076 @ 45-60mm 2

GS70077 0 38-45mm 2

GS70075 GS70076 GS70077

_\

REMO e OAR e REMO e PAGAIE

REMO TELESCOPICO  TELESCOPIC OAR ¢ REMO TELESCOPICO e PAGAIE TELESCOPIQUE

Fabricado en tubo de aluminio Made in anodized aluminum and black In alluminio anodizzato e pala in En aluminium anodisé et pelle en
anodizado y pala de plastico negro.  plastic blade. plastica nera. plastique noir.

e OLDENSHIP ™ OCEANSOUTH
Ref [T (4] Ref [ (]

GS70032 130 -185cm 35mm 1 = OCEPA111 75-120 cm 30-25mm 1

_\

PALA EJE
Ref ) 9  BLADE SHAFT =]
(cm) (mm)  PALA ASSCE
EE%E MANCHE WEPADDLEFIBRA
y!
WEPADDLE 170-215 150kg 29, Vot AL
Al F'bFibrf
- ylon iberglass
WEPADDLEFIBRA 170-215 950gr 29 93 %43 em E!Era
ore

g VAN J
REMO TELESCOPICO PADDLE © TELESCOPIC PADDLE OAR  REMO TELESCOPICO PADDLE © PAGAIE TELESCOPIQUE PADDLE
OLDENSHIP R\
Desmontable en 3 partes. Collapsible 3 parts. Floatable Smontabile in 3 sezioni. Démontable en 3 sections.
Fotable Galleggiante Flottante.

. J
REMO DESMONTABLE © TWO PIECES OAR ® REMO SMONTABILE ® PAGAIE DEMONTABLE
OLDENSHIP R\
Fabricado en tubo de aluminio Made in anodized aluminum and In alluminio anodizzato e pala in En aluminium anodisé et pelle en
anodizado y pala de plastico negro.  black plastic blade. plastica nera. plastique noir.Démontable en 2
sections.
GS70031 160 cm 35mm 1 [ e
GS70033 130 cm 35mm 1
. J
.OLDENSHIP B
Fabricado en madera barnizada y Painted marine wood. With stainless In legno verniciato e raccordo di En bois peint et raccord union En
herraje de union en acero inox. steel connection. unione in acciaio inox. inox. Démontable en 2 sections.
= - = R
Ref ey 2
GS70030 168 cm 36 mm 1 ——m
. J

EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA
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EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

REMO FIJO PADDLE © HEAVY DUTY PADDLE e REMO FISSO PADDLE e PAGAIE FIXE

Fabricado en tubo de Adjustable. In alluminio anodizzato e~ En aluminium anodisé et
aluminio anodizado y pala  Made in anodized pala in plastica gialla. pelle en plastique jaune. T
de plastico aluminum and yellow !
amarillo. plastic blade.
Ref | 0
OCEPA150 150 cm 35mm 1
g J

BICHERO ¢ BOAT HOOK e MEZZO MARINAIO e GAFFE

BICHERO TELESCOPICO e TELESCOPIC BOAT HOOK © MEZZO MARINAIO TELESCOPICO © GAFFE TELESCOPIQUE

OLDENSHIP B
Fabricado en tubo de aluminio Manufactured in silver anodized In alluminio anodizzato argentato e~ En aluminium anodisé poignée et
anodizado plata y gancho de nylon. aluminum pipe. With nylon hook. gancio in nylon., crochet en nylon.
Ref preeee 0 PSS TeE . o
GS70055 120 - 200 cm 30-25 mm 1
g J
OLDENSHIP B
Fabricado en tubo de aluminio Manufactured in painted aluminum In alluminio verniciato di diversi colori En aluminium peint de diverses
barnizado en colores y gancho de pipe. With nylon hook. e gancio in nylon. couleurs, poignée et
nylon. crochet en nylon.
Ref [ (]

GS70056 [ 120-200cm 30-25mm 1
GS70057 Bl 120-200cm 30-25mm 1
GS70058 Bl 120-200cm 30-25 mm 1

L ——— —

g J
Fabricado en tubo de Manufactured in painted  In alluminio verniciatoie ~ En aluminium peint et
aluminio barm.zado_Y aluminum pipe. With gancio in polipropilene. crochet en polypropylene.
gancho de polipropileno. polyropylene hook.
Ref o 8 —_ﬁ-
OCEMAOO4AL 118-204cm  30-25mm 1
o J
BICHERO FIJO e FIXED BOAT HOOK  MEZZO MARINAIO FISSO © GAFFE FIXE
OLDENSHIP N
Fabricado en tubo de aluminio Manufactured in silver anodized In alluminio anodizzato argentato e~ En aluminium anodisé poignée et
anodizado plata y gancho de nylon. aluminum pipe. With nylon hook. gancio in nylon. crochet en nylon.
Ref [ 9 = Jb
L r—— S
GS70050 180 cm 30 mm 1
. J
~
Fabricado en tubo de aluminio Manufactured in painted In alluminio verniciato di En aluminium peint en blanc et
barnizado en blanco y gancho  aluminum pipe. White. colore bianco e gancio in crochet en polypropyléene..
de polipropileno. With polyropylene hook. polipropilene.. ;
Ref | 2
OCEMAOO3AL 180 cm 25 mm 1 «
. J




KIT BICHERO / LIMPIEZA  BOAT HOOK AND WASHING KIT © KIT MEZZO MARINAIO e KIT BALAI, LAVE PONT ET GAFFE

OLDENSHIP B\

Kit compuesto por un mango Kit with a telescopic pole Kit composto da un bastone Kit tout en un ! Le manche

telescopico de aluminio anodizado to adapt a boat hook, scrubing brush  telescopico in alluminio anodizzato téléscopique en aluminium peut

con terminal para adaptar una punta and cotton brush. con terminale per adattare il mezzo recevoir différents accessoires: lave-

de bichero, un cepillo o una fregona. marinaio, una spazzola etc. pont, balai, et crochet de gaffe.

Ref ey ]

GS70054  120-215cm 1
—
=
o
(=
[N
[am]
=

\\§ J ]
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PESCA e FISHING ¢ PESCA e PECHE

ALICATES MULTIUSOQ e FOLDING PLIERS © PINZA MULTIUSO e PINCE MULTIFONCTIONS

/ : ) .. ; ; OLDENSHIP B
Herramienta multiusos. Mini tool set. Attrezzo multiuso. Outil polyvalent.
Fabricada en acero inoxidable. Made in stainless steel. In acciaio inox. En inox.
Ref sy [

GS41410  16.cm 1 :

. J
CAJON PESCA e TRAY BOX ® CASSA PER PESCA  CASSA PER PESCA
o — - - - - OLDENSHIP N
Fabricado en ABS blanco. Utility box with 3 trays, made in In ABS bianco, 3 cassetti. ) En ABS blanc, 3 plateaux,
3 bandejas. white ABS with watertight cover. ~ Guarnizione nello sportello. Utile  couvercle étanche. Parfait pour les
Puerta con junta. nella pesca. accessoires de péches.
Perfecto para utiles de pesca.
vt =
Ref TAPPO ESTERNO INCASSO m@
TAPPO ESTERNO INCASSO
GS75001 280 x 380 mm 210 x 310 mm 240 mm 1
\. ' J

BANDEJA PESCA © BAIT BOARD © VASSOIO e PLATEAU DE PECHE

OCEANSOUTH N\

Mesa para pesca. Bait board made from Vassoio. ) ) Plateau porte appatsen
Fabricada en polipropileno de hl%h density food grade In polipropilene di alta densita. Bolypropyl‘ene haute densite.

alta densidad. olypropylene. Per il montaggio nei portacanne  Pour montage dans des porte-
Para montaje en los portacafias ay be mounted in rod hold ad incasso o nel corrimano. cannes encastrés ou dans la main
empotrados o en el pasamanos.  holder or hand rails. courante.

Adjustable angle mount leg.

Ref [T @ Z

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK e PONTE E FERRAMENTA

OCEMA1041 €n portacaas 460x370mm 1 '
P T T S
OCEMAIOS! P ™ 40x700mm 1 oo ___ 8 o
en_lpasamanos
rail mount
OCEMA1042 ¢ (i 460x370mm 1 -
Main courante — >
‘,/
'\ OCEMA1051
.|l
OCEMA1041 i -
B .
Flowis
. 4
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GANCHO DE PESCA ® GAFF HOOK SS ® GANCIO DE PESCA e CROCHET POUR POISSON

p ﬁunHuLnk —~
Este garfio esta fundido en una This gaff is cast out of oneJJiece Questo gaff e ricavato da Cette gaffe est coulée en une CLEAILIT SIPLE
sola pieza de acero inoxidable e of stainless steel and includes a un unico pezzo di acciaio seule piece d'acier inoxydable
incluye un protector de muelle  safety spring guard to cover the inossidabile e include una et comprend une protection a_
de sequridad para cubrir la sharp point when not in use. protezione a molla di sicurezza  ressort de sécurité pour couvrir
punta afilada cuando no se per coprire la punta affilata la pointe acérée lorsqu'elle n'est
utiliza. quando non & in uso. pas utilisée.
Ref [ G

SHU1804 10,5x 28,5 cm 1

EQUIPEMENT DE PONT

PORTACANAS e ROD HOLDER ¢ PORTACANNE © PORTE CANNES

SOPORTE CANAS ¢ ROD RACK ® SUPPORTO CANNE  RACK PORTE CANNE

OLDENSHIP R\
Fabricado en plastico blanco. U.V. stabilized white plastic with s.s.  In plastica bianca. En plastique blanc.
Para montaje en mamparo. mounting hardware. Montaggio nella paratia. Montage sur cloison.
= s
= Bef CANNE
— CANNES R N
<§: 6575176 2 1
oc GS75177 3 1
m -
o & B
Y. 6575177 = = 6575176
; o J
8 OLDENSHIP R\
A Fabricado en plastico. U.V. stabilized polyester In plastica. En plastique.
¥ ~
S s
= Eef CANNE ~[TrrmrTs =
= CANNES N ,
o GS75166 [ 4 38em 1 NN N y
E - N
5 )
e S S m
° . J
oy PORTACANAS © ROD HOLDER © PORTACANNE © PORTE CANNE
=
é e OLDENSHIP ~
oc Portacafias regulable. Made of black ABS. Portacanne regolabile. In ABS nero.  Porte canne réglable en ABS noir.
[ Fabricado en ABS negro. Side mount. Montaggio con boccola laterale. Montage sur cloison.
= Para montaje con tintero lateral. '
&L
<C =]
E Ref [P
pa) GS75152 40 cm 1
=
(&)
. J
e OLDENSHIP ™
Portacafias regulable. Made of black ABS. Portacanne regolabile. In ABS nero.  Porte canne réglable en ABS noir.
Fabricado en ABS negro. Deck mount. Montaggio con boccola a bordo. Montage sur pont.
Para montaje con tintero borda.
Ref prmemy
GS75153 40 cm 1
Flowitt
. J




Ve
Portacafas requlable.
Fabricado en ABS negro.
Para montaje en pasamanos.

Montaggio nel corrimano.

Ref

GS75154 40 cm 1

Portacanne regolabile. In ABS nero.

[MJ

OLDENSHIP IR

Made of black ABS.
Rail mount.

-

Porte canne ré?lable. en ABS noir.
Montage dans

a main courante.

Portacafias para montaje en
mamparo, con protector de goma.
Fabricado en latén cromado.
Portacanne montaggio nella paratia

con protezione in gomma. In ottone
cromato.

s -

Ref CANNE
ANNE

GS75117 40 mm 1

OLDENSHIP IR

Chromed brass side mount rod
holder, with rubber protector

, Porte canne montage sur cloison,
avec protection en “caoutchouc.
En laiton chromé

- /. J
e OLDENSHIP B\
Portacafias orientable. Adjustable rod holder. Portacanne orientabile. Porte canne orientable.
Fabricado en latén Made in chromed brass In ottone cromato, con En laiton chromé, avec
cromado, con protector with rubber protector. R/liotezmn_e in gomma. E_rote_ctlon en caoutchouc.
de goma. For gunwale or transoms ontaggio a bordo finoa  Fixation par serre-joint
Para montar en bordas de  up to 100mm. 100 mm jusqu'a 100 mm
hasta 100mm.
s
LS [P CANNE
CANNES
GS75119 250 mm 40 mm 1
. J
OLDENSHIP N
Laton cromado con inclinacion Chrome plated brass with inclination Ottone cromato con inclinazione 15°. En laiton chromé avec inclinaison de
cada 15°. Base rectangular con 4 every 15 °. Rectangular base with 4 Base rettangolare con 4 fori per il 15°. Base rectangulaire avec 4 trous
agujeros para fijacion. holes for fixing. fissaggio. o pour la fixation.’ )
Completo con junta para la cafia. Complete with gasket for the cane. ~ Completo con guarnizione per la Complet avec joint de protection. Il
Se puede extraer y colocar con un It can be extracted and placed with  canna. Si |ouc‘> estrarre e collocare peut étre extrait et placé en un seul
solo “clic” a single "click” con un solo "clic". ‘clic”.
A B I
REF (mm)  (mm) (mm) (mm) (mm)
GS75120 62 90 55 40 68
- J

EQUIPEMENT DE PONT
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OLDENSHIP B\

Orientable. Con protector de goma.  Adjustable rod holder. With rubber Portacanne orientabile. Con Porte canne orientable. Avec
Para montar en candeleros y Erotector. ) ) protezione in gomma. Montaggio nel protection en caoutchouc. Montage
pasamanos or hand rails or pulpits corrimano. dans la main courante.
s =
Bed CANNE ™™™ CORRIMANO
CANNES MAIN COURANTE

Latén cromado

Chromed brass
GS75110 40 mm 290 mm 25-30MM  Gttone cromato 1

Laiton chromé

GS75104 [0 40mm 240 mm 1 =
GS75105 | | 40mm 240 mm 1

Ref 0 in [Frerp——r
GS75107 45 mm 250 mm 1
TAPON DE DRENAJE

DRAIN

éce_roI inox '
tainless stee
GS75111 40 mm 360 mm 25mm ReEDD s, 1
—_ Inox
=
(=]
o
L
[an]
|_
= GS75110 GS751M
— y
E . J
=
=
(=] OLDENSHIP B\
= Fabricado en laton cromado, Made in chromed brass with In ottone cromato con En laiton chromé avec
con protector de goma. rubber protector. protezione in gomma. protection en caoutchouc.
G BASE (3
Ref CANNE ™™™  gagp
CANNES BASE
GS75115 33mm  200mm 93 x63 mm 1
'<_E GS75116 40mm 360mm 93 x 63 mm 1
&
> Ref
<C
i GS75200 Goma33mm Rubber33mm Gomma 33 mm Bague33mm 1
] GS75201 Goma 40 mm  Rubber 40 mm Gomma 40 mm  Bague 40 mm 1
= GS75202  Tomillo Screw Vite Vis 1
LLI GS75203  Rotula Cog-wheel Rondella Rondelle 1
E GS75204  Muelle Spring Molla Ressort 1
= GS75205  Base Base Base Base 1
o
== 6575115
L4 GS75116
4
oc
O @
GS75202
S GS75201 GS75203 GS75204 GS75205 Y,
oc .
U_J' PORTACANAS EMPOTRADO © ROD HOLDER FLUSH MOUNT e PORTACANNE AD INCASSO e PORTE CANNE A ENCASTRE
~ e OLDENSHIP ™ / OLDENSHIP ™
8 Portacafias Redesigned rod  Portacanne ad  Porte canne a Fabricado en Made of In ABS di alta En ABS haute
=) empotrado, holder. incasso, con encastré avec ABS de alta reinforzed ABS.  resistenza résistance.
3 con protectory  Angled 30°. protettore e bouchon de resistencia. -
tapon de goma.  Made of tappo in gomma. protection en &&
= /égtl)JI_o 3(?". SAtI%ilnl??SESS steel iAngoI(_) 30°. 'cAaotljtchouc. ‘ -
abricado en -316. n acciaio inox ngle a 30°. En f
< acero inox AlSI- AISI 316 inox AlSI 316 it @in = e '
oc 316 ”
oc
L
=
&L
=
oc
=
o
=
(&)

TAPPO
BOUCHON DRAIN

Ref D

6575108 1
- /.




empotrado 65°,

mount, with soft

incasso 65°, con

encastré a 65°,

empotrado, con

mount, with hard

e OLDENSHIP ™ OLDENSHIP IR
Portacafas Angled (65°) Portacanne ad Porte canne a Portacafas Angled (65°) Portacanne con  Porte canne
empotrado 65°,  flush mount, incasso 65° con  encastré a 65° empotrado, flush mount, tappo di gomma avec bouchon
con protectory  with soft black  protettore e avec bouchon con protectory  with soft black rotettivo. de protection en
ta[t))é_n de goma. ?Ilastic linersand tappo in gomma. de protection en tapon de goma. plastic liners rodotto in caoutchouc..
Fabricado en lip-up cap. In ottone caoutchouc. Fabricado en and flip-up cap. fusione En inox AISI-
latén cromado.  Chromed brass  cromato. En laiton fundicion de Made in AISI-316 in 316.

base and rube. chromé. acero inox AlSI-  stainless steel acciaio inox.
316. AISI-316.
Ref 9 in [ Ref 0 in |
GS75103 40mm 240 mm 1 GS75106 40mm 200 mm 1

. AN J

® ®

P PERKO' — - . PERKO® —
Portacafas Angled (65°) flush Portacanne ad Porte canne a Portacanas Vertical flush Portacanne ad Porte canne a

incasso, con encastré a 65°,

con protectory  black plastic protettore e avec bouchon protector y tapon black plastic protettore e avec bouchon
tapon de goma. liners and flip-up tappo in gomma. de protection en de goma. liners and flip-up tappo in gomma. de protection en
Base de bronce  cap. Base in bronzo  caoutchouc. Base de bronce  cap. Base in bronzo  caoutchouc.
cromado y tubo  Chrome plated ~ cromato e tubo  Base ien bronze cromado y tubo  Chrome plated ~ cromato e tubo in Base et tube en
de aluminio bronze flange in alluminio chromé et tube de acero inox. bronze flange and acciaio inox.. inox.
anodizado. and sanodized anodizzato. en aluminium stainless steel
aluminum tube. anodiseé. tube.
Ref @int = D Ref 0 in [ — E]
GS75100 41 mm 200 mm 1 GS75102 41 mm 230 mm 1
g RN J

PERKDO® —

(Portacaﬁas empotrado 65°, con Angled (65°) flush mount, with
Erotector y tapon de goma. soft black plastic liners and
ase de acero inox. pulido y flip-up cap.

tubo de acero inox. mate. Polished stainless steel flange

and stainless steel tube.

Portacanne ad incasso 65°, con Porte canne a encastré a, avec
Erotettore e tappo in gomma.  bouchon de protection en

ase in acciaio inossidabile caoutchouc. )
lucido e tubo in acciaio Base en bronze chromé et tube
inossidabile. en inox..

Ref @int o, D
GS75101 41 mm 210 mm 1
4
’ J
®
p PERKDO' —
PARA GS75180
Ref At D ' @ 6575181
POUR GS75183
GS75180 GS75100 Gomay tapa Gasketand cap ~ Gomma e coperchio Bouchon et joint 1
GS75181 GS75102 Gomay tapa Gasket and cap ~ Gomma e coperchio Bouchon et joint 1
GS75183 (GS75101 Gomay tapa Gasketand cap ~ Gomma e coperchio Bouchon et joint 1
GS75182 8%;?}8? %{gm"f'on Liners and tubes  Guarnizione interna Protection interne 1 6575182
. J
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EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

BANDERA Y ASTA e FLAG & POLE » BANDIERA E ASTA  DRAPEAU ET MAT

BANDERA AUTONOMICA © REGIONAL FLAG © BANDIERA REGIONALE © DRAPEAU REGIONAL

Confeccionadas en tejidos acrilicos  Manufactured in 100% polyester ~ Confezionate in tessuto acrilico di

OLDENSHIF ™

Fabriqué en tissu acrylique de

de primera calidad. Colores sélidos.  bunting. prima qualita. qualité supérieure.
20x30cm 30x45cm 40 x 60 cm 20x30cm 30x45cm 40 x 60 cm
GS73350  GS73351 GS73352 \ GS73368  GS73369  GS73370
_Andalucia Galicia
GS73353  GS73354  (GS73355 - GS73371 GS73372  GS73373
Asturias Islas Baleares
I GS73356  GS73357  (GS73358 % GS73374  GS73375  (GS73376
Canarias . ~ Ibiza
- GS73359  GS73360  GS73361 GS73377  GS73378  GS73379
Cantabria Mallorca
e- GS73362  GS73363  GS73364 - GS73380  GS73381 GS73382
! Catalufia : Menorca
- - GS73365 GS73366  GS73367 E GS73383  GS73384  (GS73385
Euskadi 7 Valencia
\\§ J
BANDERA ESPANOLA e SPANISH FLAG © BANDIERA SPAGNOLA e DRAPEAU ESPAGNOL
OLDENSHIP ™
Confeccionadas en tejidos acrilicos  Manufactured in 100% polyester Confezionate in tessuto acrilico di  Fabriqué en tissu acrylique de
de primera calidad. bunting. prima qualita. qualité supérieure.
Colores solidos.
[ b
RSN 0573320 20 x 30 cm B  Gs73326 20 x 30 cm
| GS73321 30 x45cm @ GS73327 30 x 45 cm
| GS73322 40 x 60 cm GS73328 40 x 60 cm
B o5 70 x 100 cm | PR 70 x 100 cm
\_ GS73324 100 x 150 cm GS73330 100 x 150 cm )
BANDERA NACIONAL © NATIONAL FLAG ® BANDIERA NAZIONI « DRAPEAU NATIONAL
~
Confeccionadas en tejidos acrilicos  Manufactured in 100% polyester Confezionate in tessuto acrilico di ~ Fabriqué en tissu acrylique de
de primera calidad. Colores sdlidos.  bunting. prima qualita. qualité supérieure.
20x30 30x45 40x60 70x100 20x30 30x45 40x60 70x100
cm cm cm cm cm cm cm cm
GS73400 GS73388 GS73401 GS73402 GS73418 GS73394 GS73419 GS73420
Alemania Italia
l GS73403 GS73389 GS73404 GS73405 GS73421 GS73395 GS73422 GS73423
Bélgica
GS73406 GS73390 GS73407 GS73408 GS73424 GS73396 GS73425 GS73426
el
' Francia Portugal
GS73409 GS73391 GS73410 GS73411 GS73427 GS73397 GS73428 GS73429
Gran Bretaia Suiza
- *
| = GS73412 GS73392 GS73413 GS73414 l GS73430 GS73398 GS73431 GS73432
o —— :
I——, Grecia Malta
GS73415 GS73393 GS73416 GS73417 GS73433 GS73399 GS73434 GS73435
Holanda Irlanda
. J




BANDERA UNION EUROPEA e CEE FLAG ® BANDIERA UNIONE EUROPEA e DRAPEAU UNION EUROPEENNE

OLDENSHIP ™
Confeccionadas en tejidos acrilicos  Manufactured in 100% polyester ~ Confezionate in tessuto acrilico di  Fabriqué en tissu acrylique de
de primera calidad. bunting. prima qualita. qualité supérieure.
Colores solidos.
30 x45cm 40 x 60 cm
b
GS73337 GS73338
GS73332 20 x 30 cm
GS73333 30 x 45 cm .
6573334 40 x 60 cm Espafia
GS73335 70 x 100 cm —_
GS73336 100 x 150 cm =
g J =)
BANDERA A A FLAG ® BANDIERA A ® DRAPEAU A :
©oLoensHip —~ -
Confeccionadas en tejidos acrilicos  Manufactured in 100% polyester Confezionate in tessuto acrilico di  Fabriqué en tissu acrylique de =
de primera calidad. bunting. prima qualita. qualité supérieure. L
Colores sélidos. =
L
=
=
(=]
[ =
GS73445 20x 30 cm
GS73446 30 x 45 cm
GS73447 40 x 60 cm
o J

CODIGO INTERNACIONAL DE SENALES  INTERNATIONAL CODE FLAGS * CODICE INTERNAZIONALE DI SEGNALI » CODE INTERNATIONAL DES SIGNAUX
(€loLoEnsHIP —

Adhesivo. Manufactured adhesive ~ Adesivo. Autocollant.
Confeccionado en papel plastic. Carta plastificata. Carte plastifiée.
plastificado.

REF [

GS73444 21 x15¢cm

o J
OLDENSHIP B
Confeccionadas en tejidos acrilicos  Manufactured in 100% polyester Confezionata in tessuto acrilico di ~ Fabriqué en tissu acrylique de
de primera calidad. Colores sdlidos.  bunting. Erima qualita. Rualité supérieure..
Con bolsa contenedora. With bag. on borsa. vec sac.

T

REF [ ( - — [ -

| . — - - ’ f‘\ =
GS73440 20 x 30 cm ’ I I I . ® ] . g - \ 3
GS73441 30x45cm : | = =

3 "‘ R

" ‘ " Y
6573442 40 x 60 cm ~, ‘ En guirnalda . """ r)
- ’A & C n - Pnagﬂierrlanda g;‘ ":. o
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-'- - ' 5 . % REF [
—+Zhd
I A - GS73443 14x20cm
. J
BASE DE BANDERA e FLAG POLE SOCKET ® BASE BANDIERA ® BASE POUR MAT DE DRAPEAU
e OLDENSHIP R\
Para montaje sobre pasamanos Hinge rail mount pole socket using  Per il montaggio nel corrimano. Pour montage sur main
0 balcon. hex screw for mounting rail. In acciaio inox AlSi 316 courante ou balcon. -
Fabricada en acero inox AISI-316.  Made of stainless steel AISI-316. En inox AISi 316
[ -
A B C D
REF ) ) o) m) )] 0 ‘
GS73309 25 25 80 47 1 || & i
N
X 4
N ) Elowdt
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EQUIPEMENT DE PONT
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Ve

Fabrlcada en acero inox
AISI-31

ncluye tornlIIo de fijacion.

Comes with a tightening flag
captlve knob.
Made of stainless steel AISI-316.

In acciaio inox AISI 316.
Include vite di fissaggio.

En inox AISI 316.
Inclus la vis de blocage.

OLDENSHIP IR

REF (mm)(mim) (mm) (mm) D | - ,r’/_F
GS73312 25 45 I.f ,u} D
GS73313 32 48 68 43 1 7
. J
Ve OLDENSHIP N
Base inoxidable para astas de  In stainless steel. Base inox per aste bandiere. Base inox pour mat de drapeau.
bandera. Comes with a tightening flag  Con vite di fissaggio. Avec la vis de fixation.
Con tornillo de fijacion captlve knob.
[
REF o [
GS73310 22 1
GS73311 22 1
GS73310
GS7331
. J
ASTA DE BANDERA © FLAG POLE © ASTA BANDIERA © MAT POUR DRAPEAU
e OLDENSHIP N / .OLDENSHIP N
Para montaje en pasamanos de 22 a  Rail mount pole. Para montaje en cubierta. Deck pole mast. Manufactured in
25 mm. Acero inox. For rails of @ 22 to 25 mm. Fabricada en acero inox con base de staintess steel pipe with chrome
Manufactured in stainless steel. latén cromado. plated base.
Montaggio nel corrimano da 22 a Montage sur main courante de 22 3 Montaggio in coperta. In acciaio Montage sur le ont Eninox avec
25 mm. %CI‘&IO inos. 25 mm. En inox. inox con base in ottone cromato. base en laiton c romé.
=]
REF [Ty (7] REF ) BASE /
GS73300 40 cm 12 cm 1 GS73301 50 cm 14 cm
. /L J
e OLDENSHIP ™ / OLDENSHIP ~
De madera  Made in In legno En bois Fabricada en  Made of Realizzato in ~ Réalisé en
barnizada. varnished verniciato. vernis. madera de natural teak  legno di teak  teak naturel.
wood. teka natural.  which retains naturale.
its °°.dh
=] ook with a
REF i) BASE minimum of
maintenance.
GS73305 60 cm 22 mm 1
GS73306 80 cm 22 mm 1
=]
REF [ 0
GS73315 60 cm 25 mm 1
GS73316 75 cm 25mm 1
GS73317 90 cm 32 mm 1
GS73318 120 cm 32 mm 1
o DA J




Fabricada en tubo conico de Manufactured in conical Tubo conico in acciaio inox da  Tube conique en inox de 22mm i
acero inox de 22 mm. y base stainless steel pipe of 22 mm, ~ 22mm e base in acciaio inox. et base en inox. 44
de acero inox. with stainless steel base.
REF ey BASE
GS73307 80 cm 73 mm 1
g J

OLDENSHIP ™

CABRESTANTE © WINCHES ¢ ARGANI » TREUILS

CABRESTANTE ELECTRICO  ELECTRIC WINCHES  ARGANI ELETTRICI e TREUIL ELECTRIQUE

EQUIPEMENT DE PONT

(" Cabrestante eléctrico por control  Electric winche for marine use. Argani elettrici per il controllo Treuils électriques avec  Kent Bridge
remoto. To launch and retrieve the boat remoto. télécommande.
Cable electrico de 3 m. con just by remote control. Cavo elettrico da 3m con Cable électrique de 3m avec
interruptor, ) Cable guide to prevent cable from interruttore. interrupteur.
Cable de alimentacion de 1,8 snarling. Weather resistant plastic ~ Cavo di alimentazione da 1,8m (-) e Cable d'alimentation de 1,8 m
m (-) y 7,6 m (+) con fusible de housing. 7,6m (+) con fusibile di protezione  (-) et 7,6 m (+) avec fusible de
roteccion de 40A. Hitch ball adaptor plate, Pulley da 40A. protection 40 A.
on guia de recogida del cable en  block & hook and emergency crank  Con cavo guida. Avec guide cable. <C
el tambor. Cubierta de plastico handle. In plastica resistente alle En plastique résistant aux =
resistente a la intemperie. Se intemperie. intempéries. E
suministra con placa adaptadora Si vende con piastra, bozzello e Fourni avec plaque d'adaptation, =
de bola, polea de desvio y palanca leva di emergenza. poulie de mouflage et levier
de emergencia. d'urgence. é
[a'=
LT VELOGOIDES  CMCIDADIMEOR e o e =
REF POTENZA  VELOCITA' CAPACITA # - K "
CAPACITE  VITESSE CAPACITE (mm)  (mm) w
KBWT760  2720kg 2,4 m/min 5mmx9,15m 12V 205 196 267 E
(=)
o
°
b4
o'
: =
k.. =
=)
==
L8 \ w
i, o ! 4
N Q \ S
~ - (am]
- J ®
w
=
— _ , — _ 1= 2
Fabricados en acero inox AlSI 304.  Made of AISI 304 stainless steel. ~ In acciaio inox AISI 304 En inox AISI 304 Kent Bridge g
[}
CAPACIDAD Xz
POTENCIA RATIO MANETA
REE CAPACITY  RATIO HANDLE o MAMBOR ) vy g &
POTENZA RAPPORTO MANOVELLA REEL CRRACITY = oa =73~ = o b
CAPACITE ~ RATIO  MANIVELLE  pAGTE (mm)  (mm) =
KBWT76-08 360 kg 3:1 145mm  5mmx10m 1353 106 166 E
KBWT76-12 545 kg 4.1:1 190mm 5mmx15m 1358 1556  207,6 )
KBWT775-16 727 kg 190mm  5mmx15m 133 130 204,5 8
KBWT77S-20 900 kg 190mm  5mmx20m 132 1525 2167
KBWT77S
oL
Floutt
- J
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CABRESTANTE MANUAL © MANUAL WINCHES ® ARGANI MANUALI ® TREUILS MANUELS

(" Fabricados en acero de alta Made of rugged steel and special In acciaio di alta qualita, con En acier de haute qualité avec Kent Bridge
calidad con proteccion de resina  coated for marine protection. protezione in resina, colore nero, protection en résine de couleur
color negro, especial para el Ideale per ambienti marini. noire, idéal pour le milieu marin.
ambiente marino.

POTENCIA  RATIO VELOCIDADES
REF CAPACITY  RATIO SPEED ) [ oy
POTENZA RAPPORTO VELOCITA' (mm)
CAPACITE  RATIO VITESSE (mm)
KBWT75-08 380 kg 31 1.9 kg 1 155 103,5
KBWT75-12 545 kg 4:1 2,8kg 1 2045 1525
KBWT75-16 727 kg 4:1 3.1 kg 1 2115 1525
KBWT75-20 900kg 4:1-10:1 53 kg 2 26732 1555
-
=
=)
(=¥
= CON FRENO
— WITH BRAKE
= CON FRENO
| AVEC FREIN
= O M o, VS s
REF POTENZA RAPFORTO G0 VELotia tom)
= CAPACITE RATIO VITESSE (mm)
8 KBWT75-25  1100kg 5:1-12:1 7,1kg 2 3255
CON FRENO AUTOMATICO
WITH AUTOMATIC BRAKE
CON FRENO AUTOMATICO
. AVEC FREIN AUTOMATIQUE
= CAPACIDAD
POTENCIA  RATIO MANETA
= REF CAPACITY RATIO  HANDLE o AMBOR ?
= POTENZA RAPPORTO MANOVELLA “Eaoatiia ' (mm)
= CAPACITE ~ RATIO  MANIVELLE  dApaciTe
ae KBWT756-12 545 kg 41 190mm 5mmx15m 2035
L KBWT75G-16 727 kg 5:1 250mm  6mmx10m 223
™ KBWT75G-20 900 kg 12:1 250mm  5mmx30m 241
m KBWT75G-25 1100 kg 12:1 250 mm  6mmx27m 241
|_
=
o
a
°
4
cc
o
=
S
= . J
5o CABLE CABRESTANTE © WINCH CABLE  CAVI ARGANI ® CABLE POUR TREUIL
5 OLDENSHIP R\
I.IQ.I Cable de acero, con mosqueton. f]teell cable with heavy duty snap Cavo in acciaio, con moschettone. Cable en acier avec mousqueton.
ook.
°
W
= =
<< REF [
= 6576035 1om  5mm 1
— GS76036 6m 5mm 1
-
&L
<C
= . J
=
[aa]
=
(&)

CINCHA e STRAP e CINGHIA e SANGLES

CINCHA CABRESTANTE © WINCH STRAP e CINGHIA ARGANI ® SANGLE POUR TREUIL

("Cincha textil de poliester con
mosqueton.

CINCHA
WEBBING
CINGHIA
SANGLE
50 mmx 4,6 m
50 mm x 6,1 m

50mmx7,6m

REF

KBWT70-15HD
KBWT70-20HD
KBWT70-25HD

High resistance polyester
webbing, with snap hook.

< =]

1450kg 1
1450 kg 1
1450 kg 1

2

Cinghia in poliestere con
moschettone.

Sangle en polyester avec
mousqueton.

Kent Bridge




CINCHA POLIPROPILENO © POLYPROPYLENE STRAP e CINGHIEA POLIPROPILENE ® SANGLES EN POLYPROPYLENE

Ve

oMo B
Ref [P GANCIO é
CROCHET
GS76120 1" 45m S 800 kg
GS76121 q W 6m J 1.500 kg
GS76122 2" gm J 3.000 kg
GS76123 WM 1V 45m ) 1.000 kg INOX
GS76124 M 15" 6m J 1.500 kg INOX
Gs7e125 M 2 gm J 2.000 kg INOX
GS76126 M 1" 45m S 800 kg PACK 4
GS76127 M 1% 45m ) 1.200 kg PACK 2

GS76120

GS76127

\-

OLDENSHIP IR

GS76126

(Cinchas de polipropileno de 25 Polypropylene tie-down straps. Cinghia in polipropilene da
mm de ancho, con cierre de Wide 25 m with metal stopper. 25mm di larghezza, con

POL3000040006 45

Sangle en polypropyléne de
25mm de large avec boucle en

acero. chiusura in acciano. acier.
Ref o 7] EXPOSITOR (9 X COLOR)

. i DISPLAY BOX (9 X COLOUR)
POL4609081025 J m 1 ESPOSITORE {9 X COLORE)
POL4605081525 | 15m 1 PRESENTOIR (9 X COULEURS)
POL4606082025 | 2 1
POL4610082525 M 25m 1 Ref C U
POL4602083525 [ | 1

=

POLY ROPES

EQUIPEMENT DE PONT
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EQUIPEMENT DE PONT

CUBIERTA & HERRAJES o DECK & IRONWORK ¢ PONTE E FERRAMENTA

ACCESORIOS REMOLQUE e TRAILER ACCESSORIES

ACCESSORI ROMORCHI  ACCESSOIRE REMORQUE

ABRAZADERA'Y RUEDA DE JOCKEY ® BRACKET & TRAILER JACK ® PORTA RUOTA CARRELLO ® ROUE JOCKEY ET SUPPORT

mm. ]
Maneta abatible.

REF

GS76011 1

Rueda jockey telescopica,
Eara_remolques.

abricada en tubo de acero
alvanizado.

ueda de goma
Llanta de acero.

lggrazadera para rueda jockey de

For @ 60 mm.
Folding handle.

Fabricada en acero galvanizado.

Telescopic trailer jack.
Made of galvanized steel
tube.

Wheel of inner ateel rim and Cerchio in acciaio.

external solid rubber.

Bracket made in galvanized steel.

Morsetto per ruota da 60 mm.
Maniglia girevole.
In acciaio galvanizzato

Ruota rimorchio telescopico. Roue jockey télescopique.
Tubo in acciaio galvanizzato. Tube en acier galvanise.
Ruota in gomma. Roue en caoutchouc.
Jante en acier.

Sup

Acier galvanisé.

OLDENSHIP ™

port pour roue jockey avec tube
de 60 mm.
Poignée rabattable.

48 mm.
Maneta rigida.

REF

GS76010 1

Rueda jockey telescopica,
ara remolques.
abricada en tubo de acero
alvanizado.
ueda de goma
Llanta de plastico.

Abrazadera para rueda jockey de

Fabricada'en acero galvanizado.

Telescopic trailer jack.
Made of galvanized steel
tube.

Wheel of inner i)lastic rim
and external solid rubber.

Bracket made in galvanized steel.
For diameter 48 mm. Rigid handle.

e
REF é e (ohe 0 LD
COURSE
\GS76006 500kg 60mm  26cm  200x50 mm 1 )
OLDENSHIP_\

Morsetto per ruota da 48 mm.
Maniglia rigida.
In acciaio galvanizzato.

Ruota rimorchio telescopico. Roue jockey télescopique.
Tubo in acciaio galvanizzato. Tube en acier galvanise.
Ruota in gomma. Roue en caoutchouc.
Cerchio in plastica. Jante en plastique.

Support pour roue jockey avec tube

Acier galvanisé.

o0
REh & CORSA 0 -y
COURSE
GS76005 150kg 48 mm 25ecm  200x50 mm 1
.

de 48 mm.
Poignée rigide.

J

CABEZAL ® TRAILER COUPLER ® TESTA DEL CARRELLO e TETE D'ATTELAGE

BOLA DE ENGANCHE e TRAILER BALL ® TESTA AGGANCIO ® BOULE D'ATTELAGE

[€loLoensHP —

(€loLpensHiP —

Para bolas de For trailer balls ~ Per testa Pour boule Bola de Chrome plated  Testa aggancio,  Boule d'attelage

enganche de 50  of 50 mm. rimorchio da 50  d'attelage de enganche, con cold forged con bullone. avec

mm. Channel size: 50  mm. Aggancio 50 mm. Carré: tuerca. steel. Acciaio cromato. boulon.

Para lanzas de x 50 mm. barra: 50x50mm  50x50mm Acero cromado. En acier chromé

50 x 50 mm

[*] =]

REF & REF g —

GS76002 750 kg GS76001 M20x 15 @50x40mm 1
o RN J
RODILLO PROA DE CAUCHO NEGRO © BOW ROLLER MADE OF BLACK RUBBER ® RULLO IN CUOIO NERO ® ROULEAU EN CAOUTCHOUC NOIR
Ve OLDENSHIP R\

FOR SHAFTS =
REF PER ASSE
POUR AXE

GS76021 12 mm 76x76mm 1

GS76020 13mm  100x76 mm 1

GS76022 16mm  240x90mm 1

GS76021 GS76022 GS76020

. J




CLAVIJA ENCHUFE © PLUG ® PRESA e PRISE MALE

OLDENSHIP B
Clavija enchufe de 7 polos. 7 poles thermoplastic plug. Presa a 7 poli. Termoplastica.  Prise male 7 plots.
Fabricada en termoplastico. Termoplastique.
REF D
GS76060 1
o J
CLAVIJA ENCHUFE © SOCKET e BASE DE PRESA ® PRISE FEMELLE
OLDENSHIP R\
Base enchufe de 7 polos. 7 poles thermoplastic base. Base per presa 7 poli. Prise femelle 7 plots.
Fabricada en termoplastico. Termoplastica. Termoplastique.
REF ("]
GS76061 1
. J
LUZ MATRICULA e PLATE LIGHT ® LUCE  FEU DE PLAQUE
e OLDENSHIP B
Fabricado en plastico. Made in black plastic. In plastica. En plastique.
REF ("]
GS76058 1
. J
BARRA DE LUCES e LIGHT BAR  BARRA LUCI ® RAMPE D'ECLAIRAGE
.OLDENSHIP ~
Kit eléctrico con soporte de Pléstico, Electric kit with trailer lights and 6 m Kit elettrico con supporto in plastica, Rampe d'éclairage €lectrique avec
para las luces posteriores de connection wire. per luci posteriori rimoschio. 6 m di ort en plastique, avec 6 m de
remolque. cavo.
Con 6 m de cable.
]
REF preeermy [ 1)
GS76050 1,37 cm 1
.
PILOTO GALIBO BLANCO PLASTICO © FRONT LIGHT IN PLASTIC
LUCE ANTERIORE BIANCA IN PLASTICA e FEU DE RECUL BLANC EN PLASTIQUE
e OLDENSHIP ~
REF D
GS76059 1
. J
PILOTO TRASERO e TAIL LIGHT ® FANALE POSTERIORE  FEU 4 FONCTIONS
OLDENSHIP B\
Piloto trasero con luz de matricula.  Tail light with 4 functions: position,  Fanale posteriore con luce targa. Feu 4 fonctions.
Fabricado en plastico. side marker, stop and plate. In plastica. En plastique.

Made in plastlc

TULIPA RECAMBIO
REF (] SPARE PART COVER

RICAMBIO COPERCHIO
GS76057 1 CABOCHON

REF (7]

GS76056 1

. J
REFLECTANTE ATORNILLABLE ® RED REFLECTOR ® RIFLETTENTE © REFLECTEUR

REF E] REF E]

GS76054 1 GS76055 1

OLDENSHIP

EQUIPEMENT DE PONT
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